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సఎపాదకీయము 


అమృత వాహిని - సమ గముగ,  నక్యరముగ 
వెలువకవ ఆెనను సత్సంకేబ్బ ముతో, ఆదరముతో 
అన్ని విధముల అంజదండలుగా ఉండి (శీ (శీ 
యతీంద్ర గరుబేవుల అశీీసా్యాతములై న 
t చేల్యపోలు, శ బొబ్బిలి, (శ్రీ చిక్కవరం, 
డీ నూరవరం రాజకుటుంబయులకు, ఇతర 
భాగవత గో కి ట్‌. తాపూర్వకముగ 
అభినాదము లర్చించుచున్నాము. 
అమృతవాహినీభూధథరాయిళ్ళులై న (శీ వోరి 
అను[గవాము అందర్శిప్నై అపారముగా వర్థించ 
వలనీనదిగా (శ్రీవారి (శీచరణాల(మోల. శిరసు 
మాపి శరణాగతి చేయుచున్నాము. 


సంపాదకులు. 


ఓరి డ్రియఃసత యే నమః 


గురుస్తుతి 





జ్జాన భ క్యాది సంపన్నం 
|బహ్మవిదా మను త్రమమ్‌ 
సంపత్కుమార మొనీంద్రం 
సతతం సవజపాస్మ యూ ॥ 


యస్యానుగ్రహ మా తేజ: 
విధ్వ స్తదురితోఒస్మ్యహమ్‌ 
తస్య సంపత్కువారస్య 
చరణౌ సవబపొస్మహే ॥ 


రొమానుజ పడాంభోజ 
నిత్య స్ట సత మధు[వ వతమ్‌ 
సంవత్కుమార మోగీండం 
నిరంతరం భజామ్యహమ్‌ i 


సర్వవేదాంత సం వేద్యం 
నారాయణం వరాత్సరమ్‌ 
(వవన్న జన సం్యతాణం 

వందే (బబహ్మసనాతనమ్‌ ॥ 


సత్యం జ్ఞానం విభుం దేవం 
క్షేతక్షేతజ్ఞ నాయకమ్‌ 
(శియఃవతిం హృషీకేశం 
సర్వేశం సవణపాస్మహే ॥ 


సరస్వతీస్తుతి 





హృదయసీమను నిల్చి వూజింతు నిన్ను 
మధుర గంభీర భావముల్‌ వరగ నౌదు 
వాణియందున నిల్చి రెమో (బహ్మరాణి ! 
అమృతవాహిని నీదించుమమ్ము |! దయను! 


సాధుజనముల చిత్తముల్‌ సంతసెల్ల 
స్వాదుశబజాలమ్ముతో నీదు కరుణ 

లు 
కనులభవురాణి |! అమ్మ |! నా కలనఖనుండి 
అన్ఫుతవాహిని (వవహించి అలరుగాత |! 


వ్యాస త్రీ 


[ల 





సచ్చిదానందమనుడై న శౌరి, వరమ 
దయనొసంగిన గీతార్ధత_త్త్వ మెల్ల 
హృదయమున నౌకు సాక్షాత్కరించుకొరకు 
వ్యాసభగవంతు మదినెంతు నమితభ క్రి ॥ 


అచ్యుతాంశసంభూతు డై అవతరించి 
వేదముల చిక్కు లెడలించి, విభజన మొన 
రించి, (బహ్మసూతవజణల రచించినట్టి 
వ్యాసభగవంతు భజియింతు నమితభ క్రి |] 





ఓం డ్రయవేతయే నమః 
ఓం (శ పరమాత్మనేనమః 


ఓం శీ కృష్ణా యనమః న్లో] at 
శీ సంపతు_మార యతీం| దాయసనుః సన. 
U రా (7 <5 a 10 
[a లా 
బు ఠి క 
Sen 


మూకం కరోతి వాణబాలం 
పంగుం అంఘయతే గిరీమ్‌ 
య త్మృపా తమహం వందే 
పరమానంద మాధవన్‌ ॥ 


(శీయఃపతియును, సకలకల్యాణగుణ పరిపూర్ధు కును, 
దయాంబురాశియును, తేత్రజేతజ్జ నీయావముకుడునుు, (బవ్మా 
ర 'బేందాది సకల సురగణ సేవితే చరణకములుడును, (ప్రణత 
"కేశ విభంజనుడును, అ పాక్ళత దివ్యమంగళ విగహుడును, 
నిరతిశయానంద న్వరూపుడును, సకలభునన జన్మస్థితిలయ 
కొరణుడును,  మోశ్రాధిపతియును, మోవ(పదాతయును, 
తృణాది బహ్మసర్యంఠ సమ స్తవ స్తు భాహ్య భ్యంతర వ్యాస 
కుడును, శరణాగతర మైకదీము కును, థర్మసరిపాలపడును, 
అధర్మనాశకుడును, పరాత్చరుడును, గుణాతీతుడును, గుణాధి 
పతియును, అనంతకోటి భాస్కర పకాశుడును నై_న నారా 
యణుని భా వ్రీనించి ఆ 


2 అమృతవాపహిని 


య తిలోకనాథులును, శమాదివడ్డుణ నంపన్ను లును, 
జ్ఞానభకీ వై రాగ్య ములకు సము(ద్రమువంటినారును, శిమ్య 
వాత్సలై §క జలధులును, _అపరరామానుజులును, మద్దురు 
నాధులునునై న (శ్రీ శీ శీ సంపత్కువూక యతీం[దులను 
సం స్తుతించి, - 

పరమాత్మ పాదారవిందములయ ౦దలి భ_క్ష్యతిశయ 
మువే, (అహో ధిపత్గమును సైతము తృణ పాయముగ 
జూచునట్లి వరమవిరాగులును, "కేవల కరుణామూ రులు కనుక 
చేతనోద్దరణమే పరమ(పయోజనముగ నెంచి, అవతరించునట్టి 
వారునునైన (శ్రీ (దామానుజా శారు వల (శీపాదముల 
నాదలదాల్చిః - 

సకల (పపన్నజన సముదాయ మునకును నమస్కరించి, = 


సర్వజ్ఞ డును, సర్వశ _క్రిమంతుడును, అఘటిత ఘటనా 
సమర్గుకును, ఆనందమయ స్యరూవుడును, సకలకల్యాణగుణ 
సాగరుడును,భ_కృవాత్స ల ్యకజలఫియునునై న నారాయణుడు, 
గో పాలకృష్ణపరబన్మాము నా వాదయమున నధివనీంచి, తేన 
సంకల్పముచే నాచేతే (వాయించు విధమున, _ (శ్రీకృష్ణార్జున 
సంవాదరూపషమైన శ్రీముద్భృ గవద్దీతతో పనిషత్తునకు ముముట 
జనోపయోగముగా వ్యాఖ్యానము (వ్రాయుచున్నాను. 

లోకకల్యాణ_పదుడై న పరమాక్స నా యందుండి, 
ఈ వ్యాఖ్యానము వాయుటకు (పేలేవంచుటచే, నాకు 
పరమాత్మ స్ఫురింపజేనీన విధమున (వాయుటకు స్థిరసంకల్ప 
డన్రై యున్నాను 


పీఠిక కి 


చేను (గహించిన అర్థము ఎట్లు నాకు సమంజసముగా 
తోచుచున్నదో, దానికీ విరుద్ధనైనవి ఎట్టు నాకు అసమంజస 
ములుగా తోచుచున్నవో, వ్య క్లిగత సం్యపదాయగత రాగ 
'ఊ్యేవములకు ఏమ్మా తమును పాల్పడకుంశ, వ్య_క్లిగత సంప 
డాయగత దూవణలుగాని, అగౌరవ సూచకవాక్యములుగాని 
"లేషండ (తికరణకుద్ధిగ, సాత్వికమైన భావలో ముముశీఖవుల 
యెహుట పెట్టుటుక స సర్వవిధముల (పయత్నించెదను, నొ యో 
క్ర _ర్థవ్యనిర్యవాణములో కృృతకృత్యుడనిగునట్లు కరుణాదృష్షులు 
పరవి, అశీర్వదింపనలసీనదిగా భగవంతుని, పరమభాగవతులను 
వేతులుజోడించి వేడుచున్నాను. 


(శ్రీమద్భగవద్దీ తామూ హోత్మ్య్యమును వర్ణింప (బ్రవ్మాపను 
సవ్మాస జివ్యాలుగల ఆదిశేషునకునుగూడ వశముకాదన, నింక 
'నవనికీ శక్యము ! సామౌత్పరిపూర్జావతారమైన గోపాలకృష్ణ 
పర బహ్మాముయొక్క_ ముఖకమలమునుండి వెలువడిన దీ గీతా 
గంగా సవంతి. 


ఈ శరీరమును (పాకృతజలముతో కడిగికడిగి (శమించి 
'యేమిఫలము! మానవుడు ఈ గీతాగంగాజలములో (గ్రుంకు 
లిడ్సి తనివిదిర (దాని, స్థూల సూత్ము కారణ శరిరములనెడి 
మలినముకు పోగొట్టుకొని, పునరావృ త్తి రహితమైన శాశ్వత 
(బ్రహ్మానందము ననుభవింపగలుగుచున్నాడు, 

(ii) 


శే అమృకతమవాహీని 


సకల సదులకును సమా వేశస్థానము సము(దమైనట్లు, 
జడ చేతనయు క్తిమెన సమస్త చరాచర జగత్తుయొక్క- నృష్టి 
కంతకును మూలస్థానము (బవ్మామెనట్లు, నమ_న్ల పట్‌: గణాల 
కును నుద్భవస్థానము నిత్యవిజ్ఞాన మై నట్లు, నకల దార్శనిక 
విద్యలకస్నటికిని సమావేశ స్థానము - సార్వభౌమభ _క్రియొక్క- 
సృష్ట కి మూాలస్థా నము - మోతుసాధనభఘాతములై న వివిధ 
విజ్ఞానములకు నుద్భవస్థానము (గ్రీముద్భగవద్దీతయ్‌. 

(గ్రీముక్ళగవద్దీత అనంతమురై న రత్నముల కాకరముగు 
అగాధసముద్రము. అ సమ్ముధమున మునిగి రత్న ములనన్ని టిని 
ఎవడు వకుకోగలడు! ఎన్ని రత్నములు (ప్రోగు చేసికొన్నను, 
అందున్న రత్నములలో కోట్యంశముకూడ తరుగవ్చు, ఎవరి 
శెంతవరకు శ_క్థికలదో అంతవరకు రత్నములను మోసీకొని 
పోయి ఆనందింపవలసీనటే, తీసీనకొలది రత్నిములు దొరకుచు'నే 
యుండును. 

ఇంతవరకు ఎంతమంది మవోత్నులో .ఈగీతకు నా ఖా 
నములు (వానీయున్నారు. ఎన్నెన్ని భావరత్నములనో మన 
కందించియున్నారు. కొని ఎవరును, చేను గీతలోని భావరత్న 
ముల నన్నిటిని వెలార్చితిన, ఈ విజ్ఞానరాశి నాపోళనము పట్టిలిని 
అని చెప్పగలవారు లేరు, నాశ _క్టికొలది పఠరమాత్న ఆజ వేత 
అయన అందించినంతలో స్వల్పరత్నములను వరుఫొన వయ 
ల్నింతును. ఆ కొలది రత్నము లే ముముషువలప వఫొంచ 
మైనను ఉపయోగపడినయెడల నేనెంతయో ధను నను. 


కీ శీక్ర క 


కృష్ణపరమాత్మ ముఖకములమునుండి  [పవహీంచిన 
అమృత [పవావామైన (శీగీతాగం గా నవంతి సిరతిశయానంద 
దాయకము. ఇది [లీ మహాభారతములో భీష శ్రపర్యమున హోర 
ములో నాయకవుణివ లె న్యాసభగవానునిచేత సంభఘటింప 
బడినది. 


భారతయుద్ధసమయ మున కొరవ పాండవ బలములు 
రెండును, యుద్ధాభిలావతో ధర్మ క్నేత్రమైన కరు శే తమున 
చేరి యుద్ధమునకు నీద్ధములై యుండగా,  తనకోరికమిద 
కృష్ణ పరమాత్మ తన రథమును ఉభయ పై న్యముల మధ్యకు 
నడివీ నిలువగా, ఉభయసై న్యములను బాగుగా పరిశీలించి 
చూచిన అష్టరునకు “అయ్యా 1 ఈ ఉభయ సై న్యములలోను 
గలవారందరును నాన్యజనమే- తాతలు, తండులు, అన్నలు, 
తమ్ములు; కుమారులు, మేనమామలు, మామలు, గురువులు; 
బావవురదులు 'మొదలగువారు. వీరినందరిని చంపుట థర నా? 
ఈ రీతిగా చంపి పొంధునజేమి ? ఛి! యుద్ధముచేయ ను” అని 
కలిగిన నిర్వేదమే గీతావతరణమునకు మూలము, + 


ఆ నిర్వేదము విషమసమయములో కలిగినది, అజాన 
జన్యము, అన్వర్గ్యము, అకీ ర్మికరము అని పరమాత్మ నిర్భయ ము, 
కాబట్టి, తన కనన సభకు డైన పాద్ధుని ఈవివమనంకటమునుండి ' 
ఉద్ధరింపవలసిన బాధ్యతగల కృష్ణ పరమాత్మ, ఆ యుద్ధరంగమున, 
దివ శ్ర ధీఫోథముశేసి, పార్ధని . అంతరంగమున సాన శ్టతిని 


(1 అమృత వాహిని 


“వెలిగించి, వహీకసా మూజ్యమునకును పారమార్థిక సా (మాజ్య 
_ మునకును-అనగా మోతసామాజ ్రమునకను - అర్హునిగా 
వేసెను, ఆ డివ్య(పబోధామృత(ప్రవాహా మే ఈ గీత 

ఈ దేశము, ఈ కాలము, ఈ పరిస్థితి, ఈ వ్య _క్షి అను భేదము 
'శేపండ, సర్వ దేశములందును, సర్వకాలములందును, నకల 
పరిస్థితులలోను, సర్వులకును ఐహిక పారమా్గి క సుఖశాంతు 
లను (పసాదించునది ఈగీ తామూత, 


కనుకనే వ్యాసభగవానులు 


“గతా సుగీతా క ర్యా శ్‌ మున చ శాన సం|గహై యా. 
యా సయం వద్మనాభన్య ముఖపద్మా ద్వినిస్పృ ఆ" | 


అనగా గీత చక్క_గా అధ్యయనము చేయదగినది. 
అట్టు గీతను అధ్యయ నము చేసిననాడు, ఇంక్‌ ఇతర నాత్ర 
ములతో అవసరమేమి ? అక్కరలేదు. మిగిలినళా, వ్ర్రముల 
కంకు చాని వైలక్షణ్య మేమనగా ఈ గీ తాశాన్ర్రము కేవలము 
“'ృష్ణస్తు భగవాన్‌ స్వయం అని స్తు తింపబడిన సొశూత్‌ పర 
మాత్మ ముఖకమలమునుండి వెలువడినది” అని చెప్పియున్నారు, 

కాబట్టి, ముముత్మువెన సాధకుడా ! నీకు (పకృతి 
బంధమునుండి బయటపడి, పరమాతా శ్రనుభవరూపమైన 
శాశ్వత (టవ్మోసంద మనుభవించవలయునని ఆవేశ ఉన్న-చో, 
గీతామృతమును సేవించుము ! 


పీఠ క్ల శ్‌ 


ఈ నీతొమృతము మధురాతివాధురమైన ఒక దివ్యరసా 
యనము, భవరోగమునకు దివ్యామధ ము. ఈ రసాయనము 
ప వీదుకబడినదిం కృష్ణ పరమాత్మ ఉపనివత్తు 

కాొమధణేనునుగా చేసీ, విదుకుటకు తాజీ గొల్ల వాడై నాడు, , 
bed దూత, బుద్ధిమంతు శై న క భో క్తలు, 
పాలు గీతామృత దివ్యరసాయనమే. ఇట్టి పరమ దివ్యరసాయ 
నము నులభసాధ్ణమైయుండగా, దీనిని కాదని ఇతర పెవథ 
ములకు (పాకులాడుట వెట్టితనముకాదా ! 


“సరోోపనివదో గావో దోగ్భా నోపాలనందనః 
పార్ణోవత్స స్పుధీ ర్భోకా దుగ్గం గీతామృతం వమువాశత్‌ ” 
కనుక (పకృతి బంధమునుండి విడివడి వాళ్యత జహా 
నంద మనుభవింప కాంతగలవారెల్ల రును రండు! ఈ ఈ గీశామృత 
మను దినొ్యవధమును సేవించి కృతకృత్యులుకండు అని 
వ్యాసభగవానులు ఆహ్వానించుచున్న్నారు. 

(్రీమద్భగవద్దీతను పఠించునప్పుడు మహావిశ్వానము, 
(శద్ధం భక్తి కలిగి గీతను నసమోపించుము, గీతావ కృయందు 
గాని, (శోతయందు గాని, గీతలోని విషయమునందుగాని 
అశ్రద్ద, అవి శ్వాసము, లోపములు కనిపెట్టవలయుననెడి తలంపు, 
తిరస్కారభావము అణువూ (లేమైనను ఉండరాదు. తనకున్న 
లౌకిక విజానమునకు స నాయా విజ్ఞానపూర్ణ 
మై నబుద్ధితో గీతను విమర్శింతును అని గీతను నమివపించినషో 


గ్ర అమ్మక వాహిని 


వీమియును (సయోజనములేదు, భక్తి కద్ధలతో, మహః 
విశ్వాసముతో గీశామాత చరణాబ్దములకు శరణాగతుడవు 
కావలయును, అప్పుడు ఆతల్లి అనంతములై న రత్నములకు 
నిలయ మైన తేన వృదయద్యారము తెరచి ఎదుట పెట్టును 
పరమాత్మ సృష్టిలోని అపార భౌతికజ్ఞ నములో వ్‌ కోట్యం 
శమో ెలియటతోడనే, తనకు ెలిసీనబే సర్భస్యమనుకొ”ని, 
తనకు తెలియనిది 'అేనేలేదనెడి భావముతో మోవోంధుడై 
ఆధా న్టక్శ్మికజ్ఞు నభాండారమును విమర్శింపఠాదు. తసబుద్ధికందని 
దానిని [తోనీపుచ్చుటక ముందంజ వేయుటలో (పతివాడును 
నమర్వడుగసజీ ఉండును, మానవుని బుద్ధి ఎంత, విజానమెంత! 
బ్రం| ద్రియ ములకు, బుద్ధికి అందనిడిగ దా పరమాగ్గ తత్త జ్ఞ్వనము! 
దానిని తెలిసికొనుటకు బుదిలో రాగ'ద్వేవము లుండరాదు, 
మనకు తెలియ కుండ బుద్ధిలో రాగ 'బ్యేవములు చాగియుండును, 
బుద్ధిని, ఇం(డ్రియములను ఆధారముగా చేసికొని రాగ ద్వేషము 
లుఠిడును, కాబట్టి ఇందియములద్యారమున జరిగిన (పతి 
పనిలోను, బుద్ధి చేయు (పతి ఆలోచనమునందును రాగ దేవ 
ముల యొక్క... (సభావము ఇంతయోా అంతయో ఉండకపోదు. 
రాగజేృవము లున్నంతవరకు య థార్గసత్యము తెలియదు. 
కనుక భక్తిశ్రద్ధలు, విశ్వాసము కలిగి వినయ విధేయ తలతో 
గీతామాతను అ శయింపవలయును, అట్టు ఆ|శయించిన 
సర్వమును సిద్ధించును. 

పరనూర్థవిజ్ఞానవారాశియైన "వీదమునే పరమ(పమాణ 
ముగా అంగీకరించి, దానివలన నే పర్షనూర్థజ్ఞ నము బడయవభ 


పీఠిక స్ట 


యును. వేదము ఆరండుకాండలుగా నున్నది - కర్మ కాండ్య 
జ్ఞునకాండ అని. జ్ఞూనకాండనే ఉపనిషత్తుఅనియును, వేదాంతము 
లనియును, [శుతిశిరస్పులనియును అందురు. ఆ ఉపనిషత్తు 
లన్నియును (బవ్మాజ్ఞానామృతర సముతో నిండి యుండును 

అ ఉపనివత్తులను కూడ మానవబుద్ధితో విచారించుట 
అవగతము వేనికొనుట అసంభవము గనుక, ద్వాపర 
యుగాంతీమున ఉపనివత్‌ (్రతిపాద్య మైన ఆ సచ్చిడానంద 
ఘుసపర్భబవాత _త్వ మే, యదువంశభాగ్యరాశియె (శ్రీకృన్ణుడుగ 
అవతరించి, ఉపనిహ'త్సారమంతయును ఆ ఒక్క_చుక్కకూడ 
మిగిలిపోకుండ- గీతాపాా త యందు పట్టి ముముతుజనులకొరకు 
భ| దముచేసినాడు. కనుక ముము ఖువులెల్లరును గీతనే అశ 
యించినారు. పరమార్థ సత్యము “తెలియవలయుననిన గ్‌తనే 
అశయింపవలయును, తయా స్వయం పద్మనాభ స్య ముఖపద్మా 
ద్వినిస్బృ తా” గీత కేవలము సాజాత్సర|బహ్మా ముఖక మలము 
నుండి "వెలువడిన అమృత(సవంతి. అందుచేతనే గీతలో (భమ 
(పనూదములకప 'తెవు లేదుః 

"వేదము పరబవ్మాముయొక్క_ నిశ్వాసరూపముగో 
"వలువడినది, కల్యాణగుణ మహోదధియు, సర్వజ్ఞ దును, 
సర్వశ్రీ క్‌ మంతుడునునగు ీకృ ప్ట్యపరమాత్మ ముఖకమలము 
నుండి వెలువడిన వాగభ్భుత్యనవంతి గీత, -వేదమునను,గీతయును 
సరమాక్మనుండి సరాసరి వెలువడుటలో తుల్యములే కనుక 
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మాహాత్మ్యము, విలువ శెంటికిని నమాసమే అయినను, 
గీతయండు సౌలభ్యము ఒక విశేషము, కనుక వై దిక మతే 
(పవర్తకులందరును తమతమ మశములను గీతయను నికహోపల 
ముపె గీసియే వన్నె కట్టుకొనినారు. 


గీతను పఠించుట లెండువిధములు, ఒకటి- గీతలో వమి 
చెప్పబడియున్నది అసి దానిలోని సత్యమును తెలిసీకొను 
బుద్ధితో పఠించుట. రెంగు-తాను ఒక అభి పాయము కలిగి 
యుండి, దానిని సమర్థి ంచుకొనుటకు గీతను ఉపయోగించు 
కొనుటకు పఠించుట, 'ముదటివిభానము ఊఉ రత్రమమైనది. రండవ 
విధానము ఆచరింపరానిది, రెండవతరగతినారు గీతలలోని శ్లోక 
ములకు సహజముగా అర్హములు చెప్పక, తమ తమ భావము 
లను సమర్థి ంచుకొనుటకు తమభావముల కనుగుణముగా విరిచి 
విరిచి అర్ధములు చెప్పుదురు. ఆశ్రను పాలుపిదుకువారు సవాజ 
ముగా విదుకవలయును, అట్లు పిదికినయెతల చక్కగ పాలు లభిం 
చును, కాని, బలమున్నదికదాయని, అవసర మైనడానిక న్న 
ఎక్కు.వబలమును ఉపయోగించి గట్టిగ పిదికినయశల పాలకు 
బదులు రకృమువచ్చును. అకు విరిచి విరిచి అర్థములు తీయు 
టచే, అవి విషరీ తార్థము లే కాగలవు. కావున స్‌ మముగ 
గీతను అధ నభ నమువేసి, దానిలోని సత్యసిద్ధాంతమును 
(గ్రహింపవలయును, 

వ్యానులు “గీతా సుగీతా క _ర్తవ్యా కీమనై ్యశ్నాస్త్ర 


సంగ హైః అని చెప్పియున్నారు. కాబట్టి ఎవరు ఏయి 


పీఠిక 1] 


నుతములను సమర్శి ంచుకొనవలయునన్నను వైదిక శా న్ర్రము 
లందు విశొంసముకలవారు ఐనవో, గీతిచే ఆశయింసప 
వలయును. 

గీతకు వక్త “ళ్ళప్ణస్తు భగవాన్‌ స్వయం” అనబడిన, 
కల్యాణగుణ మువకోదధియును, సర్వజ్ఞుడును, సర్యశ కి 
ముంతుడును, దమయామాత గానీయును ఐన 'శ్రీళృష్ణవర(్రన్మాము. 
రామం దమూ రి అనుష్థావా వ తొరము; కృష్ణపరమాత్మ 
ఉపబేశావతారము అని కొంతమంది చెప్పుచున్నారు. అది ఒక 
దృష్టితో వరాచిన యథార్థ మేగాని, సర్వవిధముల అశ్లు 
తలంపరాదు. ఉపదేశళావతారమనగనే కృన్ల్ణ పరమాత్మ బోద్ధయే 
గాని అనుష్టానము లేసివాడని అర్థము చేనీకొనుచున్నారు 
కొంతమం౦ది అల్బ్పమేధస్కులు, అనుష్టాన 
శూన్యమైన ఉసచదేశమునకు విలువఉండునా ? ఎవరు వీది ఉప 
చేశించుచున్నారో, వారు దానిని అనుష్టానమం చుంచుకొని 
ఉపదేశించిన నే దానికి విలువ. ఇద్దరు |బాన్మాణులు “సంభావన 
నికుపోయిరి. అందులో ఒకడు సంస్కృతే భొపాపౌవీణ్యము, 
బహుశా స్త్రపరిచయ ము కలిగి తనను తాను పండితుడుగా 
భానీంచుకొనువాడు, రెండవవాడు సామౌాశ్యుడు. సంభావన 
చేయువారు. ఈ  ఉభథభయులకును వెరి బకరూసాయను 
ఇచ్చిరి. అప్పుడు పండితమ్మాన్య (బావ్మాణుడు ఆత్ర 3 స్తుతి, 
పరనింద, ధన కాండ లేని నాకును ఒకరూ పాయ, ఆ శుంఠకును 
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ఒకరూపాయ'యీణాళి అని కేకలు వె చినాడట. ఆచరణలేని 
ఉపజీశపలు ఇట్టినారి కోవకే చేరుదురు. కృష్ణపరమాత్మ 
తాను ఎంత వెప్పెనో అంతయును తాను ఆచరించెను; 
"తాను వది అచరించెనో అదియే చెప్పెను. కృష్ణపరమాత్మ 
పరిఫపూర్షావ తారము, రామచం[దమూ_ర్డి మాయామానుష 
విగహుడు. కృష్ణపరమాత్మ లీలామానుష వ్మిగహుడు. 
రామచం[దమరూ_ర్డి తన పరత్వమును దాచుకొని, ఉత్తమ 
మానన్రశుగా _ (ప్రవర్షించెను, అట్టి అచరణనే చూపెను. 
కృవ్ణ పరమాత » తన పరత్వమును (పకటించుకొనుచు, 
దై_వత్యమును ఆచరణలో (ప్రదర్శించెను. అందుచేత సామాన్య 
మానవ్రులందరకోను రామచర్శదమూ _ర్రి ఆచరణ సరిగా అర్థము 
శనోనీక్షొని అనుసరించుటకు అందుబాటులో నుండెను, కృష్ణ 
పరమాత్మ ఆచరణను మన బుద్ధి అందుకొన లేదు, మనకు 
కేవలనసినదానిని క అప్టపరమాత్మ ఆచరణ లోనుండి వరికొనుట 
క్ట సాధ్యము. కనుక మనము ఆయన  డఉపదేశములే 
ఆధారములుగా ఆచరణమును రూపొందించుకొనవలయును, 
జాగ _త్తగ ఆలోచించిన క ఎప్తపరమాత్త జీవితములోని ఆచరణ 
అంతయును, గీతలో చెప్పినదానికి పరమలత్నముగా 
నుండును, వూనవజీవితములో నిత్యము గోవరించు ధర్మములు 
పుతేధర్మము, శిహ్య ధర్మము, మ్మితధర్మము, గృవాస్థధర ము, 
దూతధర్మము మొదలగునవి, వాటిని (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ ఎట్లు 
పాలించనో చూడుడు | 


పు తధర్మము గ "జీవకీవసు జేవ్చులకు పుత్రుడుగా అవత 
చించినాడు. కాసి వారు క ఇన్లసర మాత గ్‌ అవ తార కాలమున 


ప్రీ స్రీ కే 11 
శారొగొరమం౦దు, నంశిలలు జేయబడీ, బంధింపబడి యుండిరి, 
పాపము వారు వు(త్రుని ఆటపాటలు, అద్దుముద్గుజూచి, 
గారాబమువేసీ “పించుకొను భాగ గ్టమునకు నోచుకోరై రిం 
ఈ మహాభాగ్యము య శోడానందులకు కలిగినది, అంతకంకు 
సుక్చతవిశేషు మేమి కావలయును ! సర్వకాల _సర్వావస్థల 
యందును ఆ దంపతులు కృష్ణ పరమాత్మను, బలరాముని 
అడించుచుండిరి కాని య థార్గమాలోచించిన కృష్ణుని 
వారాడీంచలేదు. వారిచే క ఫమ్హుడు తన ఇష్టమువచ్చినట్లు 
అడించినాడు, ఒక్క_తుణమైనను వారు కృష్ణుని మరచి యుండ లే 
కుండిరి, కృష్ణుడు మరువనిచ్చినగడా ! ఆడించి ఒకపరి 
వ పనిమోదనై నను అటుపోయెనా, ఇకమూడుడు, వదియో 
ఒక అల్లరిపని చేయుట - ఏమిరా కృష్ణా అనుచు యశోదమ్మ 
పరుగెత్తుకొని వచ్చుట; ఇంతే. ఒక్కతణము ఎడబాయుటకు 
పీలులేదుగదా ! ఎపుడై నను ఇంటిలో పనివేనీకొనుటకు 
పోయిన, ఆ కొన్నితణములై నను, కృమ్లుడు ఎక్కొ_డకు 
పోయినాడో! ఎనరియింటిలో దొంగతనము వేయుచున్నాడో! 
ఏ యీ వివాదములు తెచ్చునో అను ఆలోచనలలో మునిగి 
యుండును, “*దీమిచేసీనావురా కృష్ణా 2 “ఎక్కడకు 
పోయినానురా కృ స్తా “నిళ్ళుపోయనా కస్ట 4” “వాలు 
ఈయ నొ కృష్ణా?” “దు స్గులు చేయుదునురా కృష్టా |» 
“దుమ్ములో అడుకొనకు కృష్ణా 1» “మా కృష్ణుడు మోాబ్లంటికి 
వచ్చినాడా అమ్మా?” “నూ కృష్ణుని వరాబినానా అకా[ం 
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ఇట్లు సర్వకాల సర్యావస్థలయందును “కృష్ణా ! కృష్టా!” అను 
స్మరణ యే, కృష్ణునికి నీళ్ళుపోయను, అన్నము పెట్టను, 
దో న్వలు తొడుగను, కృష్లుని బెట్టను, కృష్ణుని కట్టను, కృష్ణుని 
తప్పులు విచారించను యకోదప సమయము 'చాలకుండెను, 
ఈ విధముగ సత్చు( తుడు తల్లిదం|డుల చెంత సంతో షింవ 
'జేయట సాధ్యమో అంత సంతోవమును యశోదానందులకు 
కలిగించుటకు ఎన్నియో చాల్యలీలల నాచరించుచు నటించను, 
అనీ వారి మనసున నెంతవరకు నాటినవనిన, తరువాతి 
కాలములో, కృష్ణపరమాత్మ నోకులమువిడిచి, మధుర, 
జ్యారక వేరినతరువాతకూడ, ఆ బాల్యలీలలే తలచుకొని, 
తలచుకొని, కృష్ణ వియోగము భరింపలేక, దుఃఖపడినను, 
ఆ దుఃఖము నారి ము క్లీకే కారణమయ్యను. 

కంససంపోరమైన పిమ్మట చేవకీవను'జేవుల వద్దకు 
చేరి జీవితమంతయు వారి ఆజ్ఞావశుడై (పవ_ర్జించను. ణభాల్య 
దశలో యశో దానందులవద్దనా,తరువాత దేవ కీవను'జేనులవద్ద్గను 
స్కుతభర్మమును సక్రమముగా నిర్వ_ర్తించెను. 


శిమ్య ధర్మము వి సాందీపమునియొద్ద శిష్యత్యమును 
చెరపుచు విద్య నేర్చిన కాలమున తన శీమ్యధర్మమును ఎరిత్ర 
నిర్యంచనముగ, నిష్ణష్టముగ నెరవేర్చెనో చరాడుడు, గురు 
సన్నిధానములో _అత్యంతభయభ క్తులతో గురునునకును, 
గురుపత్ని కిని శుళూ)వ చేసెను. తన గొప్పతనమును ఎంత 


ప్టీస్రిల్లి 1B 


మా తమును మననునకు "తెచ్చికొనళ అడపికిపోయి, కలు 
కొట్టి, నె_క్లిపె మోనీకొొని వశ్చాడివాడు. ఎండయనక, వాన 
యనక, రాలనక్‌, రప్పలనక, చిన్న డ నక, శుద్దదనక, ఉచ్చ 
మనక, నీచవునక సేనలుశేసీ, విద్యలగడించి, శివరకు గురు 
ఢక్రీణ సమర్పించి శిష్యధర్మమును నార 'వేర్చుకొ నెను, ఆదర్శ 
నిష్యుడని "పేరంచెను, 


మి(తధర్మము క మి(తధర్మమును నెరవేర్చిన వా రందరి 
లోను అ(గగణ్యుడు (శీళృష్ణ పరమాత శై బృందావనములోని 
భాల్యదళలో నోపీనోపకుల విషయమున తోను (పదర్శించిన 
నిష్కామమి (తధర్మము పరనూశ్చర్యకరము. ఎన్నెన్ని 
(పమాదహాస్థితులనుండి, ఎన్నన్ని విధముల రతీంచినాడు ! 
దురా|గవాముచెందిన ఇంద్రుడు కురిపించిన మహాభయంకర 
శిలావర్ష మునుండి, గోవర్థ నపర్యత మె త్తి తి  కాపాడీనాడుః 
(బ్రవ్మామాయనుండి కాపాడినాడు. అఫఘాసురుడు "పెద్దఅజగర 
రూపముతో గోపబాలురనందరను [మింగగా ఆఘానురుని 
సంహరించి, వారందరిని కాపాడినాడు, కాళీయుని బారినుండి 
రోథ్రీంచినాడు. 


పెద్దవాడై నతరువాత పాండవ్రులవివయ మున తన 
మి త్రత్యమా ఎంతనిర్వంచనముగ నెర వేర్చినాడో చూడుడు ! 
శేనలము సేవకునివలెనే వ_ర్థించినాడన్నచో అతికయో క్తి 
ఈహణ్మాతమును లేదు. 


1h అక్కుతవాహీానీ 


ఉన్నాడుగదా కళ్టుడు - దుర్యోధన మృతుడు ! ఘోవ 
యాత్రలో తన్ను నమ్ముకొనియున్న దుర్యోధనుని పు(త్రమి[ీ 
కళ్ళ, (తాదులతోకట్టి ట్టి గంధర్వులు తీసికొని పోవుచున్న సమయ 
ములో- "తాను బున చరాపించవలసీన సనమయములో- 
వీక్క_బలమును చూపించి, పాూణభీతిే ఇంటినద్ల దాగీనాడు 
తాను అర్జునునితో గెలువ లేనని అనుభపపూర్వకముగా 
అచేకనూర్లు శెలిసీకొనికూడ, తన డంబములే Sats 
మోసగంచినాడు. తన కడు తన స్వార్థము, తన చేరు[పతిష్భలః 
మూచుకొనినాడు కాని, దుర్యోధనుని మేలు చరాచినవాడు 
కాడు. _ సమయమువచ్చినప్పుడు పారిపోనవ్రచుండుట, వరల 
దురో ్యధనునితో “జీనున్నానుగడా, సీకేమియును భయుము 
వలదు”అని అభయమిచ్చుచుండుట- అది కర్టసి మిత్రత్యము' 
పోస, ఇన్నియును తెలిసీ తెలిసీ, దుర్యోధనుడు నమ్ముట 
అశ్చర స్థ్రము | 

ద్య|ోణాబార్యుడును, (దుపదమహోరాజును బాల్య 
మిత్రులు, అట్టి ట్టి మితత్వము, ఎట్టు పరిణమించినదో ఖు. 
(దోణుడు పెద్దవారైన తరువాత పిల్ల వానిపాలకు ఆవు కావలసి 
వచ్చి తన బాల్యమి తుడు _దుపదుడున్నాడని ఎంతో 
విశ్వాసముతో వచ్చి, అవమానముపాంది పోయినాడు, 


కృష్ణపరమాత్మ మ్మితత్వ్య వుట్టి కాదు. మ్య్మితధర్మము 


లన్నియును హృాదయపూర్వకముగ నిర్వహించిన ఆదర్శ 
మి తుడు డ్రీకృమ్ణుడు, 
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gn 


కుచేలుడు, కృష్ట సరమాత్మ జక గురువునొద్ద విద్య 
నభ ఫ్రనించిరి. ఆ కాలమున వారు చాల మిగులుగా నుండెడి 
వారు. విద్యాభ్యాసము పూ_ర్తిణియినవీమ్మట ఇకాలకొలము 
గడచిపోయెను. కుచేలుడు వాల బీదతనమున  భాధసడు 
చుండెను. బహుసం'తానము. తినుటకు సరియెన తిండి, కట్టుటకు 
సరియెన గుడ్డ కూడ లేకుండెను. కాని కుచేలుడు మహాభ కుడు. 
ఈ దార్మిద్య బాధ ఆతసిని ఏమాత్రమును చలింపజేయ 
"లేపంజెను, ఆయ నభార్య మనోపతివత, ఆమె పిల్ల లకుకూడ 
కడుపునిండుగ తిండి 'లేకుండుటమాచి ఓర్వలేక , భ_రయొద్దకు 
పోయి *మోకు కృష్ణ పరమాత్మ బాల్యమి తుడు అని వింటిని 
ఆయన మృహాశ్వర్య సంపన్ను డై యుంతెనుగచా ! ఒకోసారి 
మిరు పోయి దర్శించిన మోకు సహాయము దొరకదా !” అని 
అజీక విధముల వోరగా, భార్యబ త్తిడిచేతను, పోనీ, ఈ 
రూపముననై న బాల మిత్రుని ఒకమారు చూచివచ్చు 
అదృష్టము కలుగును అనియు బయలుదేరి వెళ్ళినాడు, 
(తోవలో ఆలోచించుకొనుచున్నాడు - శ్రీకృష్ణుని దర్శనము 
అగునా 1 డ్యార పాలకులు నన్ను లోనికి వోనిత్తురా శ ఆ 
భవనములో అడుగు పెట్టుటకు నాకధికారము ఉండునా - ఇట్లు 
వీచేనో అలోచనలతో ద్యారమునొద్దకు వచ్చునప్పటికీ 
కువేలుడు నచ్చుచున్నట్లు కృష్ణునకు "తెలియగేే అక స్మాత్తుగ, 
ఆతురతతో  హాంసతూలి కాతల్బ్పమునుండి దూకి పరుగు 
పరుగున ఎదు లేగి చెమటలుకారు మిత్రుని తేన పట్టునీథాంబ 


18 అమృత వాహిని 


రములతోడనే కోొగిలించుకొన్చి అళ్యాదరముతో లోనికి 
తీసికొనివచ్చి, సింహాసనమ్ముస్తై కూర్సుండబెట్టి, కాళ్ళు కడిగి, 
శిరము-పై చల్లుకొని, భార్యల శిరముల పై చల్లి , భవనమంతయు 
మూలమూలల చల్లి మితుని తాను పపండు పొంనతూలికా 
తల్పమువ్వైన పరుండబెట్టి, రుక్నిణీసత్యభామాదులు వింజా 
మరలువీవ), తాను పాదములొాత్తుచు కుళల(ప్రశ్నలు వేయు 
చుుడెను, అనంతరము మృహాశ్యర్యమును (ప్రసాదించెను. 


మి(తుడన కృమ్ణడే మ్మితుడు. కష్టనుఖనులు గణింపక 
క్రీ రి పకిష్థలయందు దృష్టి లేక, అవసరము కలిగినయెనల తన 
నియ మములకును, [వతములకును భంగముకలిగినను, కేవలము 
విషత్రకార శ్టమునే (పథానముగ _ నెంచుకొని పాండవులకు 
తోడ్చ డెను, అక్టు కునికి సాఠథ్యము చేసీనాడు, రథాశ్యములను 
కడుగుట, మేపుట, 'మొదలగుచర్యలు స్వయముగా ఆయనయీ 
జేయువాడు. ఇట్లు చేయుటకు ఎంత అవాంకార రాహిత్య 
ముండవలయునో ! పాంజవ్రులయందు ఎంత (ప్రీతి యుండ 
వలయునో ! ఎన్నెన్ని ఆపత్సమయములందు పాండవులను 
రకీంచెనో ! చా)పదిని నిండుసభకు లాగుకొని వచ్చినప్పుడు, 
దుర్యాసుడు సశిమ్యుడ్రై అవపవిలో అతిధిగా వచ్చినప్పుడు, 
భగదత్తుడు వై ప్లవాస్ర్రమును (ప్రయోగించినప్పుడు, కరుడు 
నాగాన్ర్రము చేసినప్పుడు, సై ంధవవధ సమయ మున, ఇంకను 
ఇట్టి అనేక ఆపత్సమయములలో  కంటికిరెప్పవలె కాచి 


పీథీక {y 


రటీ.ంచెనుః మిత కార్యమును ఇంత గోద్ధాస క్తలతో, 
సక్రమముగా చరపినవారు కలరా కృష్ణు డుతప్ప | 


గృవాస్థధర్మము : క గృవాస్థ్రధర్మమునుకూడ వ లోప 
ములునులేక పూర్ల ముగ నిర్వహిం చెను, పదునారు వేల 
నూటఎనమం[డు భార్యల విషయమునను నమభొావముతో 
మెలగి దఖ్రీణనాయకుడని వేరుపాందెను. అతిథుల సభ్యాగతుల 
నాదరించను. 


ధర్మ సంరయగణాక్థము దుష్టశిక్షణ జేసెనేగాని, శత్రు 
త్వము పాటించునాడుకాడు, 'తప్పనిన సరియెనప్పుడు సంవా 
రించుటయే కొని, ఊరక శ్యతుత్వమును పురస్క-శించుకొని 
ఎనరిని చంపినవాడుకాడు. నరశానురునిచంపి, ఆ రాజ్యము 
అతని ' కుమారుడై న భగదర్తునికిచ్చాను. శిశుపాలునిచంపి, 
ఆ రాజ్యము అతని కుమాకునకీ ఇచ్చెను. అక్లే జరాసంధాది 
దుష్టులను నంవారించుట. ఆ నంపహూరించుటలో దుష్టశికుణ 
మును థర్మరతణమును మూతమే సంకల్పముకౌని స్వాక్థము 
ఈపణ్మా_తమును చేదు. 
_.  దూకధర్శ్మము : పాండన్రలవక్షమున కొరవ సభకు 
దూతగా పోయినప్పుడు ప నిరుస్ణ ముగ (వయ 
క్నించి తేన ధర్మమును నర చేప్పుకొ నాను. ఉర్మత్యేవాధి, 
కార స్టే మాపలేషు కదాచన” ఆను ధర్మము నెంథో జాగ 

a 


ల) ఆమృ్మతపవాహేని 


రూకతతో పాలించినొడు.  (పయత్నలోపము వనసూ[తము 
చేయలేదు. ఎవరితో, వీమేమి, ఎం తెంతవరకు, ఎళ్లుట్లు చెప్ప 


వలయునో వారివారితో, అన్నియును, అశ్లు చెప్పెను, సావు 
దాన భేదము లన్నియును (పయోాగించను, సామెముగా వారి 
తప్పులు తెలిపెను దానముగా రాజ నుంతయును 
మోరే తీనీకొనుడు, అయిదు ఊళ్ళిచ్చినచాలును అని చెప్పి 
చూచెను, భేదముకూడ ఉపయోగించి కర్గునితో సంభా 
వించెను, కృష్ణునకు సంధి కుదురునది కాదని తెలియును. ఆంత 
ర్యామున ఇష్టముకూడ శేకపోవచ్చును. కాని [పయత్నములో 
న్యూతము ఏమ్మాతమును లోపములేదు. కృష్ణపరమాత్మ 
వ గడియలో అవతరించనోకాని, (ప్రతివిషయములోను 
ఆయన ఆచరణను శంకించుటయీ జరుగుచున్నది. కాని 
జాగత్తగ వాసనారహితబుద్ధితో చూచిన, ఆయ నయొక్క_ 
చరిత్ర అర్థము కాగలదు, 
ఆ కృష్ణ భగవానుని పవిత్రవాణి ఈ గీత, 


భగవద్యాణి అత్యంత మహిమకలదిగా నుండును, 
ఖకొప్పుడు, ఒక వ్య _కికొరకు ఏకజేశముగా ఉప దేశించినట్లు 
కసపడినను, అది అన్ని కాలములలోను, అన్ని డేశములలోను, 
అన్ని పరిస్థితులలోను, అందరికిని వారివారి అధికారమునుబట్టి ' 
ఉపయోగించు సదర్థములే (పసొదింపగలదు, 


ఒకప్పుడు చేవతలు, మానవులు, డానవులు (బవ్మా 
వద్దకు లప గ్థగౌనముతో నీక్షపొందుటకుపోయిరి. నియనుముఖో 


క్స్‌ స్ట్‌ జ్ర కి 


(ువ్మాచర్యమును పాలించుచుండిరి. వాకి దీక్ష పూ_్రిఅయిన 
తరువాత సంతోవించి (బవ్మా మాకేమి కొవలయును అని 
అడిగెను, అప్పుడు వారు “|పభూ! మూాేకేడి అవసరమో డానిని 
మోరే ఉపబేశింపుడు* అని (పార్టించిరి. ((్రవా శ్ర "జీవతలను, 
మాననవ్రృలను,డానవులనుకూడ ఉద్దెశించి ఒకేఒక అకురమును- 
“ది అని ఉపబేశించెను. తరువాత (టవ్మా ఆ ముగ్గురను - 
విడివిడిగా అడిగినాడు = * “ది అనగా మిరు ఏమి అర్ధము 
చేసీకొనినారు ?” అని, అప్పుడు "దేవతలు “(పభూ ! మేము 
జేవతలము. అనగా భోగ పీయులము, వూక వృద్ధావ్యమనునది 
"లేదు, కనుక ఇంద్రియ ములద్యారమున విషయము లనుభవించి 
అనందించుటయీ పరమ(పధానముగా _ ఎంచుకొనువారము* 
కనుక మాకు ది అనగా దమమును - అనగా ఇంద్రియ 
న్మిగవామును-ఉపబేశించినారు” అని చెప్పినారు. “అవును - 
బాగుగ (గహించినారు” అని (వ్మా నంతోషించినాడు* 
తరువాత మానవులను అడీగినాడు, వారు *పభూ ! మేము 
ఎంతవరకును కర్మ వేయుటయును, ధనమును సంపాదించుట 
యును, పరమ్మప్రభానముగా ఎంచుచుందుము, కనుక మాకు 
“దీ అనగా దానమును ఉపడేశించినారు” అని చెప్పినారు, 
బ్రహ్మ సంతోషించి దానవులను అడిగినాడు. డానన్రలు 
ol (పభూ 1! మూక (కూర త్యము (థా న్ని మ! 
ఇతరులను హింనీంచుట, నరకుట, బాధించ్చుశ్ర్య! tT 
సరవ పథాగములుగా నున్నవి, కనుక. స్టో 8, 
"| [స య. న్‌ - 















ఇ 
‘a అమృత హహా నీ 


దయను ఉపజేకించినారు అని చెప్పినారు. (బవ్మా ఆనంద 
భరితుడై నాడు. బ్రహ్మా ఈ మువ్వురకును ఉపదేశించినది ఒక 
అక్షరము కొని మువ్వురను వారివారి అధికారమునుబట్టి వేప 
"వేరు అర్థములు తీనీకొనినారు, అది నమంజనమే,. ఆదీ వారి! 
కోలా hae అయినది ఇట్టిది మ హోత్ముల వోణిలో 
"నున్న. మహీమము, ఇక భగవ ద్యాణిని గురించి ఎంతని వెన్న 
గలము ! 


ఇక గీత సర్వశాశ్ర్రములకు ఆధారమైన దనుటలో 
అతిశయో క్రి లేదు, గీత అన్ని కొలములంమను, అన్ని 'జేళము 
లందును, అన్ని పరిస్థితులలోను, అందరకును కోలా 
దాయకమే. అన్ని తరగ తులనారికిని, వారివారి అధికారమునప 
తగినట్లు, (పబోధమును కోలిగించి, కల్యాణ పథమున నడీపీంచ్లి 
సర్వులకును గమ్యస్థానమైన ఛగవ(త్చా ్తిని కలిగించును. 


(భమ్మపమాదరహితమైన (గంథము గీత, _ “కేవలము 
మానన్రడు, తన బుద్ధిబలముమిాదను, తోాక్రిక్ట విజ్ఞానము 
మీాదను, భాసా పావీణ, ్రయుమోదనుు, 2 హుళా స్త్ర వరిచయము 
మీదను ఆధారపడి, అంతమూ[ తమునకే అవాంకరించి, దీనిని 
లౌక్టీక విమర్శదృష్టి తో అధ్యయ నము వేనీనయడల, స్య 
రజ_న్టమోగుణ (సవాహరూపనమైన ఈ మాయ యొక్క నుడీ 
గుండములో తగుల్కా.నవలనీన బే, భగవంతుని విళ్యనింని, 
భగవంతునియం'ే భారము చి ఆయనే శధణాగతుడై, 


'పీశీక్ష వ 


భగవ ద్యాణియెన ఈ మహోత్కృ్బష్ట గీతాత_త్తర్షమును విధి 
విధానము (ప్రకారము అధ్యయ నము వేనీనచో. గీతలోని 
య థార్ధము అర చేతిలోని ఉనీరకపండువ త సాశ్రాత్క-రించునుః 
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గ్‌తయొక్క (పతీ అభాకయమునకు చివర ఇతి 
(శీమద్భగవద్దీ తాను ఉపనివత్సు, (బైహ్మవిజ్యాయాం, యాగ 
శా స అని ఉన్నది. గీత యోగళాన్ర్రమనికూడ వెస్పబడీ 
యున్నది. గీత్ర యోగశాన్రు మెట్లు అయినది * గీతలో 
చప్పబడిన యాగమేమి 1 పరిశీలింపవలయునుః 


యోగ నం పదాయ మునకు మూల గంధమై న పాతంజల 
యోగసూ[తములలో “యోగ శీ త్తవృత్తి నిరోధక” + 
రారూగమనగా చి _త్తవృత్తులను నినోధించుట- అని వెప్పబడి 
యున్నది, యోగసూ(తములలోని 'యోగముయొక్క- (ప్రయోజ 
నము కేవలము చి త్సవృత్తులను నిరోథించుట మ్య తమే,యోగ 
సం(పదాయము |పకారము మానవుని గమ్యస్థానము ము క్రీ= 
అనగా ఆత ంతిక దుఃఖనివృ ల్లి. దుఃఖము వీనా(తమును- 
దుఃఖలేశముకూడ - ేకుండుటయే ము_క్టి అని సిద్ధాంతము, 
అయితే, ఇట్టిస్థితి కోలుగవలయుననిన, దుఃఖమునకు కాఠణము 
వీవి అని ఆలో చించవలసీయున్నది. దుఃఖమునకు కారణము 
చిత్తమే, చిత్తముయొక్క- వృత్తులు (పవంచ విషయముల 
వెపు (పవహించుటయే దుఃఖమునకు. కారణము, కనుక 
దుఃఖములు లేపంత డఉండవలయుననిన, చి _తృవృత్తులను 


శీ అమృత నోహీని 


(పపంచ వివయములనై సునకు పోనీక 'నిరోధించవలయున్లు, 
అట్లు నిరోధించిన, ఇక ఆ దుఃఖము పూర్థి నివ్భ_కీయగును, 
కనుక పాతంజల యోగము దుఃఖనివ్భ_లికి ఏకె క ఉపాయము 
చి శ్తవృ లి నిరోధమే అని నిర్ణ యించుటచే, యోగముయొక,.. 
(ప్రయోజనము చి త్తవృ_ల్తి నిరోధము అని వీర్చడినది, 


గితయొక్క. (పయోజనము అంతమాత్రమే కాదు, 
గీతలో చెప్పబడీన యోగమునకు అర్థము చి త్తవృ శ్రీ 
నిరోధము మాత్రమేకాదు. (ప్రయాణము చేయవలయుననిస, 
గుజ్జము కావలయును. గుజ్జముతోపాటు మిగిలినసౌకర శములు- 
జీను, రికొబులు, కళ్ళేము "మొదలగునవి అన్నియును ఉండును, 
కాని (ప్రయాణమునకు సాధనము గుజ్జము అనియే అనవల 
యును, గుట్టమునే ఆ(శయించన లెను, అట్లుకాక, (పయాణము 
నకు జీను పరికరము అనిన ఎట్లుండును ? జీను (ప్రయాణము 
జేయుటలో సౌకర్యమునకు ఉపకరించు ఒక పనిముట్టు, అంతే 
గాని, దానిచేతనే (పయాణము సాగదు. గుజ్జమే (సయాణ 
సాధనము. గుజ్జము లేకుండ బక్క.జీనుతో (పయాణము చేయ 
గలడా ? అయితే జీనులేకుండ గుజ్జముతో (పసయాణము 
చేయగలడా అని (ప్రశ్నించరాదు, ఆ (పశ్న "తెలివిగలవాప 
-వేయతగి నది కాదు, గుణ్ణముతో జీనును ఉండును, ఒకవేళ 
వాదనకొరకు మొబ్లాడినచో, జీను లేకపోయిన 'సౌకర్యమునకు 
ఫొళతయే కాని, (సయాణమున  కభ్యంఠఠమేది 1. = అంత 
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or 


పీఠి 


దూరము అతివాదము వేయరాదు, గుట్టముతోపాటు జీనును 
సిద్ధించును. (పయాణ పరికరమైన గుజ్జమును ఆశ్రయించు 
నప్పటికీ ఆ గుణ్బముయిక్క. వీఠ్చాటులోనే జీనుకూడ 
ఉండును. కనుక ఒక్క_జీనుకొరకు | పల్యేకముగా (ప్రయత్నము 
వేసి ఆ ఒక్క. జీనుతో నే (ప్రయాణము 'నెరువేరు ననుకొనుట 
ఉచితముకాదు. 


జీనుకొరకు వేరే (సయత్న మక్క_ర లేకపోయిననూనె, 
జీను అవసరమని ఒప్పుకొనిసారుకదా, మోరుకూడ పాతంజల 
ఈోగమును ఒప్పుకొ నిన క్లే అనవచ్చును. 

పతంజలి అనీన మాకు విరోధములేదు. ఆ మహోపురు 
ముడు ఆదరణీయుడుకూడ. ఈ ఉపమానములో జీను అనగా 
చిత్తవృత్తి నిరోఢధరూపమైన ఫలము. యోగసాధనచేత 
చి _త్తవృ డ్రి నిరోధము లభించుచున్నది. చిత్తవృ తీ నిరోధము 
నకు (పయత్నముచేయుట యోగసాధన. కాబట్టి నేము 
చిత్తవృత్తి నిరోధరూపమగు ఫలమును నిపే.ధించుట లేదు, 
దానికి (పక్యేళ సాధనమైన పాతంజల యోగసాధన మాకు 
అనినార స్రముగా అనుసరణీయము కాదు అనుచున్నాము. 

(పభువు మ(పయాణమునకు గుత్రము ఫంవించినారు 
అనీన, 'తాను మరల ఎవరిదగ్గర్శకై నపోయి, పలుబాధలుపడి, 
జీను సంపాదించుకొని, అది చంకలో పెట్టుకొని పోవలయునా? 
అది ఎంత ెలివితక్కువ 1 గుజ్జముత*నే జీనును వచ్చును, 
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ఆ సౌకర్యముతో నే (ప్రభువు గుజ్జమును పంపును. కనుక 
జీనుకొరకు వేవుపయత్నము అక్క_రలేదు. ఆ ఒక్క. జీను 
తోచీ పని అగునని అనుకొనుపారు సంపాదించుకొనవచ్చును. 


గీత అన్ని సౌకర్యములు కల ఉపాయమును చెప్పు 
చున్నది. ఆ ఉపాయ మే గీతయొక్క_ యోగము. ఆ యోగము 
పాతంజల యోగముకంటి ఆతృంతము విలతుణ మైనది. 
సమ్మగమైనది. గీతా పతిపాదితేమైన యోగమునకు లక్ష్యము 
భగవ్యళ్చొ పీ. పాతంజలయోగమునకు లత ము చిత్తవృ త్రి 
నిరోధము. మోతమనగా, ఆత్యంతిక దుఃఖనివృ త్రి మాతమే 
అనువారికి పాతంజల యోగము సరిపోవచ్చును. చి  త్రవృత్తులు 
పూర్తిగ నిరోధింపబడిసనాడు దుఃఖనివృ త్తి అగుటలో 
నంచేవాము లేదు. మనోవృత్తులు ఇంద్రియ ముల దాంరమున 
పా)పంచిక విషయములందు పృవహించినశేగాని ప్రపంచము 
యొక్క. అనుభవము రాటు. ప్రపంచము అనుభవములోనిక్షి 
వచ్చిననేగాని డాని లక్షణమెన దుఃఖము నంభవీంచదు. 
దుఃఖాలయము ఈ ప్రపంచము. కనుక దుఃఖాలయ మైన ఈ 
పృపంచమందు మనోవృత్తులు ప్రివ_ర్హించనీయక నిగహించ 
వలయును. అట్లు నిగపించగలిగిననాడు పృపంచనుందలి 
దుఃఖము అనుభవమునకురాదు, 


వైద్యుడు మత్తుమందు. ఇచ్చి, తరువాత శరీరమును 
క శ్ర్రములతో కోసినను బాధ "తెలియుట'లేదు. మత్తువుందు 
(వభావము పోయిన తరువాత మరల బాధ తెలియుచున్నది, 


పీఠక క? 


కారణము = అప్పుడు చిత్తము చేస్టారహితను మొద్దుబారి: 
పోవుటచే డాని వృత్తులు అణగిపోయినవి. కనుక వాద 
తెలియుట లేదు. అన్పు 'యోగ(పభావముచేత చిత్త వృత్తులు 
నిరోధింపబడినప్పుడు (పపంచమందలి దుఃఖము “తెలియదు. 
కనుక అనమయములో దుఃఖసివ్య_త్తియగును. మత్తుమందు వేత' 
కలిగిన వృ_క్రినిరోధము 'తాత్కాలికము; అక్రమ విధానము, ' 
'తాళత్కాలికము కనుక మరల మనస్సు చేస్టావంతమగుటయు, 
దుఃఖము తెలియుటయు ఉన్నది. సక్రమమైన పద్దతులలో. 
యాగము సాధించినవారికి కలిగిన చి _త్తవృ త్తి నిరోధమునకు 
మరల భంగము లేదు, కనుక మరల దుఃఖము అనుభవమునకు. 
రాదు, కాబట్టి డానిని ఆత్యంతిక దుఃఖనివృ త్తి అన్నారు. 
మత్తుమందువేత కలిగినదానిని ఆత స్టంతిక దుఃఖగివృ త్తి 
అనశేదు. అది "తాత్కాలిక దుఃఖనివృ ల్సి. 'యోగమురాఎబక్కం , 
భలము ఆత్యంతిక దుఃఖనివృ త్తి. మళత్తుమందుమేత మనోవృత్తుల.. 
నరికట్టుట అక్రమము. యోగమునేత  నిరోధించుట 
అ(కమముకాదు కాని, బలాత్కారము, గీతా|పఠిపాదిత 
“యోగములో చిత్తవృత్తి నిరోధము సహాజముగా కోలుగును.. 
కాని ఈ 'యోగము యొక్క లక్ష్యుము అంతమ్మాతమే కాదు 
దీని (పయోజనము ఆత్యంతిక దుఃఖనివృ త్తి మ్మాత్రమే'కాదుః 
ఈ రఈయోోగములో చిత్తవృత్తి నిరోధము సహజముగా ఎట్లు 
శలుగునో, అ'క్లే దాని ఫలమైన ఆత్యంతిక దుఃఖనివృ._ త్రి 
హావ కలుగును, కాని దీని (ప్రయోజనము సచ్చిదానంద 
భునపర్యబవ్మామును పొందుట, శాశ్వత (్రహ్మోనంద్భపా_ప్టి 
(౪ i 
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శోనుక గ్‌తాయాగము, (పయాజనము- అన్నియును అత్యంత 
విలక్షుణము'లై నవి అని మాతనే ఇక్కడ (పతిపాదించ 
చలచివది, అ స్తు 


(శ్రీ) భగవద్దీత ఉపనిష కే (పకి అధాాయమునకును 
“ కీమద్భృగవద్దీతాను ఉపనివత్సు” అని యున్నది. ఈపాఠము 
పరంపరగా అనాదినుండియును ఆచారముగావచ్చుచున్న ది, 
వ్యాసభగవానులే ఇట్లు పఠింపించి యుండురనుట నిన్సంశయా 
మని మావిశ్యాసము. “ఉపనిషత్తులు అఫెౌరుపేయుములు* 
పౌరుపేయములు అయిన (గంథములు ఉపనిషత్తులుకానేరవు* 
భగవద్దీత శ్రీకృమ్ణునిచేత పలుకబడినది గనుక పౌరుపేయ మేః 
అపొరు సేయ మెట్లుకాగలదు శి “స్మృతి య నవచ్చును” అని 
శెందరివొదము. స్మృతి అని అనుటలో మా కెట్టి అభ్యం 
తరము లేదుగాని, ఉపనిషత్తు అనికూడ అనవలెను, పరిపూర్ణ 
పర[బహ్మ తత్త్వమే లీలామానువ వ గహుడుగా అవతరించి 
వెప్పుటచేత దీనిని స్మ ఖతి అని అనుటలో వమియు అభ్యంత 
రము ఉండదు. లీలామానుష విగహుడుగా అవతరించినను, 
ఆ వస్తువు పిప్యూర్ధబవా శ్రీ తృంమే కనుకను, ఆయన గీతలో 
కూడ “ద్యావిమా ఫపురుపా లోకే తర శ్చాతర వవచో 
ఆస్‌ చెప్పి, తరువాత 

“యస్మాత్‌ తర వతీతోఒవా మతురాదపి చోత్తవః 

'. అతోఒన్న్మీ లోశే వేదేచ (ప్రధితః పురుషోత్తమః 


అని చెప్పుకొని యున్నాడు, కనుక లోకములో పురు 
మలు ఇద్దరే కలరనియును, ఆపునుషు లిద్దరికంశును తాను 
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విలమణుకై న వాడును, ఉ_త్తముడును కాబట్టి పురుపో తృమయు 
డనియును చెప్పుకొని యున్నాడు, “పురుపో తమకి - 
పురుషాభ్యాం ఉ_త్తమః పురుషో త్రమఃిఅని విగ్రహము. కనుక 
(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ సామాన్యముగా లోకమునందు చెప్పబడు 
సురుషుడుకాడు. కనుక ఆయనచేత చెప్పబడిన గీత పౌకు 
శేయముకాదు. కాన ఉపనివశ్తే. 


కృష్ట స్తు భగవాన్‌ స్వయం” అని (శీభాగవతము, 
5 బవ్మాణ్యో -జేవకీపు(తో (బవ్మాణ్యో మధుసూదనః, సర్వ 
భూతస్థ మేకో నారాయణం కారణరూప మశకారపర[బహో్మం్‌” 
అని నారాయణోపనిషత్తు. కనుక శేవలము నచ్చి దానందభున 
పర(్రహ్మాముయొక్క- ముఖకమలమునుండి వెలువడిన గీతా 
(నవంతి ఆ పర(బవ్మాముయొక్క- నిశ్వాస రూపమున 
చెలువడిన పేదముకంబు వ విషయమునను ఏలువలో 
తక్కువదికాదు, తక్కువది అనుకొనుట గొప్ప అపచారము 
కూడ కాగలదు. విషయము చూచినను, ఉపనిప.త్చార మే నత 


“జరేంపనిషదో గావో దోగ్ధా గోపాలనందనః 

పొర్థోవత్స స్పుథీ ర్యోకా దుగ్ధం గీతామృతం మవాత్‌ *. 
ఉపనిత్తులయిక్క_ య థార్థత_త్వ్వమును "తెలియ లేనిస్థితిక్‌ 
మానవులు వచ్చుటనేత, మానవులయందు పరిపూర్జాను 
గవాము కలిగి ఆ పర(బవ్మాత తత్త్వమే యదువంశ భాగ్య 
రాశీయె, సొమాన్మన్మథమన్మథుడై లోకకలాQ(ణ (పదమైన 
దివషవాంగళ సరూపముతో శీకృష్ణు పరమాత్మగా 
.అవతరించి ఆ ఉపనిషత్తుల య థార్థసారమును గ్‌ తామృతము గా 
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(పసాదించినాడు. కాన ఈ గీతలో చేదముకం"బు, సౌలభ్య 
గుణము ఒకటి అధికముగా కలదు. సౌలభ్యగుణ మున్న-వోట ' 
సామాన్య (ప్రపంచములో విలువతగ్గును. గీతను ఉపనివ. _త్తనక 
పోవుట కజే కారణమై యుండవచ్చును. 
గీత అటు ఉపనివత్తుగాను, ఇటు స్మృతిగాను కూడ 
అధికారము కలిగి యున్నది. కాన, పరహార్ష పిజానమునం' 
చభిలామవ కలవారు విజ్ఞానభాండారమైన ఈ గీతనే ఆశ్ర 
యించవలయును, - 
“గతా నుగీకా గ్ల _రృన్య్యా క్‌ ముస వ్యైః ఇాస్ర్రసంగమై 
యా స్వయం పద్మనాభస్య ముఖపద్మా 
అని వెప్పినారు వ్యానభగపానులు, భూదేవితో విమ 
మూ ర్తి ఇట్లు చెప్పినాడు - 
“గతా మే పరమావిద్యా (బవ్మారూపా నసంశయః 
0 అర్థ మూళాతరా నిత్యా సొ నిర్వాచ్యపదా త్మి కా” 
ఇందు గీతయొక్క స్వరూపమును తెలియ శేసీనారు. 
వీతయొక్క మహీమను ఇంతేకంచు ఎవరు ఎట్లు చెప్పగలరు 1 


దు రు ఖస9 (౦ తి సర్వజన కేయో2భిలామి. . 


శీకృష్ణా(శమము సీతారాం 





ఓం (శియఃపతయే నకుః 
ఓం [శీ పరమాత్మనే నమః 


శ్రీమద్భగవద్దితా _ (వభ మో౭ ధ్యాయః 
అర్థున విషాదయో గః 


ధృత రాష్ట్ర ఉవాచ వ 
శో ధర్మ కే తే కురుక్షే తే 
సమవేతా యవఏయుత్ప్సవః 
మానుకాః పాజ్ధవాశై శై ఎవ 
కిముకుర్వత కా On ౧ 
స. వి :--ధర్మక్షేతేే కురుకే[శే, సమవేతా యయకత్సవఃః 
మామకాః, పాండవాః చ, ఏవ, కిం, అకుర్వత, 
సంజయ 
టీక $= 
సంజయ = ఓ నంజయుడా ! 
ధర్మతేశే = థధర్మభూమియైన, 
కురుశ్లే లే = కురుశ్లే తమునందు, 
నవువేతొ! = సమావిష్టులెనట్టియు, 
''యుయుత్సవ! = యుద్ధమునందభిలావ కలిగినట్టి మును, 
నూమళకాః = నావారును, 
పాండవా శ్చ్చేవ = పొండవులునుు, 
కీం = వ్‌వి, 


అకర్వత జు చేనీరి ? 


ల్ల అమృకవాహీన 


ధృత రాష్ట్రడు అడుగుచున్నాడు _ 

తా, ఓ సంజయా 1 ధర్మక్షేేతమైన కురుక్షేతమున నావారైన 
దుర్యోధనాదులు, పాండురాజు కుమారులైన ధర్మరాజాదులు యుద్ధము 
చేయ సంకల్పము కలవారై. గుమిగూడినారు గదా ! ఏమిచేసినారు ? 


అమృతవాహిని ఐ= 

ధృతరాష్ట్రుడు, పొ౦ండురాజు అన్నదమ్ములు. 
ధృతఠాన్హు)డు పుట్టుగుడ్డి, ఆ హేతువువే అతనికి రాజ్యాథి 
కారము లేకుండపోయినది. పాండురాజునే పట్టాభిపేశము 
వేసీ సింహాసన 'మెక్కించినారు. పాండురాజు అన్న గారిమిాది 
భ క్రి విశ్యాసములచేత, నీంవాసనముమోద అన్నగారినే 
అధిష్థింప'ేసీ 'తన బాహుబలకౌర § పరా _ర్రోమములచేత 
రాజ్యమును వి_స్హరింపజేయుచు, [పజలను కన్నబిడ్డలవలె ' 
చూచుచు న్యాయ ్యముగా పరిపాలన చేయుచుండెను. కొంత 
కాలమునకు పాండురాజు కారణాంతరముల'చే అరణ్యవాసము 
'నేర్చరచుకొనిి తపస్సు చేసీకొనుచుండగా  కాల్యక్రమమున 
నాతనికి కుంతివలన ముగ్గుకు కుమారులును, మా।దివలన 
ఇద్దరుకుమారులును కలిగిరి, ధర్మరాజు, భీముడు, అష్టనుడు, 
నకులుడు, సవాడేన్రడు అని వారిపేర్లు, ఇక్కడ ధృతరాన్షునికి 
నూరుమంది కుమారులు కలిగిరి, వాచే దుర్యోధన దుశళ్ళాస 
నాదులు, ధర్మరాజాదులు పాండురాజు కుహారులగుటచే 
వారికి పాండేవులని వేరువచ్చినది. పాండవుల చిన్నతనమునందు 
ఇాపవశమున, పాండురాజు అరణంముననే చనిపోయినాడు. 
మాడి భర్తతో సహగమనము చేసినది, మవాద్థు లందరు 


డ్రశమార్యాయము i 


కుంతిని సహీగమనము చేయకుండ ఆపి ఓదార్చి, జ్టానోప 
"చేశమునువేసి “క బాలురను జా(గ_త్తగా సంచవలసినది”అని 
ఆచేనించినారు. ఆ మవాష్టల ఆచేశము (పకారము కునూరుల 
నయిదుగురను తీసికొని ఆమె వా న్లినావురము వచ్చినది. 
ధృతరాష్ట్రుడు కూడ భీమ్మని ఉవ'జేశముక తమ్ముని బిడ్డలను 
_సీముతో సంచి, విద్యలు వెస్పించి "పెద్దవారిని కు 
చిన్నతనమునుండియును పాండవులు అన్ని వీధములను సమద్గు 
లగుటచే దుక|ోభనాదులకు వారియందు అనూయ సను 
వారిలోను భీమాష్టునులను జూచిన భయమును, అనూయ 
యును కూడ ఎక్కువే. ఆ భయాసూయ లే పెద్దవానై న 
తరువాత మరియు నెక్కో..వై నవి, ఆ కారణమున, కలిసియున్న 
కష్టముగా నున్నదని, ధృత రాష్ట్రడు రాజగమును ఆెండుగె 
భాగించి ఒక భాగమునకు ధర్మ రాజును, రెండవభాగమునకు 
దుర్యోధనుని రాజులుగా చేసెను. పాంజన్రలు తమ ధర్మము 
వీతను, బాహుబల శ "ర్యపరా[కమములచేతను రాజ్యమును 
బహువిస్తారము వేసికొని ధర్మముగా పరిపాలించుచు (పజల 
మన్న నలకు పాత్రులై రి. దేశములోని చాలమంది రాజులు 
పాండవులకు సామంతరాజులైరి. వారి కీర్మిపతిస్థులు 
మిక్కో_టముగా సపెరిగిపోవుచుంజెను, వారి రాజ్యము, బలము, 
కీర్తి (పకిష్థలు పెకుగుచున్నకొలది వానితోపాటు 'పంటెము 
వైచికొని దుర్యోధనుని వాదయములో అసూయా బ్వేష. 
ములు కూడ "పెరుగుచుంటజెను, చివరకు అసూయ పట్ట లేళ 
వ విధముననై న పాండవుల రాజ్యము అపవారింపవలయునని 


శీ అమృత వొహీసి 


కవ టలు పన్నుచుంజెను, బాహుబలముచేత జయించి రాజ్య 
మును వీసిఫొన లేకు, 


శకుని మున్నగువారి సాహోయ మున నూయోపాయ 
ములు అనేకములు పన్నినాడు.ఇంటికి నిప్పు పెట్టినాడు, భీమునికి 
విపము పెట్టించినాడు, చివరకు జూదమునకు _ పిలిచి మూయ 
జూదములో సరగమును అపవారించి, పాండవుల భార నయన 
(చాపదిని నిండుసభలో అవమానము చేయుటకు (పయత్నించి 
నాడు, భీపాదులు మందలించుటవేత మరల ధృతరాష్ట్రుడు 
పాండవుల రాజ్యము పాండవులకిచ్చి పంపించినా డు, అయిన 
"నేమి ? పు త్తీమోవాము మిక్కుటమాటచే, దుర్యోధనుడు 
వచ్చి వమీమోవెప్పికొని దుఃఖంచుటతో, నురల పాండవులను 
జూదమునకు విలిపించినాడు ధృతరాష్ట్రుడు, పెద్ద లెందర" గ్‌ 
జూదము పనికిరాదని ధృతరాష్టు+నికిని దురో ధనునికిస్‌ గట్టిగా 
వొప్పినారు, కానివారు వినలేదు. "పెదతం డినాట సీసీ చేయలేక 
జూదమునక దిగినాడు ధర్మరాజు, ఆ దద్యూతనియ మము 
"తేనియ న-ఓటడినవారు తమరాజ్యమును, ధనమును సరగమును 
"గెలి-చినవారి కిచ్చివై చి కోట్టుగుడ్లలతో అరణ్యమునకు పోవల 
యును, సండెండు సంవత్పరములు అరణ్యవాసమును, ఒక 
, సంవత్సరము అజ్ఞాతవాసమును-మొ తృ తము పదనూూడుసంవత్స 
రములు స సక్రమముగా గడిపీ వచ్చిన తరువాత ఎవరి రాజ్యము 
నారు తీసి%ెనవలను. స్టార నాన లలో శత్రువులకు శకెలియ 
కుండ నుండవలయిను. వీరు ses (పయత్నింతురు. 
ఇట్లు శ(తువులు 'తేలినకొన్ను యెడల మరల అరణ్యవాసము, 


ప్రథమా ధ్యాయము | క్ర 


అజ్ఞాతవాసము వేయవలయును. ఇది నియమము. పాండవులు 
జూదములో ఓడిపోయిరి, పరమాత్మ అను([గవామున ఈ 
పదమూడు సంవత్సరములను స|క్రవుముగా నర వేర్చివచ్చి, 
తమ రాజ వము తమ కిమ్మని అడిగినారు. సూదిమొనమూాపు 
భూమినై న ఈయనని దుర్యోధను డనినాడుః "పెక్కుమంది 
"పెద్దలు చెప్పినారు, చివరకు కృష్ణపరమాల్మకూడ రాయ వారిగా 
వెళ్ళి చెప్పినాడు. ఎవ రెవ శేమేమి చెప్పినను దుర్యోధనుడు 
చెవిని"పెట్ట'లేదు. చివరకు యుద్ధమే నిర్ణ య మైనది. 


(ప్రపంచములోని రాజులందరును ఉభయపతముల 
వోరినారు. దురోోధనునిది పదునొకండు అమెహిణులమై న్యము, 
పాండవులది వశమోహిణుల మైన్యము. 

దుర్యోధనుని స్రైన్యముమై అధిపత ము భీమ్మునిది 
పొండవుల్వసెన్యమున కాధిపత్యము ధృష్టద్యుమ్ను నిది. 
ఉభయులు తమ తమ మై న్యములను తీసికొని ధర్మ క్నేత్రమైన 
కరు శే తమునకు చేరినారు, యుద్ధసమాచారము అన్నియును 
ఎప్పటి కప్పుడు ధృతరాష్ట్రునికి "తెలియ చెప్పుటకు న్యాస 
భగవానుని అను| గవామున దివ్యదృష్టిని ఫొందిన సంజయుడు 
నియోగింపబడినా డు. యుద్ధము పదిడినములు జరిగిసదిం 
యుద్ద పాఠరంభ దినమున నే అక్టునునకు కృష్ణపర నూత గీతను 
ఉపదేశము 'వేసీనాడు. కాని, ధృతరాష్టు)నకు ఆ గీత ఎప్పుడు 
శుప్పుటయా అని సమయమునకే ఎదురుచాచుచున్నాడు 
సంజయుడు. సంజయునకు వ్యాసభగవానులు దివ్యదృష్టి 


బ్బ అమృత వహాహాని 


నిచ్చుటలో ఈ అభి పాయము (పధానముగ నున్నది, గీత 
లోకో త్రరమైన (గ్రంథము, దాని (పచారముచే లోక 
కల్యాణము చేకూరగలదు, అది బయటకు రావలయును. 
ఎక్కో_డనో రణరంగమున వీకాంతముగా కృష్ణపరమాత్మకును 
అర్జునునకును జరుగబోవు సంనాదరూపమైనది గీత. మిగిలిన 
తాజులు, మై న్యములలోనివ్య కులు వారివారి గందర గోళములో 
వారుందురు, కనుక ఆ గీత సంజయుని ముఖతః బయటికి 
శెప్పించుట వ్యాసభగవానుల అభి పాయము, నంజయునికి 
వా పసులవారు దివ్యదృష్టి నిచ్చి “ఇాటునగాని బహిరంగముగ 
గాని జరుగుపనులు, మాటలాడు మాటలు, అంతరంగములోని 
అభి పొయములు సర్వము సీకు నీ కూర్చున్నవోటునే తెలియ 
గలవు అని అనుగహించుటచే "వెంటనే వ్యాసభగనానుల 
అభి పాయ ముకూడ "తెలినీపోయినది, దానికీ సమయము 
ఎప్పుడా అని వేచియున్నాడు సంజయుడు, సరే పదిదినములు 
యుద్ధము జరిగినది, సంగతులు నంవీీ__ప్రముగా చెప్పుచు, 
భీష్ముని పతనముకూడ చెప్పినాడు. భీమ్ముని సతనవా ర్త 
నినునప్పటికి ధృతరామ్హు నికి భరింపలేని విచారము కలిగినది. 
మూర్మపోయినాడు, మూూర్న తేరిన తదుపరి “వము? వమి 
జరిగినది ? ఎవరు ఎవరు. వీమి వీమి చేనీరి $” అని (పళ్న వేసీ 
నాడు, ఆ (పశ్నయే ఇపుడు [పూరములో ఉన్న న్‌తకు 
(వథమళ్లోకముగా ఎన్నబడుచున్నది. అసలు భగవద్గీత శండవ 
అభా న్రాయములోని పదునొకండవ న్లోకమునుండి, 
పదు నెనిమిదవ అధా్యాయములోని అరవదిఆరవ శ్లోకమువర కే, 
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మొదటి అధ్యాయములోని నలుబదియేడు శ్లోకములును, 
రెండవ అభా ్రయములోని మొదటి పదిశ్లోకములును కోలనీ 
వీబదియీడు శ్లోకములును గీతకు పూర్వపీఠికః పదు నెనివిదవ 
అభా బ్రయములోని చివరి పన్నెండు శ్లోకములును ఉత్తర పీఠిక, 


కురుక్నే తమును గురించి మహాభారతములో చెప్పబడి 
యున్నది. ఆశేతము సరస్యతీసదికి దవీ.ణముస, దృష్ట్రవతీనదికి 
ఉత్తరమున అనగా ఆ రెండునదుల మధ్యభాగమున ఉన్నది. 
దాని పొడవు నలుబదిమైళ్ళు, వెడల్పు నలుబదిమైళ్ళు. ఢీల్లీ కి 
ఉ_త్తరముగా నున్నది. బదరీయా[తాసమయములో కోరు 
శే త్రమునుకూడ సేవించుకొను భాగ్యము మాకుకలిగినది. ఈ 
కురుతే తమునశే 'శ్యమంత పంచకము అనికూడ -ీరుకలదు, 
ఇక్కడ అగ్ని, ఇంద్రుడు (బహ్మ మొదలగు దేవతలు 
తపస్సు చేసి నట్లు శా,న్రములందు కలదు. కొరవ వంశమునకు 
మూలపురువుకై న కురురాజు ఇక్కడ బహుకాలము తపస్సు 
చేయుటచేతను, ఈ భూమిని దున్ని అనేక యజ్ఞములు 
చేయుటవేతను ఆ మునెపేరుమోద ఈ భూమికి “కురుతే తము” 
అను నామము కలిగినది. ఈ శే త్రములో మరణించినవారికి 
ఉత్తమగతులు కలుగునని (బవో దిచేవతలచే ఈయబడిన 
వరములుండుటచేతను, ఇంకను అనేక కారణములచేతను 
ఈ కురు క్షేత్రమునకు ధర్మ కే తమసియు, పుణ్య శే(త్రమనియు 
(వసిద్ధికలిగాను. ఇది పుణ్యతేత మగుటవేతను, ఇక్కడ 
మరణించినవారికి ఉ _్రమగతులు కలుగునని వరములుండుట 
చేతను పూర్వవురాజులలో యుద్ధములు కలిగినపుడు ఇక్కడకు 
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వచ్చియే యుద్ధములు చేసెడివారు. ఇక్కడనే యుద్ధములు 
చేయుటకు ఇంకొక కారణ నేమన - ఈ [పచేశము చాల 
సిశాలముగానుండుట చే, యుద్ధముల మూలమున యుద్ధము నకు 
నంబంధీంచసి పజలకు ఏమియు (పమావముంశవదు. ఈ 
శారణమున ఎక్కువగ యుద్ధములు ఇక్క-డనే. జరుగు 
చుండెడివి. ఈ అభ్ళిపాయముతో నే కౌరవులు, పాండవులు 
వారి వారి సేనలను తీసికొని ఈ కురుశ్నేతమునకుచేరి 
యున్నారు, 

ధృతరాష్ట్ర) నకు దుర్యోధనాదులు తన కువూరులై స్మ 
పాండవులు తమ్ముని కుమారులు. అయినప్పుడు ఉభయులు 
తనవాజేగజూ! పు _త్త్రవ్యా మోవాము, మ. తన 
కుమావలేశే రావలయున నెడీ ళు అసూయ = ఇవన్నియు 
అతని అంతఃకరణములో చేరి, పుట్టుకలో నే భర్య చత సులకున్న 
అంధక్యముకో బాటు విజ్ఞానచమీవునకు కూడ అంధత్యమును 
కలుగ జేసినవి. కాబట్టి యే భృతరాషు)డు అన్నివిధములుగను 
(గుడ్డివాడు అని మవోత్ములందురు. ఈ మోహారూస 
మూఢత్వము వేత తనవాశేయెన పాండవులను పరాయివారినిగా 
తలచి వప్పినాడు. 

“సంజయుడు అనగా “ఇంద్రియములను చిత్తమును 
బాగుగా జయించినవాడు" అని అర్థము. కాన సంజయుని 
ఛర్మితకూడ కొంచెము. పరిచయము చేయవలసిన అవశ ర్‌ 
మున్నది. | శ్రీగగవద్గీతలో సంజయుడుకూడ ఒక |పథానవ్య శ 


ప్రథమాధ్యాయము గ 
ఈ మహాత్ముని ముఖమునుండియే మహోత్క్యృన్ట మైన 
గీ తాళాశ్ర్రము ధృతరాన్ద్రునికి వినిపించుట రూపమున లోకము 
నకు లభించినది. 


సంజయుని తండి వల్లణుడ కను సూతుడు, ఈయన 
మంచి విద్యావంతుడు. ఈయన కుమారుడు సంజయుడు 
గొప్పశాంతుడు, శిమ్దుడు? జ్ఞాన విజాన సంపన్నుడు, 
సదాచారుడు, నిర్భయుడు, _ సత్యవాది, జితేంద్రియుడు, 
ధర్మాత్ముడు, కృష్ణపరమాత్మయొక్క- పరమభ క్రుడు 
చిన్నతనమునుండియు అర్జునునకు సంజయునకు మి(త్రత్యము 
కలదు, 


భారతయుద్ధము (పారంభవుగుటకు పూర్వము వ్యాస 
భగవానులు సంజయునికి దివ్యదృష్టి. నిచ్చి సర్వమును 
ధృతరాష్ట్రునికి వినిపించుట_క నియోగించినారు. 

‘కి మకుర్యత సంజయ? వు చేసీరి సంజయా ? అని 
అర్థము. అనగా ధ్బృ తరాష్ట్రుడు ఈ పది ది నములనుండియును 
జరగిన ఛీమణయుద్ధవదీ వివరముగా “తెలిసీ కొనవలయునని కోరి 
నాడు యుద్ధముకొరనై. చిన  ఏీరాధిప్‌రులందరును, 
యుద్ధము ఎట్లు (ప్రారంభించినారు 1 ఎవరు ఎవరితోపోరిరి ? 
ఎవరు ఎవరిద్‌+ రా ఎట్లు చంపబడికి ₹ మొదలగు వివరముల 
కొరకు నేసిన (పశ్న యిది. 

పూర్తి వివరములు శెలియకపోయి నను, భీమ్మపతనము 
జరుగునస్ప్సటికి పదిరోజులనుండి మహాభయ ౦కరయుద్ధముజరుగ్య 

(2) 


il అమృత వాహీనీ 


చున్నట్లు ధృతరాష్ట్రునికి తెలియును. ఈ[పశ్న యొక్క-భౌవవ 
కొందరు వ్యాఖ్యాతలు ఇట్లు (వాసిరి - “కురుతే తవ 
ధర్మ తేత్రము కనుక, దాని (ప్రభావముణే నాకుమారుల బు 
బాగుపడ్కి పాండవులకు వారిరాజ్నుమును యిచ్చి యుద్దవ 
నుండి వీధమించిరా? లేక ధర్మరాజు, కే(త్రమావోత్మ్యముచే? 
పూర గముకంచును విర_క్లికలిగి, యుద్దమునుండి విరమిం 
కొనినాడా ? వమి జరిగినది 1” అని, కాని ఆ వ్యాఖ్యానవ 
అంత సమంజసముగా లేదు. ఈ అభిపాయము ధృతరావ్టన! 
కలుగుటకు వీలులేదు, ఎందువ ల్లననగా ఈ పదిరోజులనుండియ 
యుద్ధము జరుగుచున్నట్లు తెలియును గనుక. 


ధృతరాష్ట్ర)డు జన్మాంధుడగుటతో పాటు అజానాంధుః 
కూడ నొటవేత, ఇట్లు తన పుత్తులకే జయము సమకూ। 
నను తలంపు గట్టిగా ఉన్నివాడగుటచేత, ఇప్పుడు భీషు 
పతనభా ర్త వినగా నే అత్యంత మైన దుఃఖము, ఆశ్చర్యముకూ। 
కలిగి “ఏపి? ఏమి? ఎవరు ఎవరు ఎట్టు యుద్ధము చేసినారు 
ఎవరు ఎవరితో పోరినారు శ సవి_స్హరముగా వెస్పవలసిన& 
అను భావముతో (వశ్న వేసినాడు అని అమృళవాహి 
అభి పాయ ము. 
సంజయ ఉవాచ £ 
ఖో దృష్వాతు పాండవానీకం 
య రం వశ 
వ్యూఢం దుర్యోధన సదా 
re] 
ఆచార్య ముపసంగమ్యు 
రొజా వచన మృబవీఠ్‌ 1 
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తలి దృష్ట్వా, తు, పాండవాసీకం, వ్యూఢం, దుర్యోధనః, తదా, 
అఆచార్యం, ఉససంగమ్యు, రాజా, వచనం, అఐవీక్‌, 
టీక 2 
తదా = అప్పుడు, 
రాజా = రాజై న్క 
దురో్యోధనః = దురోోధనుడు, 
వ్యూఢం = వ్యూవాముగా రచింపబడిన, 
పాండవాసీకం = పాండవ్రులయుక్క... సేనను, 
చ 
ఆచార ట్టి = ద్రోణాచార్యుని, 
ఉపసంగమ్య = సమీాపించి, 
వచనం = మాటను, 
అ(బవీత్‌ = పలికెను, 


సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు :_ 
కా, అప్పుడు రాజైన దుర్యోధనుడు, వ్యూహముగా సన్నబడి 
యున్న పాండవ సేననుజూచి, ఆచార్యుడై న (దోణుని సమీపించి ఇట్లు 
యా ల్‌ 
పలికెను. 


అమృతవాహిని ;_ 


ఉభయుల సైన్యములు కురుశ్నేత్రమునకు చేరుట 
తోడనే కౌరవుల మైన్యమును భీమ్మడు చక్కని 
వ్యూవహాముగా పన్నుటనుజూచి పౌండవుల సేనాధిపలియైన 
ధృష్టద్యుమ్నుడు తన మై న్యమును 'వ(జిమను వూ్యూహముణా 
పన్ని నిలిపియున్నాడు, దుర్యోధనుడు ఫాండన్రల పైన్యమును 
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జూచి [దోణాచా స్యలవద్ద కేగి, ఇట్లు చెప్పుటకు (పారంభించి 
నాడు, 
దుర్యోధనుని ఈ సంభావణకు కారణము = సాండవ్రల 
సైన్యమును జూచి భ యపడివచ్చి | దోణాచారు్యలవారికి 
"హాచ్చరిక కలిగించుట కొరకు చప్పుచున్నాడని కొందరును, 
పాండవుల మైన్యమును జూచి “మనసై న్యముకం యె 
చిన్నదియును, శారీర కబలముతేప్ప బుద్ధిబలము లేని భీమునిచేత 
రశ్చింపబడుచున్నదియునై న పాండవులసై న ప్రమ, పెద్దదియును 
శారీరకబలము తోపాటు అపరిమిత బుదిబలమునుగల భీమ్మనిచే, 
రథీ.౦పబడు మన మై న్యమునకు చాలిదని సంతోషముతో 
దోణాచార్యులతో చెప్పుచున్నాడని కొందరును వ్యాఖ్యా 
నించిరి. ఈ రెండు వ్యాఖ్యానములలో వీది సరిమైనదో 
పరమాత్మ ఇచ్చిన నా బుద్ధిబలమునకు తేగినట్లు వ్యాఖ్యా 
నించెదను. 
దుర్యోధన ఉవాచ ;-_ 
జ్జ వశ్యైతాం పాండువు త్త్రాణా 
మాచార్య మహతీం చమూమ్‌ 
వ్యూఢాం దువదవు_త్రేణ 
తవ శిష్యేణ ధీమతా ॥ 3 
స. వి పశ్య, ఏతాం, పాండుపుత్రాణాం, ఆచార్య, మహతీం, చమూం, 
వ్యూఢాం, (దువదపు శ్త్రేణ, తవ శిష్యేణ, ధీమతా, 
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టీక $ 


ఆచార్య != గురుదేవా ! 

ధీమతా = బుదిముంతుడును, 

తవశిమ్మేణ = నీలిషు(షడును ఐన, 

(దుపదపు _-క్లే)ణ =(దుపదుని కుమారుడగు 

ధృష్టద్యుమ్నునిచే, 
వూ్య్యూథాం = వూ్య్యూవాముగ రచింపబడిన, 

మహతీం = గొప్పదై న, 

పాండుపుత్తాణాం = పాండవులయొక్క, 

వతాం =ఈ, 

చమూర౦ ల్లా సీనను, 

పశ్య = నరాడుముం 
ధుర్యోధనుడు చెప్పుచున్నాడు :.___ 

శా, ఓ అచార్యాః(దుపదుని కుమారుడును, సీ శిమ్యుడును, గొప్ప 
బుద్ధిమంతుడును అగు ధృష్టద్యుమ్నునిచేత వ్యూహముగా పన్నబడియున్న 
పాండవుల మహాసై న్యమును చూడుము. 
అమృతవాహేని 3 

ఈ శ్లోకమునుండి పదునొకండమవ శ్లోకము 
వరకు తొమ్మిది క్లోకములును, దురోోధనుని వాక్కులు, 
అయినను ఇక్కడ “దుఠ్యోధన ఉవాచి అసలేదు, కారణమేమి? 
దీనికి శంకరానందీయములో “ఉవాచ మధుసూదనః ws 
(శీభగవానువావేతి యథాతథా అ(తావీ దుర్వోధన ఉవావేతి 
నివేశనీయం పరం తథా పాఠో నదృశ్య లే, త|త్నామాదికం” 
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అని ఉన్నది, “రెండవ అధ్యాయములో మొదటి శ్లోకములో 
చివరి పాదము “వాక్య మువాచ మధునూదనసఃి అని ఉన్నను, 
రెండవక్లోకమునకు “(శ్రీభగవానువాచి అని ఉన్నది. అశు 
బ్రక్కడకూడ దీనికై శ్లోకములో రాజా వచన మబవీత్‌ * అని 
యున్నను ఈత్లోకమునకు “దురోళ్లధన ఉవాచో అని ఉండవలసి 
నది, కాని ఎక్కడను కనబడుటలేదు, ఇది [పమాదముచేత 
కలిగినది” అని భావము. 

ఇది [పామాదికమైన యొడల శంకఠానందులవారు 
స్వతంతించి “దుర్యోధన ఉవాచి అనవలసినది, (సమాదము 
వలన కలిగిన పొరపాటు అని ెలిసినప్పుడు, దానిని ెవ్పీ 
“దుర్యోధన ఉవాచి అనినయెడల, దానితో గీతకు వచ్చిన 
సస్టమేమియును తేదుగదా ! గీతాభ్మిపాయమును మార్చుట 
"లేదుగడా ! ఎందువలన వారు అనలేదో ! ఒకచీళ వారు 
[వాసనను తరువాతివాటు తీసివేపీనారో | 

కొంతమంది పండితులనినారు - దుర్యోధనుడు దురా 
ఫ్థడు కనుక ఈ గీతలో దుర్యోధనుని వేరుఎత్తుట ఇష్టము లే3 
అనలేదు అని. శ్లోకములోణే ఆయన జేరు ఎత్తుకొన్న ప్పుడు 
“దుకోధసఉవాచి అనిన (పమాదమువచ్చిపడునా వీమి! ఎంత 
మవోపాపియెనను, పనంగమువ చ్చి నపుడు ఆతని చేరు ఎ_త్తినశే 
పాపమని భయ పడుట ఎంతదుర్చలత్వము ! అన్ని ౪ న్ర్రముల 
యొక్క... సారమేవున “పాపమును డ్వేవించుముగాని పావిని 
జ్యేవీ ౧చకుము, క చేమించుముి” అనియు, “దోగమును 
ఊ్వేషించుముగాని, రోగిని చ్వేవించకము,  |పేమించుము? 
అనియును, ఇళ్లు ఇక్కో_డను 
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ఈ గీతలోచే ముందు పరమాత్మ శేత జప్పబడును - 
“సాధున్యుపిచ. పాపేమ. సమబుద్ధి ర్విశిమ్య తే” “పరమా 
ర్థానుభవముగలిగిన సాధువులయందు, మహోపావులయందు 
సమముగా (వేమకలిగియుండుము"లని. ఈ గీతా పబోధమును 
వ్యాసాన్ముగహముచేత సాత్రాత్‌ (శవణముచేసిన సంజయుడు 
దుర్యోధనుడు పాపిగణా యని నానడు. న్లోకములో అననే 
అన్నాడు గజా! 


య థార్గముగ చూచిన దురో క్ర నునికన్న ధ ఎతేరాస్ట్రుడు 
పాపీ అనవలయును, వేసినది అంతయును దుర్యోధనుడే 
అయినను, _నివారించగలిగికూడ, పు_త్త్రృవ్యామోవాముతో 
నివారించకొపోవుట మవహోపూాధము. కమించగూడని పాపము. 
దురోోధనుడు వీది చేసినను, తం్మడిని బలిమాలియో, 
బొమాలీ యో, అదలించియో, బెనరించ్చియో చివరికి అనుజ 
తీసికొనియే చేసెడినాడు, _ తప్పనుకున్న ప్పుడు, పాపమును 
కున్నప్పుడు, ఈ కార్యము చేత కులమంతయును నాళశనమానను 
కున్నప్పుడు, తాను అనుజ్ఞ నివ్వకుం నున్న యెడల ఇంతపని 
జరిగియుండదుగదా ! దురోగధనుడు, చెప్పినమాట వినునా 
ఏమి అందురు కాబోలు ! వినక స్వతంతించి ఇవేయునది'లేదుం 
పోనీ, వేసినను, ఆ నింద తనమీదకు రాదుగదా! ఎట్టును 
జరుగు దానికీ మా తము తాను నిమి_త్రమా| తుడయి, 
అ పొపముప తన నె_త్రిమోాదికి ఎందులకు తెచ్చుకొనుట 4 
గాంధారి అన్నడి; భీపూ దులు అన్నారు- “ఒక్క దురో ఫ్రిథనుని 


18 అమృతవాహిని 


వదలుకొని కులమును రథీ_ంచుకొనుము”అని. “నా కుమారుని 
చేను వినివించుకొనశేకుండనున్నా” నని ధృతరామ్హ్లు)డు సమూ 
భానము చెప్పినప్పుడు “నాక అప్ప చెప్పుము. చేను చక్కు. 
చేయగలను” అని కృష్ణపరమాత్మ చెప్పినాడు. పు షై 
వా ఫ్రమోహముతో అంధుడగుటచేత అట్లుచేయ లేదు. 
చూచుచు మూాచుచు కుమావుని చంపుకొొనునా అందురు, 
ఒక్కో. కుమారుని చంపుకొనుటకు ఇహ్థ్రపడుట మంచిడా ? 
కులవముంతయును _నళింపచేసికొొనుట మంచిదా ? కుల 
మంతయును పోయినను, దురోధనుడై నను దక్కినాడా ? 
అదియును లేదు. ఎంతమంది చెప్పినను వినక ఇంతవరకు తెచ్చిన 
పాపి ధృతరాము)డు. గీత పారంభములోశే “ధృతరాష్ట్ర 
ఉవాచి అనవచ్చునుగాని, ఇక్కడ “దుర్యోధన ఉవాచి 
అనరాదా ? అట్లు అనిన వమియును మునిగిపోదు. “దుర్యోధన 
ఉనాచి అనకపోవుటక శంకరానందులవారి అధి పాయము 
(ప్రకారము (ప్రామాదికమేనా, ఇంకొక కారణమేమైన 
నున్నదా అని ఆలోచించిన, ఇంకొకకారణము గోచరించుట 
లేదు, కనుక అది (పామాదికమేనని తో చినపుడు 'దురో్యధన 
ఉవాచి అనుటయే సమంజసము. కనుకనే, “దుర్యోధన 
ఉవాచి అని (నాసితిని, అస్తు. 

(దోణాచాకు లవద్దకుపోయి దు రోస్ట్‌ ధనుడు అను 
చున్నాడు- “ఓఅచార్యా! పాండవుల సైన్యమును చూడుడు = 
ఎంత గొప్పదిగానున్నదో ! ఆ _ పన్నబడిన వూ్యూవాము 
వము, ఇంత అ భేద్యముగా ఇంతగొసప్పగా ఆ సైన్యమును 


పథమాధ్యాయము it 


పన్ని నజెవరో 'తెలియునా ? (దుపద రాజుగారిని ఎరిగి యుంటిరి 
కదా! మా బాల్య స్నేహితుడు. బాల్య స్నేహితుడుగదా యని 
ఆశతో పమారునికి పాలకోొరనశై ఒకగోవును అడుగుటనై. 
వెళ్ళితిరగదా'! అప్పుడు ఎంత అవమానము చేసినాడు ! 
జ్ఞాపకమున్నదిగడా ! అతని కుమారుడు. మో శిమ్య డే, 
మిమ్ములను చంపు పుత్తు)డు కావలయునని యజ్ఞ మువేసి, 
యజ్ఞకుంగమునుండి ఈ ధృష్టద్యుమ్నుని ఫుత్తునిగా పొంద 
గలిగినాడు, అయినను మోర శ(త్రువుని కువాోరుడని 
చూడక, ఉడారభావముతో అన్ర్రవిద్య సరహస్యముగా 
చస్పినారు. మో శిక్షణ చేత నేగడా ఇంతి బుద్ది శాలి అయినది! 
మి అన్న్ముగ్గహాము చేత గలిగిన తన ఆ బుద్ది బలమును, యుద్ధ 
నై పుఖ్యమును, ఆ శిర్య CRS పరా(క్రమములును, స్రరస్క. 
రించుకొని, కృతబ్ఞ తై నను లేక మిమ్ములను చంపుటక్రై 
మోఎదుట నిలబడియున్నాడు. చూడుడు” అని ఈ మాట 
లతో ద్రోణాచామ్యని చి త్తములోనున్న. (ప్రాత కొలమునాటి 
"నైరభావమును మరల రాజి పెనుముంటలెగయు నట్టు, ఆజ్యము 
పోయుచున్నాడు, (ద్రోణాచార్యునకు సవాజముగా పాండవుల 
యందు ఫక్షపాఠే మున్నదనియును ఆ కోరణమున్క తీనళ క్రి 
నంతయు నుపయోగించి యుదము చేయజేమోనని భచు 
ముతో ఆ వెనుకటి జ్వేపాగ్నిలో మరికొన్ని క స్టైలు వేసి, 
చేయిపోయుచున్నాడు.. “పాండవులు కూడ నీవలన యింత 
ధనుర్వి ద్యాపారంగత్ఫులై , చివరికి నిన్ను చంపుటనైై పుట్టిన 

(3); 


|. 


శే అ మ్బ త వా హీ సీ 

ధృష్టద్యుమ్నుని సేరాధిపతిగచేసి, నిన్ను చంపుటక్రై పీకు 
ఎదుట నిలబెట్టియున్నారు. చూడుడు ఆణార్యా 1) అను 
భావమును సూచించి పాండవులయందు కూడ "ద్వేషము 


కలిగించుచున్నా డు, దుర్యోధనుడు గొప్ప రాజనీతి కలవాడే. 
కాన్ని ఆ నీతి కుటిలనీతి, 


ఇప్పుడు పొండనుల మై న్యములోని ఫొంతమంది 
మహోవీకులనుు, అతిరథులను చెప్పుచున్నాడు మూడు 
శ్థోకములలో., 

శ్లో అత శూరా. మహేష్వాసా 
భీమార్జుననమా యుధి | 
యుయుధానో నిరాటశ్చ 
(దువదళ్చ మహారథః ॥ త్ర 
ధృష్ష కేతు శ్చేకితాన: 

ళు 

కాశీరాజశ్చ వీర్యవాన్‌ 1 
వురుజి త్కుంతిభోజళ్చ 
శ్ర బ్యశ్చ నరవుంగవః ॥ స్మ! 


కో 
ధం 


శ్లో ॥ యుంధామున్యుళ స్‌ న్మికౌంత 
ఉ_త్రదౌజాశ్చ వీర్యవాన్‌ | 
సాొభ్యదో (దౌవదేయాళ్చ 
సర్వవివ మహారథాః i 
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స, వి అత, భారా, మహేష్వాసా, ఫీమార్జున సమాః, యుధి 
యుయుధానః, విరాటః, చ, (దుసదః, చ, మహారథః, ౪ 
టీక == 
అ(త = ఈ కనపడు పొండవ సె న్యములో, 
మహేప్వాసా = గొప్ప ధనుస్సులు గలవారును, 
యుధి = ర.*మునందు, Cc 
భీమాష్టనసమాః = భీమునితోను అర్జునునితోను 
తుల్యులును అగు, 

శూరాః == గొప్పళూరులు, 
(నంతి= ఉన్నారు) (వారెివరనగాా 
యుయుధాస$ = సాత్యకియును 
విరాటశ్చ = విరాటరాజునుు, 


మహారథః = మహోరథుడై న, 
(దుపదశ్చ = (ద్రుపదుడున్వు 


ప. వి = ధృష్టకేతుః, చేకితానః, కాశీరాజః, చ, వీర్యవాన్‌, పురు 
జిత్‌, కుంతిభోజః, చ, శైబ్యః, చ, నరపుంగవః. ౫ 
టీక | 
ధృష్టశేతుః = శిశుపాలకుమారుడై న ధృష్ట కేతువును, 
చేకితానః = 'మేకితానుడును, 
"వీర్యవాన్‌ = వీరత్వము బాగుగా కలిగిన, 
కాలీ రాజశ్చ = కానీ రాజును 
వుకుజిత్‌ = వురుజిత్తును, 
కుంతిభోజి ఆ కుంతిభోజుడును, 


20 అమృళ వాహిని 


నరఫుంగవ = మానవులలో (కేన్టుడగు 
3 గ_.బ్యక్చ = ఎేబ్యుడున్యు 
వ. వి ;__యుధామన్యుః, చ, వి(కొంతః, ఉత్తమౌజాః, చ, 'వీర్య 
వాన్‌, సొభ దః, (దౌపదేయాః, చ్చ, సర్వే, స 
ఘహారథాః, : a 
టీక $__ 
'మికాంతః = వుహావీరుడై న 
యు ధామన్యుశ్చ = యు ధామన్యువును, 
వీర్యవాన్‌ = పర్మాక్రమళాలియైన, 
ఉ _త్తీహాజాన్చ్‌ = ఉత్తమాజుడును, _ 
సాభ(ద్రః = సుభ(దాళినూజుడై. న అభిమన్యుడును, 
(దౌపదేయాశ్ళ్చ = (కొపదీనూను లె లై దుగురును, 
కలకు. (వీశే ఉపపాండవులు, 
మహావీపలుఎ) 
సే సై స్యములోని వా గెబ్ల రును, 
హైజ్‌! థాః మ. మనోర థుశ్రే, 
త, పాండవసేనలో గొప్ప గొప్ప ధనుస్సులు గలవారును, ' 
యుద్ధమునందు ఖీమార్జునులతో సమానమైన శూరులు, వీరులు నగువారిని , 
చెప్పుచున్నాను వినుడు. సాత్యకి, విరటుడు, మహారథుడై.న (దుపదుడు, 
ధృష్ట కేతువు, చేకితానుడును ; ః గొప్పబిలముగల కాశీరాజాను, పురుజిత్తు, 
కుంతిభోజుడు, మానవులలో (ోన్టడెన శైబ్యుడు, వికమశాలిటైన 
యుధామన్యువు, గొప్పబలముగల ఊ త్త మొజుడు, సుభ్యద కుమారుడై న 
నరు (బౌవిదీ దేవయొక్క "అయిదుగురు కుమారులును కలరు, 
య పేర్లని చెప్నను ? అ పాండవ సేనలోని వరుతను మహా 
రథు 


| 


ప్రథమాధ్యాయము స్ట 
అ నృుతవాహి నిజ 


దుర్యోధనుని చేత ఇెప్పబడిన పాండవసేనలోని ఈ వీరుల 
మొక్క చగి[త్ర నండీ ప్ప్తముగా పాఠకులకు పరిచయము 
వేయుట ఆవశ్యకమని తోచి (వాయుచున్నాను, 


1, యుయుధానుడు = ఈయనయ్‌ సాత(కి, అష్టనుని 
శిష్యుడు, ఇతడు యాదవనంశములో సత కుడు అను రాజునకు 
కుమారుడు. ఈ సాత్యకి కృష్టపరమాత్మప బంధువును 
భ క్షుడును, అనుచరుడునుకూడ, గొప్ప శ "ర్యుబల ఫరా[క్రము 
సంపన్నుడు. అతిరథుడు, మహాభారత యుద్ధములో పాండవ 
[ పారిడవు _లైదుగుకు కృష్ణ పరమాత్మతో ఒక సాత్య 

5 (బకికీయున్నా డు చివగకి యాదవులు పరన్పరము 
ర యుద్ధములో చనిపోయినాడు. యుయుధాను 
డను పేకుగల యాదవపీకు డింకొకడుకూడ కలడు. కాని, 
ఇక్కడ యుయుధానుడు సాత్యకియే. 


వి విరాటరాజు me ls నార్థాయ్యముగా 
పరిపాలించు ధార్మిక (స భువు, పాండవులు ఒకసంవత్సర ము 
అజాతవాసములో గడిపీనది ఈయన వద్దనే, ఈ విరాటరాజు 
తనకుమా స్త నుత్తరను అర్జునుని కుమారుడై న అభిమన్యున 
కిచ్చి నివ్రాహాము చేసినాడు, ఈయన ను గతియు ర 


లతో కూడ చనిపోయెను, 
ల (ద్రుపదుడు ; 
దేశ (ప్రభువైన *ష ప్భనత్‌ * అను రజో 










Pp 


కీ అమకతనాహీోని 


రెండవళ్లోక వ్యాఖ్యానములో *దుపదవు _క్రే)ణ? అను సందర్భ 
మలో ఉటకింపబడిన (దుపదు జే ఈయన, ఈయన త్రం(డికిని, 
భరజ్వాజమునికిని బాల చ్నీవాము. (దుపదుడు చిన్న తన 
ములో తనతం(డి స్నేహితుడైన భరదా్యజుని ఆశ్రమములోనే 
యుండి, భరచ్యాజుని కుమారుడై న (దోణునితోకూడ చదువు 
ఫొనుచుండువాడు, ఈ ఇద్దరికినికూడ గాఢ స్నేహము కుదిరినది. 
పొంతకాలమునక్రు పృవత్తు చనిపోగా, (దుపదుడు సింహోనన 
మెక్కను, ఇట్లు వాలకాలము గడ చిపోయినది. తరువాత ఒక 
ప్పుడు వీల్బ వాని పాలకోొరకు ఆవు కావలసివచ్చినది 
(దోణునికి, తన బాల్య న్నే హితుడున్నాడుగదాయని (దోణుడు 
(దుపదుని సన్నిధికి పోయి తన మిత్రత్విము చెప్పుకొనెను, 
'రాజ్యమచాంధతతో ఉన్న (దుపదునికి ఒక చేదపారుడు వచ్చి 
తనకు మ్మతుడనని చెస్పుకొనుట అనమానముగా తోచి 
నది. అవమానించి పలికినాడు, (దోణునకు వృావయములో 
చాల కష్టము తోచినది. అది హృదయములో పనిచేయు 
చుండగా చెళ్ళిపోయినాడు. చివరికి ద్వేపాగ్నిగా పరిణమిం చి 
నది, బట్టునను (పత్మిక్రియ చేయవలయునని సమయము కొర కు 
ఎణురుమాచుచుం డెను, కౌరన్రలకును, పాండవ్రబకును 
ధనుగ్విద్యాగుకుదై, గురుదకీణ నివ్వ _వారుకోరినప్పుడు 
'దుపదునిపట్టి కట్టి తెచ్చి నాముందర నుంచవలయును, ఇదియే 
నాకు గురుదథీ.ణి అని (దోణుడు కో శెను. దానికి కొరవులలో 
ఒక్క_డును సమర్ధుడు కాడాయె, చివరకు అర్జునుడు వళ్ళి, 
(దుపదుని రథమునకుకట్లి, శకేచ్చి ఆవారుగ్గనిమోలనుం చెను, 
అది భూచి (ద్రోణుడు తన కోపము తీరునట్లు పలికి, చివరకు 


పథ మాధ్యాయము by 


వీడీచిప్రచ్చెను. .దుసదుడు ఇదితనకు భరించరాని పరిభవంబుగా 
నుండుట వే, (వావ్మాణు)ను అశయించి, (దోణుని చంవు 
పుత్తోరిడును ఇట్టిమహోబాహుబల శాలి, అ స్ర్రవి ద్యానిపుణుడు 
నైన అర్జునునికి” పఠ్ని కాగల కుమా యును కావలయునని 
యజ్ఞము" సను, ఆ యజ్ఞ పంచమం. ధృష్టద్యుమ్నువను 
కుమూరుడును, _గొపగి "అను కుమా _రెయును లభించిరి, ఈ 
(ద్రౌపది శేక్చష్లి యనియును, “యాజ సేసి యసియును నాము 
ములు (పసిద్ధయులై యు డెను, స్యయంవరము భే (చాపదిని 
గెలుచుకొని పాండవులు వివాహము చేసికొనిరి ఈ (దుపద 
రాజు గొప్పళూకరుడు పీకుడు, మహారథుడు. మహాభారత 
యుద్ధములో ద్రోణుని చే సంహారింపబడి వాడు 

జ, ధృష్ట కేతువు; :---౩తడు చేదిేశ ఫు రాజై నట్టియును, 
పొండవులవ లనే కృష్ణునకు ఒక మేనత్త కుసామీడునై. న 
శిశుపాలుని పుత్తుడు, ఇతడుకూ శ మ హోభార తీయుద్ధములో 
(దోతునిచేత నే మరణించెను, ఇతని సహోదరిశే పాండవుల భోని 
"నకులుడు వివాహాము చేసికొన్న ట్లు శ మళ మయూఖ స్వాముల 
వారు అచ్చు వేయించిన గీ తార్థదీపికలో ఉన్నది. కాని ఆలో 
చించగా అది పొనగుట లేదు, మతా ధర్మ "రాజాదులు, 
శిశుపాలుడు అక్క_చె'ల్లెండ కుమారులు. కావున అన్న దమ్ము 
లగుదువు. నకుల నవహోచేన్రలు ధర్మ రాజునకు _ సవతితేమ్ములు, 
కాన శిశుపాలుని కూతురు నకులునకును కూతురగును. దీనిని 
బట్టి వివాహము నిషిద్ధము, . కాన అది పొసగదని అమృత 
వాహాని అభిపాాప్రాయము, 


pl తృ త హాహా సీ 

ర చేకితానుడు:-.-ఇతడు ఒకయాదవ  వంఠీయుకై న 

మసవహోరథుడు, గొప్ప శే ర్యబలప రా్యాకమములు ues 

పాండవుల ఏడకెపాణుల సేనకును ఒకొక్క అకెపాణికి 
ఒక్కొక సేనాపతి చొప్పున వడుగు సేనాపతులు గలరు, 
వారిలో ఇతడు ఒకసేవాపతి, మ వోభారతయుద్ధములో దుర్‌ 
ధనుని చేతిలో మడిసినాడు. 

6. కాశీరాజు ఇతడు గొన్పవీరుడు. మవోరథుడుః 
అప్పుడు శాళీ రాజ మును పరిపాలించుచున్నాడు. కాబట్టి 
ఇతనికి “కాలీ రాజి అను వేకు (పసిద్ధమైయున్న ది. అనలు 
చేశేమో సరిగా తెలియదు, ఇతడు కర్మని చేత మరణిఎచినాడు, 

7, వురుజిత్తు ; (8) కంతిభోజుయ:-వీరు ఇద్దరని కొంత 
మందియు, అసలు చేరు పురుజిత్తుడును, వంశనామము కుంతి 
భోజునని కొంతమందియును చెప్పుచున్నారు. ఇద్దరనువారి 
మతము (పకాాము వీరిద్దవును కుంతీదేవికి సోవకులు, 
ఒక్క_డే అనువారల అభిప్రాయము (పకారముకూశ. ఇతండు 
కుంతీసోదరుడనియే, అయితే ఏీరిద్దరును అన్నదమ్ములని 
వారును, ఒక్క జే ఒకటి వేకు ఒకటి విశేషణము అని పీకును, 
ఇంతియీ "భేదము, చివరికి వీప (లేక ఇతడు, ధర్మజ 
భీమారునులకు మేశమామయలు, లేశ మేంమామ అని నిగ్గ య 
మైనది, “పీరు ఇద్దమకాదు - ఒక డే"అని శిలకు మవ+శ యుడు 
తన గీళారవాన్యములో (నాసియు న్నాడు, మహాభారతముతో 
కర్ణ పర్వములో 

“కృత్వాన సుకరం కర్మ గతొవై వ సతకయమ్‌ 
ప్పరుజిత్క్‌ కుంతిభోజళ్ళ మాత్తులౌ సవ్యసాచినః॥ 
అ | ల్లో Cpa 


భా 
=o 


ప్రథమా ధ్యాయము 


“సనం గామ నిర్జితాన్‌ లోకాన్‌ గమితౌ దోణసాయకై ౬.” 
అకిక్లో 20, 
అని ఉన్నది. 

“పురుజిత్కు_౦తిభోజళ ఏ - మాతులౌాసవ్యసాచిన$ి” 
ఫురుజిత్తు, పంతిభోజుడుకూడ అష్టనునికి మేనమామలు అనీ 
ద్వివచనమున్న పయో గింపజడియున్న ది, కాబట్టి పీరు ఇద్దరనియే 
భారతాభిపాయము. “సం(గామ నిర్జితాన్‌ లోకాన్‌ _౫మితౌ 
(దోణసాయకై ౪ అనగా “పీ3ద్దరు (దోణుని బాణముల వేత, 
యుద్దములో చచ్చినవారికి రావలసిన పుణా లోకములకు 
పోయిరి. *గమితొ అని ద్వివచనములో నుండుటచేత వీరు 
ఇద్దరనియే నిర్ణయిం చవలసి యున్నది. 


కనుక పీరిద్దరును, కాంకేయులకు మేనమామలు. మహో 
భారతయుద్ధ ములో (ద్రోణునిచేతే మరణించిరి, 


8. వ్ర్లైబ్యుడు:. ఈయనను దుర్యోధనుడు, “నరపుంగవః 
“మానవులలో (_కేష్టుడు” అని ఇప్పినాడు, గొప్పబలము 
కలవాడు. పీకుడు, మహాయోద్ధ. ధర్మరాజు ఈయన 
కుమార్తె అయిన '* బేవికాఅను నామెను వివావహామాడినట్లు 
తెలియుచున్నది. 

10. యు ధామన్యుడు, 

11. ఉత్తమౌాజుడు, 

ఈ ఇద్దపను అన్నదమ్ములు, పొంచాల బేశ రాజ 
కుమారులు. నముహోపీకులు, శౌర్యబలప రా(క్రమజోసంపన్నులు, 
వీరికవురును పార్థు రకు చక్రరక్షకులుగా నియమిం చబడిరి, 

(4) 


వీ అ మ్స త్త వో హ్‌ స్ట 
“వామచక్రం యుధామన్యు రుత్తమొజాశ్చ దక్షిణమ్‌ 
గోపారా ఫొల్గునం [పాపో ఫాల్లునోఒప్‌ శిఖ ండినః”. 
(మహా భా॥రీ॥ 16-11) 
అర్జునుని రథచక్రరతకులుగానున్న ట్లు మహాభారత 
ములో భీమ్మ పర్వమున కలదు, చివరకు వీరికువురును ర్మాశ్రి 
సమయమున ని వలోనుండగా అశ్వ 'ల్థామ చేత చంపబడిరి. 


12. సౌభ్ళదుడు:_నుభ[ద్రేయొక్క_ కమూరుడుగనుక 
అభిమన్యునకు సౌభ(దుజని "వేరువచ్చినది, _అర్జునునివు(త్తుడు 
కృవ్ణపర మాత్మప మేనల్లుడు, మత్స్య దేశ పభుదై. న విరటుని 
కుమా _రై ఉత్తర, అభిమన్యు నిభార్య, ఇతడు 'మేనమామవద్ద 
నిక్షణపొంది, ధనుర్విద్యయందు మేటియె  "పేరగాం చెను, 
అన్ర్రృములన్ని యును తండివద్ద నే లభించెను, అసాధారణ 
పీకుడు. మహోరథులక్కు అతిరథులకు తలమానికము,. (దోణా 
బారుక్ణిలు ఒక దినమున పద్మ న్యూ సాము పన్నిను. ఒక్క. అద్ద 
నునపతప్ప ఎవరికీని ఆ వ్య్యూహములో బొచ్చుట తెలియదు, 
అస్టనుడు ఇ౦ంకొళ(వక్క- చాలదూరమున యుద్ధములో 
తత్సకరుడై యుండెను, అభినున్యు నకు బొ"చ్చుటమా(త్రము 
"తెలియును. మరల వచ్చుట తెలియదు. భీమునకు మూ(తము 
వచ్చుట తెలియును. జొచ్చుట తెలియదు, ఒకరికొకరుతోడుగా 
బయలుదేరినారు. మిగిలిన నకులనవాజేవ్రులు, ఇతర పీకలు 
సాహాయ్యముగాబయలు దేరినారు, ఆనాడుఒర్క అర్జునునితప్ప 

సాండన్ఫల నిలుపగలన్ల' అని మై ౦ధన్రునకు శంకరునివర మున్న ది, 


వథమాధ్యాయను క్ల 


అ వరబలమున పొండీవ్సల నిలువు వేసీనాడు, ఎంత్యపయత్నించి 
యును ఎవరును మైంధవు నత్మిక్రమిం చిపో లేకపోయిరి... వెన్యు 
పీరు వచ్చుచున్నారన్న ధైర్యముతో అభిమన్యుడు అందరిని 
అతిక్రమించి పద్మ వ్యూహములోనికి జొరబడినాడు, ఆనాటి 
అభిమన్యునియుద్ధము మహోశ్చర్యకర ము, అతిభయంకరము, 
కొారవసె న్గముల చించి చెండాడుచుండెను, అతని కార్ముకము 
నుండి "వెతలు శరములకు శ్యత్చుసై న్యములోనివారు బాప 
చుట్టలుగ కరూలుచుండిరి. దిక్కు. తెలియక పరుగాత్తుచుండిరి* 
వోషపశకారములు. చెలరేగి, మిన్ను ముట్టు నున్నవి. కర్ణుడు 
దొరికినారు, దుర్యోధనుడు దోరికినాడు. దుశ్శాసనుడు 
దొరికినాడు, వీరాధిపీరులందరును అతనిచేతి కరవాలమునకు 
ఎరగా దొరికినారు. కాని “ఏరినందరిని తం(డి, “పెదతం(డ్రులు 
చంపుటకు (పకిజ్ఞ చేసిరిఅని సారథి “హాచ్చరించుటచే, “(బతికి 
పోయినారు అని మెడమోద చేయివేసి (తోసివదలి పెట్టినాడు. 
కంక ఇతేనినిన్యాయ్యమని ధర్మ మనిచరాచిన ఇక నున యుద్ధము 
చేటితో సనమా_ప్టీఅని (దోణునిఅంతవాడు అధర్మ మైన 
సలహా యివ్యగా ప రాధిపీసలము, అకిరథులము, మహో 
రథులము”అని తొడలు చరచుకుని బీరములు పల్కిన కర్ణ? 
దుర్యోధన, దుశ్శాసన అశ్వ స్థామాది పీరులందరును 
(దోణుడుకూడ  చానటకాగా అధర్మముగా _ అభిమన్యుని 
చుట్టుముట్టి, "వనుకనుండి, (పక్క_నుం డియునుకూడ దొంగ 
యుద్ధము, కుటిలయుద్ధము చేసి, అతనిని సంహరఠించినారు. అప్ప 
టికి ఉత్తర గర్భ నకి యైయుస్స ది: అమె నరము ఉద్భు 
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నీించినవాజే మజోాభాగవతళిఖామణి ధర శ(వభువుః కలిని 
నిగహీంచిన (పభావసంపన్నడునై న పరీవీ.ర్వే, 

(చాపేయులు అయిదుగురు. 

18. (పతివిందురడు (ధర | రాజుకుమారుడు) 

14 సుతసోముడు :---(భీమునికమారుడు) 

15. (శుతక రుడు (అపష్టనునికుమారుడు) 

16. శతానీకుడు :---(నపలునిపమారుడు 

17, (శుత సేనుడు :.__(సహా దేవునికుమూరుడు 

వీకు (జాపదియందు కలిగిన పతులు కనుక వీరికి 
(కాపడేయులు అని చేరువచ్చినది. వీరందరును మహారళులు, 
అతిరథులు, పాండవులతో సమానమైన డబలపర్మా(క్రమ 
సంపన్నులు. వీర్రిని రా(గైనముయమున నిదపోనుచుండగా 
అశ శ్ఞైను నంహరిం చినాడు. దుర్యోధనుడు (దోణాచారుగ్గలకు 
పాండవుల పై న్యమునుజూవీ, అసె న్యములోని వారందరును 
“మేపాంసాణి గొప్పగొప్ప విండ్లు కలవారే. అందరును 
శూరులే, యుద్ధమునందు భీమాష్టనులతో సమానులుసువూ ॥ 

అందబును భీమాష్టనులతో సమానులని భయముతో 
ఇెప్పుచున్నాడు. అదివరకు యుద్ధము రానంతవరకు యథార్థ 
ముగా తన అంఠఃకరణములోపాండవులతో వ ఒక్క_రితోను 
మనము గెలువ లేముఅని కెలిసిననుపై కీ వమూ(తముబీరములుపలికి 
నాడు, కారణమేమనగా “భీమార్టననసలనహా చేవ లెట్టివార 
శ్రైనను, ఎంతఫరా(క్రమ సంపన్ను ల్లైనను ధర్మరాజు మూటను 


ఫీ 


వీథమాధ్యాయమ కే 


అక్నిక్రమించి నడువలేకు. జూదమాడుట _ "పెద్దలందరును 
కూడదని చెప్పినను మిగిలిన నలుగు రన్నదమ్ములకును ఎంత 
మ్యాాతము ఇష్టము లేకున్నను, ధర్మ రాజు ఆడుటకు ఒప్పుకున్న 
ప్వుడు ఎవరైనను మాట్లూశగలిగినారా * నిండుసభలో 
మనము (చాపదిని అవమానపరచుటకు (పయత్నించిన సమ 
యమున ఎంత కోపతాపములతో ఒడలు తెలియక గంతులు 
చేసియునుు నలుగురు తమ్ములు ధర్మరాజు ఆజ్ఞ ఆజ్ఞను అతిక్రమించి 
వమైనను చేయలోలిగినారా ? ఆ సమయద. కం మానవు 
నకు భరించ లేని స్థిగియుండునా ? అప్పుడే వమియును చేయ 
చీక ధర్మ రాజు అజ్ఞ చే కట్టుబడియుస్నారు, నేడు మా(త్రము 

ఆయన ఆజ్ఞను ఉన్ల ంఘీంచగలరా ? అది ఎెట్టును జరుగదు. 
“ఇక ధర్మరాజు స్థితిని జూచిన యుద్ధము చేయకుండ తమ 
రాజ్యమును తీనుకొనటకు (పయన్నించునేగాని, ఇంత ఘోర 
హింసకు అతని మనస్సు ఎట్లును ఒప్పుళొనదు అను ఒక 
శ్రైర్యముమోద ఉండి, ఎన్రై్మనను బీకములు పలికినాడు, 
అంలియ'కాని, శ "ర్యప రాక్రమములు చూచిన, పాండవులలో 
వీ ఒక్క-_౦కిని కామందరును బాలరని బాగుగా తెలియును, 
ధర్మరాజు రాజసూయ యజ్ఞము చేసిన తరువాత దుర్యోధను 
నకు వారి ఐశ్వర్యము, (పతిభ వై భవము, మయనభను 
చూచినది మొదలు *అది ఎట్లు హరించుటయా” అను దురాశ 
బాధగా కలిగి దురాలోచనలో మునిగియుండి ఒక నమయ 
ములో మేనమామయైన శకనితో అనునుం 
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“పసీవును జూచి తట్టి సభ నేని వినంబడ దే యుగంబులన్‌ 
భూవలయంబులోన నది యపూర్వము సర్వమనోజ్ఞ మిష్టభో 
గావహ మే |క్రియంబడసెనయ్యమహాత్ముడు దాననేమి సం 
ధావిత భాగ్యుడయ్యెను |బిభాకరతేజుడు ధర్మజుండిలన్‌.” 
(భారత, సభాపర్వం, ద్వి. ఆ. 05న పద్యము) 
అనియును, 
తండ్రితో 
“సాగరసారవారి రుహకౌక్తిక మౌక్తిక వ్మిదుమ్మదుమై 
లాగరుచందనంబులు |పియంబున నిచ్చిరి తెచ్చి యున్నత 
(శీగుణయు_క్రమై బరగు సింహళ కేరళ చోళ పాండ్య దే 
శాగత రాజప్ప తులు మహాగుణళాలి కజణాత వై రికిన్‌.” 
(110ప పద్యము 
అసియును, 
“హరియును గిరీటియును నొం 
డోరుల కఖీస్టములు సలుపుచుండుదు రంద 
య్య్యిరువురు నేకొత్ములు జన 
శరణ్యు లుత్తములు నిత్యసాంగళ్యమునన్‌ .౫ 
(112వ పద్యము) 
అనియును, 
“ణావిపురాతనాద్యతన పార్టి నలక్ములు పాండవేయు ల 
క్ష్మీవిభపంణుకోడ నుపమింప సమంబులుగా వశేష రా . 
జావళిలోన నత్యధికులై న సపత్నుల పేర్మిజూచియే 
జూవె సహింపనోపక కృథండ వివద్దుడనై తి నెంతయున్‌,” 
(114వ పద్యము) ' 
అనును, 


[ప థమో ధ్యా యే ము $1 

వీకాంతములో పాండవుల గుణాతిశ యములు మొదలగు 
వాటిని మెచ్చుకొన్నాడు. మెచ్చుకొని సంతోమీం౦ంచ!, 
అసూయతో కుబులి పమిలి కృళించినాడు, 


ఆ రాజ్యము, ఆ వైభవము అంతయును వారించవలె 

నని దురూవాకలిగినది, ఎట్టు హరించుట ? యుద్ధముచేసి గెలువ 
వలయునా 1 అదిచేతగాదు, ఇట్టన్నమా(తమున దుర్యోధనుడు 
విరికిపందయని గ ని యుద్ధనై నైపుణ్యము, రాజనీతి 'తెలియనివా 
డనిగాని మొ అభి పాయముగా ఎవరును పొర పడవద్దని (ప్రార్థన, 
దుర్యోధనుడు ఇతరులతో పోల్చిన ఎంత నొప్పవాతై. నను, 
పాండవులతో పోల్చినయెడల నూర్యునిముందు చమురుదీ మే, 
యుద్ధము చేయు విషయములో అతని అభిప్రాయము చూడుడు. 


“భూవిదిత| పకాప పరిభూత విపకుడు సవ్యసాచి గాం 
డీవముగొన్న భీముడు వడిన్‌ గదగొన్న గపల్‌ కృపాణ చ 
ర్మావరణాదిభాసిక మహాభుజ వి|కములై న వారలన్‌ 
లావె రణంబులో మన కలంఘ్యబలాఢ్యుల నింకనోర్వ గాన్‌” 
(278వ పద్యము) 


“యుద్ధములో జయించి, వారిరాజ్యము గొనుట 
అసంభవము.కొనుక మరల జూదములోగెలిచి, వార లఅర ణ్యము 
లకు తోలవలయును” అని అనును, ఆ భీమార్జునులను కొవణను 
జూచిన ఎంతభయమో * పోనీ ఇంత భయమున్న వాడు (కొప 
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దిని సభలో కీడ్చి ననాడు భీమాస్టనులు రొదమూా కలై శప 
థములు Vee దుర్యోధనుడు, కద్దుడు, ఎంతో నిర్ల 
త్యుముగా అపవోస్యము చవేయునుకు, (టాపదిని తన యంక 
'మెక్కవలసినదని తా శచరచుకొని చూపును దుర్యోధనుడు, 
ఇట్టి సమయములో భీముడు రొదమూ _ర్లియె రెండు శసథ 
ములు చేయును. మొనట దుళ్ళాసనుడు బట్టలు ఒలుచు 
చున్న ప్వుడు 
“కురేవృద్దుల్‌ గుకువృద్ధదాంధవు లనేకుల్‌ సూదుచుండన్‌ మదో 

ద్ధరుడ్డై [దౌవది నిట్లుచేసిన ఖలున్‌ దుళ్ళాసనున్‌ లోక ఖీ 

కర లీలన్‌ వధిబించి తద్విపుల వక్షశైల రకౌభు ని 

ర్స ముర్వీపతి చూచుచుండ నని నాస్యాదీంతు ను గాకృతిన్‌” 
అనియును, 


దుర్యోధనుడు (దొపదికి తన తొడలు చర ్చుొని 
సంజ జ్ఞ చేసినప్పుడు, 
IRE రాజ్య శంపద మదంబున గోమలి కృష్ణజూచి రం 
భోరు నిజోరు దేశముననుండగ బిల్చిన యిద్దురోత్యు దు 
ర్వార మదీయ బాహు పరివ_ర్డిక చండ గహభిఘాక భ 
గ్నోరు తరోరు జేయుదు సుమోధను న్ముగరణాంఠరంబునన్‌.” 


అనియును శపథము చేయును. నిజముగా అప్పుడు 


ధర్మ రాజు ఆజ్ఞ యే అడ్డు లేకపోయిన పాస్ట్రని గాండీవమునుండి 


వెలువడు ఒక్క_బాణాగ్నే ఛా _రృరాష్ట్ర)కుల సాగరము నింకించ దే 
దుకోర్గధనాది సోదర వరంతశతమును భీమసేనుని ఒక్క గదా 
ఖాతము వీండిపిండి చేయ బే! దురోధశాదుల ఆయుశ్నే వము 


ఇంతకు మిగిలియుండుట చే, ధర్మ రాజుయొక్క అజ్ఞ పాళేంబున 


rs 


నన యా == స 


పథ మాధ్యాయ ము క 


బంధింపబడి, భీమార్జున సింవాములు లౌ(డావేళమున 
గర్జించి, అఠాగి మణగి పడి ఉండవలసివ చ్చినది, ఇట్టి మహో 
నంకట సమయములోనే ధర్మరాజు “శాంతము, శాంతము 
అనుచు సింవాచతుప్ప మును గుప్పి లిలోనుంచుకొోొని శాంతింప 
జేసినవొడు, తు దమైన రాజ్యభోగముల కొరకు ఇంత 
మహాఘోరమైన పీంసాకాండకు ఓర్చి, యుదముసేయునా ? 
చేయడు అని దుర్యోధనుని నిశ్చయము , కనుక ఎటులను 
యుద్దము సాగదనుకొన్న ప్పుడు ఎన్నిబీరములు పలికిన నేమి 1 
లోపల మాత్రము, ఈ నాలుగు సింవాములలో వ ఒక్క 
సింహమును వదలినను, “నా చృఅకలిమంటలోనున్న సింహమును 
"లేళ్ళ గుంఫుమోదకు వదలినయెశల లేళ్ళపని ఏపకానో మనపని 
కూడ నంతియ” యని తెలియుట చేత భయమున్నది, అయినను 
వదలరు అని థ్రైర్యము. ఇఫ్పుడు తానొకటి తలచిన ఇంకొకటి 
అయినది, జరుగదు అనుకొన్న యుద్ధము నె_త్రెమోదకు 
వచ్చినది. పాండవులతో తూచునష్పూడు దుర్యోధనుని ఇట్లు 
వరి వేయుచున్నాము కొని, పాండవులను వేరుగా ఉంచిన, 
దుర్యోధనుడు సామాన్యుడా |! మరణమును కోరువాడు 
కాకపోయినను, దురభివానికదా ! చివరకు గత్వంతరము 
"లేకపోయిన వావనైన చచ్చునుగాని రాజ్య మిచ్చునా? సాధ 
మెనంతవరకు వావకుండ నుండుటకును, రాజ్యము ఈయకుండ 
నుండుటకును అవకాశములు వెదకును, యుద్ధము తప్పని 
సరియై సంధికి ఒడంబడి రాజ్యము ఇచ్చుటయో, చచ్చు 
టయూ $ ౨ ఈ రెంటిలో వదియో ఒకటి నన్ను కొమ్మగనిన 
( 


మ్యాత్రము ఆ దురభఖిమాని చచ్చుటే ఒప్పుకొనునుగానీ, 
నంధికిమ్మూతము ఒప్పుకొనడు, దురభిమాన ముండవలయునే 
గాని; అభినూనము వదలుకోవలసీవ ద్చినయెశల _ చావుప 
జంకక నూతిలో దూకి చనిపోవు అబలలు ఎంతనుందిలేవు ? 
కాబట్టి “దుర్యోధనునికి భయ మే ఉన్న చో సంధి కే ఒడంబడు 
వాడు. అది జపగలేదు. కనుక భయమున్న దని ఉఊహించుటక 
పీలులేమ” అన్న శంకరానందుల అభ్మిపాయము అంత 
నమంజనముగా లేదు. భఛభయముతేను అనుటకు *నంధి! 
ఒప్పుకొనకపోవుటి యన్న ఈ ఒక్క_ కారణము వాలదు, 
పాండవ స్రై న్యమును జూచి భయపడియే (దోణాచార్యుల 
వద్దకు పోయినస్టూహేించుటక ఇంకొక కారణముకూడ కలదు, 
మూ శవన్లోంములో దుర్యోధనుడు చెప్పునప్పుడు “మవాతీం 
చమూం” అని గొప్పసై న్యముగా వర్శించును. ఆ సైన్యము, 
వ్యూ వాముగ ఫన్నిన ఆ వైవుణ్యము జూచునప్పటికి భయ 
ముతో చిత్తము చలించినది. ఆ సై న్యమును రక్షించు 
కొనుచు, గద చేబూని మపహోభయంకరముగా రాదముచే 
బలు కొట్టుచు “ఎప్పుడు కతుసై న్యముమోవపడ్లి 
నెల్తుసు (కాగుదుమా” అన్నట్లు భీమన్న నిలబడియుస్నా డు, 
వేనవిభో మధ్యాన్నామార్రాండునివలె  తేరిమాూడరాక 
గాండీవమును ధరించి ఒకపక్క అ్వునుడు కనుపడుచున్నా డు, 
ఇక వీరిని చూచునప్పటికి నుట్టిన భయముతో ఆ మై నము 
లోని అందరును భీమాద్దనులవలె భయంకరముగా తోచు | 
చున్నారు కనుకనే. 'భీమాడ్డనసమా యుధి అనినాడు 


డ్రైతమాధ్యాయము క 


కొంతమంది పీరుల పేర్లను జెప్సి “ఇంతఎందుకు ఆణా'ర్యా 
ఆ మై న్యములో ఉన్న వారందరును మహోారథులే, ఒక్క_రును 
తక్కు_వవారు లేవి అను భావముతో “సరవవ మవోర థాఖటి 
అని చెప్పుచున్నాడు, ఇక్కడ దుర్యోధనుడు 'భీమాష్టన 
సమా యుధి” అని, (ప్రయోగములో “యుధి” యుద్ధమునందు 
అను పదము ఉపయోగించినాడు. అనగా ఉన్న పీరులందరును 
భీమార్జునులతో "జేనలో సమానులు ? ఇప్పుడు దుర్యోధను 
నకు కావలసినది సె న్గములోని వారందరు యుద్దముశోయు 
టలో భీమార్జునులతో' సమానమైన వీరత్యము, పర్శాకమము, 
శ "రము, బలము కలవారని భావమేగాన్సి అన్ని విధనులను 
అనగా జ్ఞానభ్తి వె రాగ్యములలో గాని, అందచందములలో 
గాని, ఐశ్వర్యము వె. భవములలోగాని కాదు. మిగిలిన సభా 
వములు గుణములలోగాని కాదు, యుద్ధమునందు. మాత్రమే 
సనూసత్వము అని అతని భావము, 


అవతారిక $2 
ఇట్లు పాండవ బలములోని కొంతమంది పీకులను 
వర్షించి చెప్పి, ఇప్పుడు ఇంక తన సేనలోని” ముఖ్య మైన 
వీరులను గురించి చెప్పుచున్నాడు, 
శో॥ అస్మాకంతుం విశిషాఠకీం 
చ్‌ (2) 
తాన్నిబోధ ద్విజో_త్తమ |! 
నాయకా మము స న్యస్య 
(= 
సంజ్ఞారం తాన్‌ [బ్రవీమి శే గి 
జగ్గా శ 


శ అమృత వాహిని 


వ, వి ;__ అస్మాకం, తు విళష్టాః, యే, శాన్‌, నిబోధ, ద్విజో శమ, 
నాయకాః, మమ, స్రైన్యన్య, సంజ్ఞార్థం, తాన్‌, (బివీమి, కే, 
టీక $= 
దిల్‌ త్తమ = విప శేష్మా ! 
= వీవరి, 
అస్మాకం = మనకు, 
విశిష్టాః కు ముఖ్యులో, 
మము జ నాయొక్క_, 
పై న్యస్య = సై న మునకు, 
నాయకా = నాయకులలో, 
"తాన్‌ = ౫ొర లనుగూార్చి, 
కే= నీకు, 
Negro = తెలియుటకు, 
(బవీమి = చెప్పుచున్నాను, 
నిబోధ = తెలిసికొనుము, 
లోకీ (బ్రాహ్మణ(శేస్టా : మన నై న్యములోని (పధానవీ రులను 
మీరు తెలిసికొనుడు, మీకు తెలియుటకై మన సైన్యములోని నాయకులను 
చెప్పుచున్నాను, 
అమృతవాహిని ;_ 
నీ ద్విజో త్తమా ! పాండవుల సై న్యములోని వీళలను 
చెప్పియున్నాను, వింటివిగదా! ఇదిగో ! మన సై న్యములోని 
వారలనుకూక కొంతమంది నాయకులను మోకు తెలియుటక్షై 
చప్పుచున్నాను. వినవలసినది. 'విశిష్ట్రాయే' అనుట చేత “మన 
సైన్యమున ఉన్న వారిలో (గేస్టులనా చెప్పుచున్నాను” అను 


వథమాధ్యయము క 


భావము స్ఫురించుచున్న ది, ఈక్లోకములో “కు (ప్రయోగము 
చేత, “అస్మాకంతు మనసై న్యములోకూడ అని అర్థము. 'తుి 
'కూడిఅనునర్భ ములో (పయోగించబడినది, “మనపై న్యములో 
కూడి అనుటచేత 'మికింతవరకు పాండవ సై న్యములోని 
మహోపవీకులను చెప్పియున్నాను, అంతమా[(్రమున మన 
సై న్యములో "లేరని అభ్మిపాయముకాదు. మన సై. నర్భములో 
కూడ అందరు వీకుతే!” అని దుర్యోధనుని అభిప్రాయము 
కావచ్చును. లేక “పాండవుల మై న్యములో మవోపీరులను 
చెప్పితిని, మన మె న్యములోకూడ ఇప్పుదను వినుడు అను 
అభి పాయము కావచ్చును, ఆ “తు అనుదానిని 
అటు, ఇటు కూడ చెప్పవచ్చును. ఈ రెండు అభి పాయము 
లలో, శెండవచే దుర్యోధనుని అభి పాయవాయి ఉండ 
వచ్చును, ఎందువలన అనగా పాండవుల సై న్యమును గూర్చి 
చెప్పున హ్వడు పాండవుల చేనలోని (శేములను చెప్పెద 
ననకుండ “అ(త్రశూరాః” ఆ సేనలో శూరులు అని (పారంభించ్చి 
“సర్య వవ మహారథాః అనగా అక్కడ సర్వులును మహో 
రథు లే అనుటచేతను, ఇక్కడ “మనసేనలోని (శేస్టులను 
జెప్పెదను? అని (ప్రారంభించి తరువాతి శెండు శ్లోకములలో 
కొంతమంది పేర్లు చెప్పి, “అన్యేచ బహవళ్మ్ళూ ర ఖ ఈ చెప్పిన 
వారు కాక ఇంకను బాలమంది కూరలు కలకుఅని అనుటచేతను 
మన సేవలోని అందరును భూరులు అన్న భావము దుర్యోధనునికి 
కలుగుట లేదు. లేకున్న “బహవకత్షూరాళ” చాలమందిళూరులు 
అనుట ఎందుకు ? “నర్వవవళూ రాశీ అనువాజే అయితే 


| అమృత వాహిని 


గనే యుద్ధవిశార దా” “అందరు యుద్ధవిశారదు లే” అని 
అనలేదా అనేవచ్చును. కాని ఈ “న ర్వే” అన్నది మైన్యము 
లోని అందరికి వర్తించదు. పైన “'బహవశ్నూరాఃి అని 
ఉండుటచేత “వి ఇవాలమంది శూరులు ఉన్నారు అని 
అన్నాడో, వారందరును యుద్ధ విశోరదులు అన్న అగ్ధమునే 
తీసికోవలయును. పోనీ “ఇంతమంది ఉన్న ప్పటికిన 
“త్య _క్షజీవితాఃొ జీవితమును వదలిపెట్టినవరిని అర్ధము, 
అనగా భావము, (ప్రాణములు త్యజించినవారని, అనగా 
నాకొరళై (పాణములు కూడ వదలి పెట్టుటకు సిద్ధముగా 
నున్నారని భావము తీసికొనవచ్చును. లేదా, (ప్రాణములు 
వదలి పెట్టిన వారని తీసికొనవచ్చును. విశ్వ్యరూపసందర్శన 

యోగములో కూడ కృష్ణపరమాత్మ “మయ్మెవె కే 
నిసాతాః పూర్వ మేన” 'పీఠందరును నాచేత ఇంతకుముం జే 
sae అని చెప్పియున్నాడు. అయితే కృష్ణుడు 

నుటలో భావము జేరు, దుర్యోధనుడు అనుటలో భావము 
ర్‌ క ఎట్లును చచ్చెడివా తని దుర్యోధనుని భావముః 
ఎందువలనననిన (దోణాచార్యులు పొండవపత్షపాతి.పాండనులను 
చుపడు, ఆంతియ కాక పాంశవులెకీ జయము చేకారుననియును, 
వేకళూరవలయుననియును, ధర్మ రాజే రాజ్య 'మేలవలయు నని 
యును బలమైన అభిమానము కలనాడు, తనదగ్గర విద్య 
చప్పించుకొన్న శిష్యులని అభిమానముతప్ప కొరవులయందు 
గాని, పాండవులయందుగాని, ఇంకొక అభిమానము ఉండుటకు 
కారణము లేవు, ఎందువేలనననగా (ద్రోణాచార్యులకు పీర్రిభ్రో 


[ప్రథమాధ్యాయము gy 


ఎవరితోను జేహాసంబంధ మైన భాంధవ్యము లేదు, ఆ బాంధన్య 
మున్న చో దుష్టుడై. నను తన కవూారుడనియో, ఎవరనియో 
అభిమానము, మమకారము ఉండి ఉండెడిది ధృత రామ్టఛసికి 
వళ, అదిలేదు. ఈఉన్న అభిమాన మైనను ' కేవలము ధ ర్థాత్తులు, 
మంచివారు, కష్టములు పడు చున్నారు అనెడి కారణమువేత 
పాండనవుఖబయందు. గాథముగాయున్నది. చేహనంబంధము 
"లేనప్పుడు ఇంక దురో్యోధనునియందు ఆయనకు అభిమానము 
ఉండుటకు కారణ మేమున్నది ? ఇంక దుష్టుడని 'ద్వేషముకూడ 
నున్నది. అయితే పాంవవులవై వు ఎందుకు వెళ్ళ లేదు 4 కెంత 
మంది “దురోూధనుని ఉప్పుతినుచుండుట చేత నెళ్ళ లేం పోయి 
నాడు” అందురు. “ రాజ్య ము దుర్యోధను నిదికాదు, థర శ్ర 
రాజు బే, దురోఫనుడు అన్యాయ్య ముగా లాగుకొనినా డుూిఅని 
అభి పాయముకల (దోణాణార్యు లకు దుర్యోధనుని ఉమషఘ్వు 
తినుచున్నా మనెడి భావము ఉండదు.అయిన ఎందులకున్నాడు? 
ఇవాలకాలమునుంచి. పాంణాలురు మొదత నవారిమోద బాగా 
"బ్వేషమున్నడి (దోణాణాయ్య లకు, ఎవరై తే ద్రోణాణాన్యు లకు 
(పబలశ(తువులో, ఎవరిని (దోణాచామ్యలు సర్వనాశ నము 
వేయవలెనని ఎప్పటినుంచియో  సమయముకొరకు ఎదురు 
భరాచుచున్నాడో, ఆపాంవాలుకు మొదలె నవారికిని పాండవ 
లకును బలమైన నంబంధముల. వర్చడియున్నవి. కాబట్టి వారంద 
రును పాంశవులవెఫు వచ్చెదరు, వారిస సంహారించటకు 
ఈయన దుర్యోధనుని పకీమున ఉండీననేగాని పీలులేదు. ఆ 
అధిపాయముతో సాండవ్లుల పక్షుయున వెళ్ళలేదు, అయినను 


అపాన 
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పాండవులకు జయము చేకూరవలయునని మాత్రము బలమైన 
అభిప్రాయము కలదు, తమ శ(త్రుసంహోరము మా(త్రము 
జరిగిన, దానికి అడ్డము'లేనంతలో పాండవులకు ఆయన చేయ 
గల సాహోయ పంట చేయుటకు సిద్ధముగానున్నాడు. ఇది 
దుర్యోధనునికి తెలియుకు, తోను చయ ప్ప నుపాయముకూడ ధర్మ 
రాజునకు చప్పియున్నాడు. అందుచేత, ఇక (దోశాబాఘ్యలు 
ఇప్పుడుకొకపోయిన "రేపై నను చచ్చువాడే, భీమ్మడుకూడ 
తనవథధోపాయము చెప్పుటకోఇప్పూడుకాదు,. ఇంకొక సారిరమ్ము, 
ఇిప్పెదను అని వాగ్చానమిచ్చియు న్నాడు. అందువల్ల ఆయన 
కూడ చచ్చిన క్షు, కర్టుడున్నాడనిన, ఇతడు మహోవీకుడును, 
మహారథుకును అయినపబ్బటిక్సి అతని అ స్ర్రవిద్య సమయమునకు 
ఉపయోగపకకుండ మరచిపోవునట్లు పరశురాముని శాప 
మున్నది. పైకి చెప్పకపోయినను, అభిమానముతో, మోహ 
ముతో సరిగా _విచారించుకొన లేకపోయినను, ఇప్పుడు సమ 
యము వచ్చినది. యుస్ధమువచ్చి నె_త్తిమోాదపడినది _ ఇప్పుడు 
ఆలోచించుకొనిచూ చుకొన్న చో కర్టుకకు అష్థనునకుగల తేడా 
దురోోధ, శునికి మా(త్రము -తెలియదా ? 4 శ్ర గోగహణ సమ 
యములో ఈ భీమ్మ డు ఈ (దోణుక్కు ఈ కరుడు లేరా ? 
పర వెళ్ళలేదా ? ఎదురువచ్చిన అష్ట 
నుడు వశకాకిగా, వెంట చ్యకరతుకులై ననూ లేక సారథ్య 
ములో ఎంతేగాప్ప దైసుణ్యముసన్నను ఆర్య సాహసములలో 
శతుగైన్యమును చూడగనే రథముదిగి పమౌత్తువాడు, 
ఛీప్మాదిపీరులు చేయు సింవానాదములను నినునప్పటి శే 


(ప థ మౌ ధ్యా యే ము il 
మాటిమాటికీ మూర్చ చెందువాడు = ఉత్తరుడు సారథి. ఇటు 
ఏరితో యుద్ధము-చేయుచు; అటు గోవులను మరల్చుకొనుచు 
విజయము నసాధించికొనిపోతేదా విజయుడు ? అప్పుడు ఘోష 
యా(తలో తనను గంధర్వులు కట్ట తీసిళొనుపోవు సమయములో 
పిక్కబలము చూపించిన దీ కర్టుడేగదా ! అప్పుడు భీమార్జు 
నులుకదా వచ్చి విడివించినవారు! ఇట్లు చూచుకొనిన-చో 
దుర్యోధనునికి మూా(తము తెలియదా కర్ణాష్టనులలో నున్న 
వాసీ! కనుక భయము కలుగక ఏహాాను? కర్టునకు యుద్ధములో 
అసలు సమయము వచ్చునప్పటికి రథము (పంగిపోవునని ఒక 
శాపము కలదు, ఇవన్నియును తెలియును, కనుక ఇతడుకూడ 
తక కృజీవితుడే, ఇట్లు అలోచించుకొని, “మన సై సై న్యములోని 
(గేష్టులను జె ప్పెదను. ఆ (శేస్థులస్థితి ఇటులున్న మనకు జయ 
మెట్లు కలుగగలదు? అని దుర్యోధనుని భావము; 

అ వ తారీక; 


పైస్టోములో మన సై న్యములోని (శేష్టులను చెప్పు 
దును వినమని; బ్రపుడు "రెండుక్లోశములలో వీరులను చెప్పు 
చున్నాడు, 
శో భవాన్‌ భీష్మశ్చ కర్ణశ్చ 
కృవశ్చ సమితింజయుః। 
అశ్వత్థామా వికర ర్గశ్చ 
సామ్‌ త్తి స్త gh వచ ॥ ళా 


ప, విః__.భవాన్‌, ఫీవ్మః.. చ, కర్ణి, చ, కృషః, చ సమితింజయః, 
అళ్యక్థామా వికర్ణః, చ సౌముద త్తి, తథా ఏవ్మ చం 
(6) 
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నో 
య 


అన్యేచ బహవ శూరా 
| మదర్భే త్య_క్త జీవితాః। 
నానౌశ స్త్ర ప్రహరణా 
స్సర్వే యుద్ద విశారదాః ॥ నా 


ప, వి :..అన్యే, చ బహవః, శూరాః, మదర్ధే, త్య క్తజీవిత్యా, 


నానాశ స్ర్ర పహరణాః, సర్వే, యుద్ధవిశారదాః, 


టీక ఏ 


భవాన్‌ = తేమరును, 

భీమ్మకః 4 చ = శ నలా 

కర్ణ్య8 =| చ = కర్టుడును, 

న క జయము గాంచుట న్వభావ 
ముగా గలిగిన 

క్భపః [చడ క్ర ఖసానార్యులును, 

అశ్వన్రామా జు అశ్వ జ్ఞాముయును, 

వికర్శ్యః + చ = వికస్ణడును, 

సౌమదత్తిః = సోమదత్తుని కుమారుడై న భూర్మిశవు 
డును, 

తథా- వవ చ = అక్ష, 

మదే =నా (ప్రయోజనము కొరకు, 


త్య కృజీవితాః =విడువబడిన జీవితాశ గలవారు, 


అన్యే+/-చ = వై న పేర్కొనబడిన వారుగాక ఇతరులున్ను 


వీఠతమాధ్యాయము ఖే 


బహొవః = చాొలనుంది, 

శూరాః = శూరులు (నంటి = కలరు 

సర్వే = (వారు ఎల్లరును, 

నాసాశ శ్ర పవారణాః = అనేకవిధముల/స శ్ర 
(ప్రయోగ కుశలురున్కు 

యుద్ధవి శారదా? జ యుద్ధమునందు నేర్చరులును. 


శా తమరు లు ఫీష్ముడు, కర్ణుడు! 
యుద్ధమునందు విజయమునే సాధించు కృపా చార్యులు, అశ్వళ్థామ, “ విక 
రుడు, సొమదదత్తి_.అనగా సోమదత్తుని కుమారుడు భూరిశ్రవుడు, ఇంతే 
కొక నా కొరకు | పాణములుకూడ ఫ లెక్కచేయక యుద్ధమునకు వచ్చిన 
షీరులు చాలమంది యున్నారు. వీరందరునుకూడ అనేక శస్తారి స్ర్రములకో 
సచ్చియున్నారు. అందరును యుద్ధము చేయుటలో మంచినై పుణ్యము 
కలవారే, ధా క 
ఆమృతవాహిెని 3౬ 

1. (దోణాణార్యులు ఏ; భరద్య్వాజమహర్షి కుమారుడు. 
ఈయన, మహర్షి అగ్నీ వేశ్యుని దగ్గరన్కు పరశురాముని 
దగ్గరను సమస్తమైన అన్ర్రములను, శ స్ర్రములను సరహస్యు 
ముగా ఉపదేశము నందినవాడు. వేదపేదాంగములు కూడ 
సొంగోపాంగముగా తెలిసినవాడు. గొప్ప కు 
ధనుర్వేదము సంపూర్ణ ముగా తెలిసినవాడు. శస్తాాన్ర్ర 
రయొక్క- నుర్మ ములన్ని యును ణాగుగ నెరిగినవాడు, 
కళయందు సాటిలేని మేటి. అతిసావాసి. మహోరథుడు. ఇతసి 
ఇేతిలో ఆయుగ్గమున్న ంతవరకు చేవ చానవ మానవ సంధు 
త్లులభో ఎవరును ఈతనిని జయింపలేరు అజేయుడు, 
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కృపాణార్యుల సహోదరి ఈయనధర్మపల్ని, ఆమ చేరు కృపీ, 
శరద్వంతమహర్షి కుమా లె. అశ్వ నామ ఈ (దోణాబారుర్ణిల 
పనమారుడే. ఈ (దోణాచార్యులను గురించి నాబ్లవశ్లోక 
వ్యాఖ్యానములో కొంతమాడనను. మపహోభారత 
యుద్ధములో ఈయన చూవిన బలపర్మాక్రోమముల్కు సావా 
నము అశ్చర కరమ్ములె నవి, సింవాము "లేళ్ళగుంవుమిోదపడి 
చెండాడిన ళ్లు, చివరకు అశ్వ నామ మరణిం చినట్లు (భమ 
మూలక మైన ఒక నమాభారము విని అశ్ర్రృనన్న్యానసము చేసి, 
భఛ్యానమగ్ను శై యుండగా ధృష్టమ్యుమ్నుడు ఒక పదనైన 
కత్తికో తల నరకినాడు. ఆయన శరీరమునుండి ఒక కాంతి 
వుంజము ఆకాశమున ౦తను (పకాశింపజేయుచు వై కిపోయినది, 
ఇక్కడ ఒక నం దేవాము వ్యాపించి యున్నది. చాలమంది, 
(దోణావాయ్యలు (పాణములు విడిచి పెట్టిన తరువాత 
ధృష్టద్యుమ్నుడు ఆయనయొక్క_ తలనరకినాడని అనుచున్నారు, 

కాని అల్లు జకుగలేదు. (పాణములు పోయిన తరు 
వాత నరకిన యెడల, అతడు యజ్ఞ కుండమునుండి నుట్టుట, 
అతని చేతిలో (దోణునికి వురణముండునట్లు  వరముండుట 
వృథయేగడా |! 


యుద్ధ పారంభములో ధర్మరాజు పాదచారిమయై భీష్ముని 
వద్దపను, (దోణునివద్దపును పోయి అశీర్వాదములను బడసి, 
“మావఫకు ఉపాయము చెప్పవలయుినని (ప్రార్థింపగా,దోణుడు 
డను అత్యంతమైన కీడును సూచించువా ర్త వింటి నేని అస 
సన్న్యాసము చేసి (సాయోఫచేశ ముననుందును,అప సాడు శ (తువు 
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నన్ను చంపుటకు అదను దొరకును” అని చెప్పినాడు. ఆయన 
ఎంత యోగియైనను సమాధిలో నుంజగలడుగాని, కార్పుండ 
గనే (పాశములుపోవు, (దోణుని!ి స్య ్చ ౦దమరణము లేదు , 
కనుక అన్ర్రములు వదలి పెట్టి, (పాయోపవేశమున నున్న 
వానిని చంపుట శవమును నరకినకు. కొని, వమి జరిగినదో 
జస్సికొన వలయున నిన మాత్రము, సమాధినిష్టుడై. * ప్రాయోప 
చేశములోనున్న (ద్రోణుని ధృష్టద్యుమ్నుడు చంవినాడుః 
(పాణము పోయినతేరువాత మాత్రము కాదని మూ అఫి 
(పాయము. (పతిపక్షులలోఉన్నను (ద్‌ గోణాదార్యులకు పాండవుల 
యందు అపారమైన (పేమాభిమూనములున్నవి. పాండవులకు 
(దోణాచాప్యలవిాద అపారమైన భ_క్తిగౌరవ విశ్వాసము 
లున్న పి, ఆ కారణమున అట్లు ధృష్టద్యుమ్నుని చే దోణాణామ్య 
లకు చావు విధినిర్ణయమై యున్నప్పటికిని, అది తెలిసినవారు 
కరాశ తాత్కాలిక సానుభూతికి తోబడిపోయి “చంపకు 
చంపకు” అనిగాని, “దుష్టుడా! చనిపోయిన తరువాత తలనరకి 
నావా!” అనిగాని పలుకుదురు. 'తాత్కా-లిఖే(దేకములకు 
పాల్పడుదురు. అంతేగాని, విధినిర్దయము ఆలోచిం చినచో, 
ధృష్టద్యుమ్నుని చేతిలోనే (దోణాచామ్యలకు మరణమునన్న ట్లు 
గోచరమగును, కనుక (పాణముండగా నరకినాడుగాని(పాణము 
పోయినతరువాతేమాగత్రము కాదు అని మా నిర్ణయము. 


2, భీష్ముడు : ఈయన కోంతను ముహోరాజు కువమూ 
రుడు, ఈ శంతను వుజోరాజు తన తూావనకాలములో 
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వేటకు వెళ్ళి, గంగానదీసమిపనున సంచరించుచుండగా, 
నకలలోకసుందరియగు ఒకయువతి ఆ సమీపమున విలాసముగా 
తికుగుచుండుటగని, మోహించి, దగ్గరకుపోయి, నకలసవమో 
కారములు లెలిసికొనిి నాకు భారర్ధగా ఉండవలసినది అని 
అరి ంచి జీడినాడు, ఆయము పరవుపావని గంగాభవాని, 
మానవరూపముతో సంచరించుచు ఈ రాజుగారిదృష్టిషథమున 
జడినది, "రాజుకోరిక మన్నించినది ఒక మరతువమిదః తనకు 
ఫుట్టిన కొడుకులను తన ఇష్టమువచ్చినట్లు శేసికనుటకు 
అధికారముండవలయును, ఆ నిర్ణ యమునకు రాజు బప్పనినాడు; 
ఆ రోజుతో ఆమె _వెళ్ళిపోవును, ఆ నిర్భయమునకు రాజు 
నేనని ఆనందముతో అంగీకరిం చినాడు, తరువాత కొంత'కొల 
మునకు వరుసగా వడుగువు కొడుకులు కలిగిరి, ఫుట్టినవారిని 
వుట్టినట్లు ఒకొక్క-రినే ఆమె గంగానడిపాలు వే సెడిది.శ ంతనునకు 
ఇష్టములేకున్నను ఆమెయందలి మోహాముచే అంగీకరించి 
ఊరకొనెడివాడు. అట్లు వడుగుకుకొదుకులు అయినతరు వొతే 
ఎనిమిదవకుమారుడు కలిగినాడు. అకనినికూడ తీసికొనిపోవు 
చుండగా, అడ్డ మువ చ్చి“ఈఒ ba కుచూరునై నను ఉంచవలసినది” 
అని (ార్థించినాడు. నశేనన్సి ఆమె “ఇక మనకు నంబంధము 
తీంపోయినది” అనిచెప్పి చెళ్ళిపోయినది. ఆ మిగిలిన 
కుమారుడే ఈభీమ్మడు, గంగాపుత్త్రుడుగనుక గాంగేయుడు” 
అనికూడ అందుకు, అసలు మొదటినామము “దేవవతుడు.” 
తరువాత కొంతకాలమునకు ఒకనాడు శంతనుడు గంగానది 
సమోపమున పడవను నడపుచున్న ఒక యువతినిగన్తి 
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మోహించి తనను వివావామాడ (ప్రార్డి ంచను. ఆమె “నా 
తండి దాశరాజు ఇఫ్ట ప్రకారము జరుగవలసిన దే” అని సమా 
థానము చె"ప్పెను.దాశ రాజునడుగగా" ఈమె గర మందువుట్టిన 
బిజ్లనికి రాజ్యాధికార ము ఇవ్వవలయును” అని కోరెను, దానికి 
“గాంగేయుడు పెద్దవాడుండగా చిన్నవాని కెట్లు ఇచ్చుట!” 
అది వమియును చెప్పక శంతనుడు తిరిగివచ్చి ఆవుయందలి 
మోహము చే తిండికూడ మాని కృళించుచుం డెను, 
ఆది కనిపెట్టి గాంగేయుడు దాశ రాజువద్దకు వెళ్ళి; 
“ ఈమెగర్భవాసనుందు పుట్టిన బిడ్డ శే రాజ్యాధికార ము 
రాగలదు, నేను ఆ అధికారమును వదలుకొనుచుసన్నాను” 
అని (ప్రతిజ్ఞ చేసాను. డానికి దాశరాజు సంతసించి “సీ పితృ 
భక్తికి 'త్యాగముసకు 'మెచ్చుకొనినాను కాసి సీకు వుట్టిన 
బిడ్డలు ఊరకొందురా! మరల ఇది యొక తేగాదాకు కారణము 
కాదా?” అనిన, దానికీ గాంగేయుడు “నేను వివాహమే 
జేసికొసను, జీవితమంతయును పమ్మిత్మ బహ్మ చర్యదీతతో 
నుండెదను"అని ఫీవణప్రశిజ్ఞ వేసెను, డానికి సర్వులు ఆనందించి 
(ప్రశంసించిరి. "జేవతలు సంతోషముతో “*భీష్ముడవ్ల” అనిరి 
అప్పటినుండి “భీష్ముడు” అను నామము (పసిద్ధమ య్యెను, తేన 
కొరకై , నూనవులనేకాదు 'దేవతలనుసై తము లోభ పెట్టి చిత్త 
మోభము కలుగజేసెడి రాజ్య సుఖమును, అంతకు మించిన 
(స్ర్రీసుఖమును వదలి పెట్టుట చేత, తండి సంతోషించి "నీకు 
ఇష్టము'లేకుండ మృత్యువు నీదఠికి రాదు” అని స్వచ్చంద 
మరణమును వరముగా (పనాదిం చెను, ఈయన అబ్బా 


చ Pan 
ర 


| అహమృఠవాపోశీ 


(ుహ్మచర్యదీమయైోపరుడు. మనో తేజస్వి. శ స్ర్రములబయందును, 
శాశ్త్రములయందును కూడ అపారమైన (పజ్ఞావిశేషములు 
కలవాడు, చుహాస్తాన్‌ ఈయనయందు సకలసద్దు ఇములు (పకా 
శించుచుం డోడివి, శౌర్యము, ైర్యము, వీర్యము, త్యాగము, 
తిలిక్ష, తము దయ, సత్యము, అహింస శవము, దనుము, 
నంతోవము, శాంతి, బొదార్యము, స్పష్టముగా జప్పుట, 
సావానము, జానము వీజానము, మా'తావితృభ క్రి గురు, 
వృద్ధ సేవనము మొదలైన గుణములు ఈయనయందు పూర్ణ 
ముగా వికసించినవి, కృష్ణపరమాక్క్మయందలి భక్తి చే ఈయన 
జీవితమే పావనమైనది. కృష్ణుని స్వరూపము, త _త్త్వ్వము 
పూర్తిగా “తెలిసినవాడు, కృష్ణునియం దీయనకున్న భ _క్రీ(ద్ధం 
నివ్ణ అపారము, భారతయుద్ధములో ఈయనను ఎదిరించగల 
పీకుడు ఒక్క_డును లేడన్న చో అతిశ యో _క్రికాదు, ఈయన 
దుర్భోధనునివద్ద ఒక ss చేసినాడు. చేను పాండవులను 
ఎవరిని ఎప్పుడును, బట్టి పరిస్థితుల లోను సంవారించను, కాని 
(పేశిరోజును రోజుకు పది చేలమందివీరుల చొప్పుసనంవారిం చెదన్ను 
ఈ విధముగ నేను పడివోనంతవరకును యుద్ధము చేయుదును 
అని, ఈయన కొరవపకమున సేరాపతులందరినై న (ప్రధాన 
శీనాపతిగ పదిరోజులు అద్భులేమైన మనోఘోం యుద్ధము 
వేసి" తరువాత శిఖండికాంణముగా అస్టనుని వలన 
పడిపోయినాడు. సక్వులకును  (ప్రభానుడణిటచే, ఆయన 
పతనముతో అందరును యుద్ధమును నిలిపి, ఆయనవద్దకు 
చేరనారు. ఆయన ఆజ్ఞ మిద అర్జునుడు అంపశయ్య నొనర్చ 


[ప్రథమాధ్యాయము 4 
అంపశ య్యయం దే అశ్హుపమండి, అ నేకధర్మములను, జాన మును 
ఉప చేళించి, ఉత్తరాయణము వచ్చిన తరువాత మాఘశుద్ధ 
వకాదళినాడు కృవ్ణభగవానుని ముఖకమబము నందు దృష్టి 
నిగిడ్సి స్వచ్చత, ఆనందముతో జేవాత్యాగము చేసినాడు. 

లి కర్ణుడు: ఈ కుని సర్వులును సూతవుతు 
డనియు, రాధేయుడనియును భావించుచుండిరి ఈ క రుడు 
కరూశ కుంతీకుమాముడే. కుంతి చుర్వాసునివలన చిన్నతనము 
లోనే జేవతలను ఆహ్యానించగల మం(త్రమును ఉపదేశమును 
ఫాం'జెను, “వ బేవతాంళ మునప్పుతుని కావలయుననుకొందువో, 
ఆ చేవతఅన్నుగవాముకొరకు, ఆ "దేవతను యీ మం(తము 
ద్యారా అవ్యోనించుము. ఆతడు సాకమోత్క-రించి నీ మనో 
రథమును నెర వేస్పను” అని చెప్పి దుర్వాసుడు తన(త్రోవను 
"తాను వశలిపోయెను. ఈమె నదిలో స్నానముచేయుటకు 
"వెళ్ళినప్పుడు అప్పుడే ఉవయించుమశ్న సూ వ్యనిగని, చిన్న 
తనమగుటచే, తన మంత్రముయొక్క. (ప్రభావమును పరీహీంచు 
కొొందమను తలంపుతో ఆమం్మతముద్యారా సూమ్యని ఆహ్వా 
నించినది. వెంటనే సూన్యుడు అడ్భుశదివ్యస్వరూ పముతో తన 
సన్నిధిని సామోత్క-రించుటజూచి, కుంతి ఆశ్చిం స్రభయములతో 
వణకిపోయినది- “సా(విరా! నేరు తెలియక నుంత్ర ప్రభావ 
మును పరీపీ(ంచుకొనుట కిట్లు పిలి చితిని దయయుంచి "తాము 
దయచేయవచ్చును.”అని (ప్రార్థించినది. “*నాసామో త్కారము 
వృథాకా రాదు, కాబట్టి నాఆంశతో సీప ఒక కుమా 
రుడు కలుగగలడు, కాని, నీ కనా్యాత్యమున శేమా(త్రము 
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భంగములేకండ వర మిచ్చికిని _ అని చెప్పి అంతర్థానము 
ఉంచెను, ఆమె సదో్యోగర ము ధరించినది చూచుచుండగనే 
గర్భము జృకషుగుట్టు కుమారుడు జన్మించుటకూడ జరిగినది; 
కుమారునిమాచిస, శెంశవసూయనివ ల చెలిగిపోనుచున్నా డు, 
అమెకు వమిశేయుటకు పాలుపోక వాల భయపడిపోయినది 
లోకనిందకు జడిసిపోయినది. సూర్యుని కుమారుని ఆయనయే 
'కాపాడుకొనగలవని విశ్వసించి, ఆ బాలుని ఒక పెళ్టై యందు 
చక్కని (పక్క. మొద పరుండ బెట్టి, రత పెట్టి సూర్యుని 
(ప్రార్థించి గంగానదిలో వదలినది, బాలుడు. నగదీలో తేలిపోవు 
చుండ, ప పట్ట లేని దుఃఖమును దిగమింగి, వదలి వెళ్ళ లేక వెళ్ళ 
లేశ చెళ్ళిపోయినది. ఆ పెళ్లై ఆ నదిలో అటులే కేలిపోవుచూ 
హాస్పినావురము చేరినది. అక్కడ అధిరథుడు అను సూతుని 
భాగ్యవశ మున ఆ పెక్టైదొరకినది ఆ బాలునిజూచి ఆనంద 
భరితుడై , ఇంటికీ తీసికొని వెళ్ళి తన భార్యయెన రాధ కిచ్చి 
నాడు, అమెకూడ ఈబాలుని తన వ్వ(తునిగశే పెంచి పెద్ద 
చేసినది, ఈ బాలుడు కవచకుండలములతో ఫుట్టినాడు. కవచ 
కుండలదూవమైన ధనముతో పుట్టుట చేత అధిరథుడు ఈ 
బాలునికి “వసుపేణుడు” అని నామకరణము వేసెను, జాలుడు 
తగినవయన్సువచ్చినతరు వాత (దోణాచార్యునివద్దను, పరళు 
నామునివద్దను న్నే స్త్రశ్ర్రవిద్యల నభ్యసించను. ఈయన 
శాన్ర్రము “ఉందును, శస్త్ర ములయందునుకూడ గొప్ప 

పండితుడు, ఇతన్తి సొహాయ్యముకోరి దుర్యోధనుడు ఇతనిని 
అంగేశమునకు ' శాజుగాశే సెనుః దుర_ోధనునక ఇతనికి 


oe వద కాలు లాలా 


వితమాథ్యాయను థీ 


అపారమైన మై(తి బక్కతుణముకూడ విడీచియుండు వారు 
కారు, పాండవులరాజ్యము అన్యాయముగా అపహరించుట 
కును ఎవరుచెప్పినను, భీవ్మ(దోణాదు లేకాక చివరకు 
కృష్ణప రమాత్మ రాయబారిగావచ్చి చెప్పినను, కరు 
నంధీకొడబడకపోవుటకును కారణ మీతే జే, ఎవరు వది అడిగినను 
"లేదనక ఇచ్చెడిస్యభావ మితనిది. సూర్యపు(తుడు అగుటచే 
అతనికి తెలియకుండనే అతని అంతకరణము సూర్యోపాసనకు 
అనుగుణమైనద్రై ఎప్పుడును సూర్యోపాసన శోయు 
చుం౦డెడిది, ఒకనాడు ఇం(దుడు తన కుమారుడై న అష్టనుని 
సవాయార్థమై (వావ్మాణ వేషములోవచ్చి, ఇతనికి పుట్టుకళోనే 
నపహాజముగా కలిగిన కవచకుండలములు అర్థించినాడు. కరుడు 
ఆనందముతో సవాజము'లై న కవచకండలములుబలిచి ఇంగ్రదుని 
కిచ్చినాడు, ఇం(దుడుకూడ నంతోషి౦ చి, ఏీరఘాతినిి అను ఒక 
దివ్యశక్తిని (పపాదించి వెళ్ళినాడు. కాని “ఇది ఒక్కమారు 
మా(కమే ఉపయోగించును. సీను ఎవరిమోదనై న ఒకసారి 
ఉపయోగించిన తరువాత అమోఘముగాపనివేసి మర్ల నా 
వద్దకు వచ్చి వేయును" అని శెప్పియున్నా డు, అది అట్టనునికొర కై 
దాచి, దాచి, (ప్రతిరోజును మరచిపోయి "వళ్ళు వాడు, చివరకు 
తనవారందరును జ్ఞుపకముచేయగా ఒకనాడు జప పకముఉంచు 
కొని ఆశ కిని తీసికొని యుద్ధమునకు పోయినాడు. సమ 
ననే భీమునికుమూారుకై న ఘటోత్కచుడు లృ 
ఘటోత్కచుని తట్టుకొన లేక , కొరవసై న్య మ్మో 
థ్రోపాగ్నిలో, అతని మాయాయుదర్భి శ లముకః క్ల 








ft) అమృత వాహీనీ 


Sa కర్గడుకాడ దక్కునట్లు లేదు, ఇక కారవ 
గానము లోని వారందరును, దురోధనునీతోసవో, “కా! 
వ కీని ఘటోత్క-చునిమూద (పఠోగించుము. నీవు, మేము 
(బతికయున్న చో అర్జునుని సంగతి చూచుకొన వచ్చును” అని 
భయకంంవితు ఫై బాబ్బలు'పెట్టి శ్చాటిరి. ఇక (గుకళా-(తిప్పిళొన లేక, 
గత్యంతరరహితుకై 3 ఇష్టము లేకపోయినను ఆ శక్తిని 
ఫఘటోత్క_చుని మోద (పయోగించినాడు కరుడు, ఆశక్తి 
ఘటోత్క-చునికూల్సి ఇందునివద్దకు వెళ్ళిపోయి నది. (దోణా 
బార్యుడు మరణించిన తరువాత  రెండుదొినములవరకును 
(పథాన సేనాధిపత్య మును స్వీకరించి. చివరకు అర్జునుని చేతితో 
మగణించినాడు కరుడు, 

4 కృపాచార్యుడు : ఈయన గొత్రమవంశ ములోని 
శరద్యంతుడను ఒక (బాహ్మణుని కుమారుడు. ఇతడు 
సను ద్యలో అపార(సజ్ఞావి శేషములు కలవాడు. ఈయన 
సహోదరి వేరుకృవి. ఈయచుయే ద్రోణాచార్యుని ధర్మపత్ని, 
ఈ కృపాచార్యుడు వేద శాన్త్ర ములయందుకూడ వమువోపండి 
తుడు. సకల సద్దుణ సంపన్నుడు. నదాభారుడు. కొరవులకు 
పాండవులప్పు యాడవ్రలకుకూడ, (దోణాణారుర్ది నికి ముందు 
ఈయనయీ ధనుర్విద్యయందు శితుణ నిచ్చిన ఆచార్యుడు, 
ఈయన చిరంజీవితం వరమును పొందినవాడు. మవోభారత 


« “యుద్ధములో కారవపత ములో అందరును చనిపోగా జీవించిన 


మ్యస్టరిలో ఈయనజఒకడు, తరువాత, అర్జునుని మనుమణై. న 
పరీఫ్రీ తనకు “ఈయన యే ధనుర్విద్య “నేర్చినాడు, వహ 
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వీరుడు. సొర బలపరా(క్రమములయందు అసమానుడుః 
ఎప్పుడును క[తువులను జయింశెడివాడు, కనుకనే ఇతని 
శీర్వుతో *“సమితిం జయ ౪ అను వెేేషంణము చేర్చబడినది. 


ర్‌, అశ ఖాను: ఈయన (ద్రోణాచార్యుని కుమారుడు: 
కృపాచార్య్యని మేనల్లుడు. శస్తారిస్ర్ర విద్యలలో బహు 
నిపుణుడు, యుద్ధకళలోకూడ అపారమైన (సజ కలవాడు 
గొప్పళూరుడు, మహారథుడు, ఈయన తేన. తం(డియెన 
(వోణాచార్యునివద్దనే విద్యనభ్యసిం చెను, ఈ యుద్ధము తరు 
వొతకూడ జీవించినవారిలో ఈయనకూడ ఒకడు. షా (జ్ఞా 
ఏిశేవములుక లవాడై కూడ చివరకు, ఉపపాండవులు ముదలగే 
వీకులను ర్మాతినమయములో దొంగవలెపోయి ఫకోరముగా 
అనా ర ఎగా సంహారించినాడు, 


6. వికర్ణుడు : ధృతరాష్ట్రుని నూరువుండి కుమారు 
లలో ఇతడు ఒకడు, ఇతడు మహావీరుడు. ధర్మాత్ముడు, 
మహీరథుడు, కొరవసభలో (_ాపదిని అవమానించు 
సమయములో _ దురొగ్సిధనుని భయముతో ఎవరును వవియు 
అనలేక మిన్నకున్నను _ ఒక్క. యీ వికస్టుడే డ్రైర్యసాహ 
సములతో ఆ అనాయగమును త్మీవముగా ఖండించినాడు 
చివరకు ఎవరును వినకుంటచే సభను దూషించుచు వెపలి 
పోయినాడు. 


7. సౌవుద_క్లి ఏ ఈయనయీ భూరిశ్రవుడు సోమ 
దత్శుని కమారుడగుటచే సౌమదత్తియని అందురు, ఈయన 


B4 అమకుకమవాహాొని 


భీష్ముని ఓ వీనతం(డియెన బాహ్లికుని మనుమడు, ఈయగకూడ 
గొప్ప ధర్మాత్ముడు. యుద్దక భయందు మంచినె నైపుణ్యము 
కలవాడు. ఈూరుడు వీరుడు, మువోరథుడు, గొప్ప గొప్ప 
దహీణలు ఇచ్చి, అనేకములై న యజ్ఞ ములు వేసినవాడు, ఈ 
యుద్ధములో నే సాత్యకి చేతిలో మరణిం చినాడు, శ్లోకము 
చివర్‌ 'తైవచి అనుటశేత అక్షశ్ఞాను, వికర్ణుడు, 
భూరశవుడు. కూడ కృపాణార్యుని వలెనే యుద్ధమునందు 
ఎవరిజేతను జయింపబడని వీరులు, శూరులు అని భవము. 


తొమ్మిదవ వ్లోకములో - “ఇంక బాలవుం౦ది శూరులు 
కలరు, అందరును నా కొరకై (పాణములు కూడ త్యజించు 
టకు సిద్ధముగ నున్నారు అని ఇక్కడ “త్య కజీవిశాఃి అని 
నప్పుడు 'నా కొరకై (ప్రాణములు వదలుటకు కూడ సిద్ధము 
ఉన్న వారిఅని భావార్థము. కాని కేవలము మూలమును 
వరాచిను త్య క్ర=త్యజింపబడిన, జీవి'తాః=జీవితముక లవాోరు - 
అనగా, పోయిన (పాణములు కలవారు అని, అనగా చచ్చిన 
వారు అని అర్లము, వజవళ్లోకములో ఈ నందర్శమును 
గురించి (వాయబడినది. "నేడు చచ్చిన నేమి? రేవు చచ్చిన 
నేమి? చచ్చినవారి (కిందనే జమ వేసినాడు దుర్శోధనుడు, 
కనుక వీరెంతళూరులై ననేవి, ఎంత వీకులై ననేవి _ జయము 
మా(త్రము సంబేహమే, ఇదివరకు భీమ్ముడు ఇెప్పిన 
వన్నియును ఇప్పుడు జ్ఞాపకమునకు వచ్చుచున్నవి, పాండవులు 
అందరును అలతిరథులు, మవోరథులనునది చేరు. యాద్ధము 
వేయుటకు వర్చడిన కారణ 'మూలోచించిన _ చెబ్బతీనిన 
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ఇ"ర్దూలములవ లె, ఆకలిగాన్ని సింహములవల వచ్చు 
చున్నాను. భీమ్ముడనుచున్నాడు ఖే 


వారందరును ధర్మ । వై భవంబున, దప 
సంపద నెక్కుడు జనులకెల్ల 
ధనువు నారంగంబు లను బరిణతులు దా 
కోర్తురు పరులకు నోర్వరాని 
కో_ల్తల గలరు పె క్కులు సర్మాకమములు 
వేర్వేర చేచేసిన వీరు లొక్క- 
మొగవముయి తాకిన వెగడందకుండునే 
మన సేన మున్నవమానపాటు 
దుఃఖపొటు గలిగి తొడరంగ వచ్చిన 
వారుగాన యలతిబోరు [ప్రాణ 
మాసపడక యోపినంతయు బెనగుదు 
రది సహించి నిలుచు టరిది మనకు. 


ఇన్నియు తలంవునకు ఒక్కసారి వచ్చుచున్న ని, భయ 
మున్న నంధికి ఒడంబనకుండునా అనుట సరికాదు, చివరకు 
ఛభయపడియేదా కొలనులో చాగకొన్నది! అప్పు 
జై నను మరల ధర్మ రాజాదుల పలుకులు వినిగదా రోషము 
పుట్టి భీమునితో గడాయుద్ధమునకు. తలపడి చచ్చినది! 
సీ,3లోనుండి రాకున్న ఎవళేవు వేయుదురు ? దాగిళొనిన 
వారిని లాగి బలవంతముగా - యుద్ధము చేయననుచుండగా - 
ఛభంసరుగడా! ధర్మ రాజునకు "తెలియును _ ఎంత లం 
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యున్నదో, ఎంతపిరికితనమున్న దో, అంతకన్న మిగిలి దురభీ 
మానము రోవముకూడ ఉన్నవి. ఆకారణముననే అతనికి 
రోవము పుట్టునట్లు మాటలాడినది. అట్లు నూట్లాడిన ఆతడు 
రోషముచే బయటకువచ్చునని తెలిసియే. దుర్యోధనుడు 
బయటకు రాకపోయినను లాగియెనను చంపుదుదుఅనికొందరు 
అందురు, పాండవులంత అధర్మ యుద్ధము చేయువారు కారు. 
కాని ధర్మరాజునకు దుర్యో భనునివిగాద అభివూానముపో లేదు, 
ఆ అభిమానము అనేకఘుట్టములలో చూపి రాడు. సందర్భము 
వచ్చినప్పుడు చెప్పబడును, ధర్మ రాజు ఆ అభివొానము వమూవు 
టయ్‌ దుర్యోధనునికి దుకభినానముపెరిగి ఇంకను వారియందు 
డ్వేనము పెమగుటకు కారణమైనది. క్ష _త్తి) యుడు, యుద్ధమునకు 
వచ్చుట యో, రాకపోవుటయోా  మొదకే నిర్ణ యిం చుకొన 
వలయునుగాని వచ్చినశికు వోతేేజయిం చిన జయిం-చవలయునుు, 
"లేకున్న ఇబావవలయును. గాని మీ _ర్తి)యుకు రణరంగమునుండి 
పారిపోయి (బతుకుటకంకు మించిననీచము లేదు. దుర్యో 
ధనుడు న్యాయ్యమా అన్యాయమో యుద్ధము నకు దిగినాడు 
మధ్యలోనై నను అళ్వ నామ 'మొదఎగువాచను ఇకమనము 
జయించలేము, ఇచ్చటికై నను సంధికొడంబడుము, ధర్మ 
రాజాదుల నెట్టయినను మేము పప్పిం చెదము అనిబోధించినారు, 
అప్వుడుకూడ దురభీవాన మే అడ్డమువచ్చినది*నంధి చేసికొన్న, 
మొదటనే చేసికొనవలయును గాని, లంత దూరముజరిగి, 
(పథానులై నవా అందవను చచ్చినతమవాతే సంధిచేసి 


"ద్రథమాధ్యాయము ర్‌? 


కొొనుటవీమి? సంధికొజడబడను అని దురో (ధనుడు గట్టిగా 
చెప్పినాడు. అది ఇ్రప్పుడేమైనడి ? తనదాకవచ్చునప్పటికి, ఇక 
చాన్సు నకుజ కీయ్‌క దా పారిపోయి నీళ్ళలో దాగిసది ' అది ధర 
రాజునకు ఇష్టము లేదు. “ఈరాజ (మంతయు నీవే తీసీకొనుము. 
అందరును చచ్చిరిగ దా! ఈ శ్మశానమును నీవే పరిపాలించుము 
అని కూడ దుర్యోధనుడు నీటిలోనుండి సై కికాకుంశ నమా 
థానము చెవ్పినాశు. ఇంక అతనిని బయటకు విలివి చంపుటకు 
కారణమేమి? 


ధర్మరాజు అభిప్రాయము ఇది - దుర్యోధనుడు సుక 
(త్రియకులమున ఉద్భవించినాడు. నాయ (మోఅనా ని 
యమో_రారాజుగా అనేక భోగములు అనుభవించినాశు. భూమి 
చేలినాడు. ఇప్పుడు చివరకు ఆతనికి ముఖ్య మైననారందరును 
చచ్చిరి. _చెట్టుకొమ శ్రలన్నియును కొట్టి వేయ గా మొదలు 
నూ తము మొంజెముగా దిగబడినట్టు దిగబడిశాడు, ఇప్పుడు 
రాజ్యము మనకిచ్చి తల్లి దర్యడుల మొగము చూడగలడా! ఇప్ప 
టికి ఏడొక్క_డై నను (బతికి బయటపడినాడు అని తనీ దం[డులు 
సంతోవీంతురా! అదియులేదు. పోనీ, మనదగ్గరకు వచ్చి ఏదో 
సుఖముగా జీవితము గడుపుకొనునా అనిన, దురభిమానము ' 
జేత అట్టుచేయడు. పోనీ ఈలోకములో కీ రి యుండునా అనిన, 
అందరును యుద్ధములో చచ్చువరకు యుద్ధముయుద్ధమని, తన 
ఇ్రాఫ్రు దగ్గరకు వచ్చు నప్పటికి పారిపోయిన పిరికిపంద,దురా శ్రైస్తుడు 
అని లోకము నిందించును. ఈచీకుతోబాధపడి, బాధపకి చని 
పోకతప్పదు. అటు వీరన్వర్షమౌా లేదు. ఈ చేసిన పాపములకు 

(8) 


గ్‌ అమృళతవాహిపి 


నరకబాధలు తప్పవు కాబట్టి ఇవన్నియ.కెన్చి పీరన్వర్గమైన 
దొరకును అను అభిమానముతో, ఎన్హైునను రోవముపుట్టి బయ 
టకు వచ్చునట్లు చేసీ, యుద్ధము చేయించి, ఆ యుద్ధములో చంవి 
నాడు. య థార్థమాలోచించిన ఇప్పుడు దుర్యోధనుని చంపక 
పోయినను ఇక ధర్నరాజునకు నష్ట నమేమియుశు లేకు, అయినను 
ఈచేసీనది దుఠ్యోధనునిమాదనున్న అభిమానముతోనే, చివ 
రకు తతియోచితమైన వావై నను చచ్చును అను భావ 
ముతో, మడుగులోనున్నవానిని వీలిచిమకీ చంపించినాడు. 
గదాయుద్ధములో భీముని చేతిలోమురణించిన దుకో (ధనుడు ఏర 
స్వర్ణ మలంకరించినాడు. కేవలము చివరియుద్ధము దుర్యోధనుని 
పీరస్వర్లముకొర్నకె మాత్రమే ధర్మరాజు వర్చాటుచేనీ నట్లు 
కన్సించును. 


మధ్యలో _పసంగాంతరము గా వచ్చినదిది. అసలు విషయ 
-మేమన గా; పాండవులతో యుద్ధమన్నను, చావన్నను దుర్యోధ 
నునికి భయములేకపో లేన, జరుగదు అనుకొన్నాడు, వచ్చి 
మోదవడినది, భయమును మించిన దురభిమానముు దురఖి 
మానమును మించిన భయము - రెండును హృదయములో 
"సెనగులాడుచు నేయున్నని. చేనికి బలముగలిగినప్పుడు అది 
(శీయారూపములో బయటపడుచు వచ్చినది, అంతే - సంధికి 
ఒడబడనంతమా తమున భయములేదని అనుకొొనరాదు. 
ఈభయముననే దోణాబాయ(బతో ఈలెండుసేనలలోని వీరు 
లను చెప్పీ; తమసేనకంచు పాండవసేన శ క్రి మంతముగానున్నది 
అని చెప్పుతున్నాడు. 
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కో అవర్యా_ప్పం తదస్మాకం 
బలం ఛీష్మాభిరక్షితమ్‌ 
వర్యా పం త్విద మేతేషాం 
బలం భీమాభిరక్షితమ్ల్‌. ౧౦ 


ల్‌ 
ణి 


= అసర్యా ప్తం, తత్‌, అస్మాకం, బలం, 
భీష్మా థిరకీతం, పర్యాప్తం తు, ఇదం, ఏతేషాం. 
బలం, భీమాధిరక్షితం. 
టీ కః 
తత్‌. ఆ కనపడు, 
అస్మాకం = నాయొక్క, 
భీప్మాభిరతీ.తం ము భీష్మునిచే రశ్సింపబడుచున్ను, 
బలం జ సై నము, 
అపర్యా_ప్పం = (శ్యత్రుసై న్యమును జయించుటకు 
వాలదు, 
ఇదం = ఈ, 
ఏతేషాం = వీరిరిక్కు (పాండవులయొక్క), 
భీమాభిర శ్రీ.తం = భీముని-ే రపీ.ంపబడుచున్న 
అలర = మైన్యము, 
పర్యాప్తం =(మనలను జయించుటకు చాలినది. 
ళా, ఖీమ్మనికేత రక్షింపబడుచున్న ఈ మనసేన పాండవ సేనను 
జయించ అసమర్థమైనదిగా నున్నది. ఖీమునిచేత రక్షింపబడుచున్న ఆసేన 
మనలను జయించ సమర్గమైయున్నది, 
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ఈశ్లోకమునకు కొంతమంది ఒకొవిధముగాను, మరి 
కొంతమంది ఇంకొకవిధముగాను అర్థము చెప్పుచున్నారు. 
అపర్యాప్తం అనగా అసమర్ధ మైనది అసియును, పర్యాప్తం 
అనగా సమర్థ మైనది అనియును కొంతిమంది. చెప్పు 
చున్నారు. అపర్యా_ప్తం అనగా సమర్థ మైనది అనియును, 
పర్యాప్తం అనగా అసమర్లమైనది అనియును కొంతమంది 
చెప్పుచున్నారు. ఈఇంటిలో వది సమంజసము అని (హ్నం 
దీనికీ సమాధానము చెప్పుట చాలకష్ట మే, సాధ్యమైనంత 
వరకు అభిమూనరహితముగ పరమాళ్శ్మ యిచ్చిన బుద్ధిబలమును 
దురిందిరోాగము వేనీకొనకుండ విచారిచుట్నకై (పయ 
త్న్‌ంతము, 

అభిమానము వదలుట వాలకష్ట్టమెన విషయ మే. 
అభివమానమునకును పూర్వజన్మ సంస్కారములకును బలమైన 
సంబంధమున్నదిః భారతయుద్ధ కాలమునా టికి ఎవరై నను ఉండి, 
దురో (భనునియందు ఆభిమానముగా, ఆయనయం దిష్టముగా 
నున్నచో, ఆ అభిమానము ఇప్పటికిని వదలదు. తేమ భాషా 
(ప్రావీణ్యము, శాన్తృపరిచయము, లోకజ్ఞూనము మొదలగు 
సౌమర్థ్యములక్నియ.ను, దురో్యధనుని సమన్థించుట శే ఉప 
"యోగింపబడును. పాండవులతో అప్పటి సంబంధమున్న 
వారున్న-నో, వారికిని అంతే. బారు తమ శక్తి సామర్థ్యము లన్ని 
యును వినియోగించి పాండవులనే సమర్ధించ (పయత్నింతురు. 
కాని, సత్యము  వీరివీరిసవురనములమోద ఆధారపడి 


థి 
యుండదు, అయికో ఎవరివాదము సత్యమును అందుకోగలు 
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గునో, అది సత మును అందుకొనుటచేత  యథార్గము, 
అంతేగాని సమర్ధిచుకొనగలుగుటడోత కాదు... ఇద్దరును' 
నందు వేకుండ సవాగ్శి ంచుకొనగల గుచున్నప్వుడు, ఇక 
అది ఎట్లుకేలవలయు నన్న-చో, దురో్యోధనుని భావమును 
(గహించగలిగి న వాశెవరై నను ఉన్నయెవల, వారు చెప్పినది 
(పధానము, ఆ అవకాశము మసకు చిక్కినయెడల, అప్పుడు 
డురో(ధనుని వాజ్నూలమునకు బలమే ఉండదు. వలయన 
కుటిలరాజపీతికలవాడు సాధ శ్టమైనంతవరకు తస మనోభావము 
లను నెలికి తో చనీయక మాటలాడుచుండును. భయమున్న 
పుడు సందర్భ మునుబట్టి, భయములేనివానివ అ, అతిభె ధైర్య 
సంపన్నునివలా, ముఖాది అవయనములలో భావమును 
గుర్తించుటకు ఎంతమ్మాతమును అవకాశ మోాయకుండ 
మాటలాడగలండు. భయమువేకపోయినను, అవసరమునుబట్టి 
అకిథయ పడువానిన'లె గోచరించును, కనుక వాని సులు 
మనకు (పమాణములుకానవు. 


ఇగ 'దుర్యోధనాదుల భావములు ఉన్నవీ ఉన్నట్లు 
కనిపెట్టగలిగినవారున్నారా ఉన్నచో ఎవరు అని అడుగ 
వచ్చును. ఉన్నారు అని ఛై ధైర్యముగా చెప్పగలము. అందరికిని 
"తెలియును, వ్యాసులు, వ్యాసాన్యుగహము చే దిన్యదృష్టి. 
(పసాదింపబడిన సంజయుండు - వాలు, వీరిద్దరిని ఫీసికాసన 
చాలును. వీరు పకపాతరహితులు. ఉన్నదున్నీట్లు భయము 
"లేక చెప్పగల ధీరులు, ఆ దివ్యదృష్టి తీసవద్ద స్థీకముగా నిలుపుకో 
గల సదధ్దుణము అన్నియును కలనాడు సంజయుడు, సంజయునికీ 
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యము వెప్పవలయునా ? నారిద్దరును ఎక్కజై నను డురో్యో 
ధనునికీ ఈ సందర్భములో భయమున్నట్టు చెప్సినారా- చూడ 
వలసీయున్న ది, అది మనకు దొరకనప్పుడు ఎవరికి వదిఇష్టమో 
అట్లు | (వాసీకొనవచ్చును. అది అంత బాధాకరమైన విషయము 
కాదు. (పకివిషయమును జాగ _త్తతోపరిశీలిరచుట యనునది 
నూనవునకు ఉండవలనీన మంచి లతణములలో ఒకటి, 
అనసరము నచ్చినది కనుక విచారించుటయీ కాని, దురో 
ధనునికి భయముస్నను, ేకపోయినను గ తా(పబోధమువలన 
కొలుగవలనీన సలమునకుగాని, గీతలోని పరమార్థత_త్త్యమును 
గ్రహించుటకుగాని అడి ఎంతమ్మాతమును ప్రతిబంధకము 
కాదు. అయినను విచారించుదము. 


తన నేనయే అజేయముగా నున్నదని దుక్యోధనుని అభి 
(పాయము అనువారు ఆనందగిరి - “పదకొండు అకౌహిణులు 
గల మాన బలము అపరిమితము. (పసీద్ధమైన నుహిమగల 
వాడును, నూత్ముబుద్ధియునైై న భ్‌మ్మనిచేత అన్నివిధములను 
రథీ_౦పబడుచున్నది. కొన్త పర్యా్యా_ప్పము = అనగా శతు 
సైన్యమును పకభవించుటకు సమర్ధమెనది. వడుఅమోహిణుల 
అల్బ సంఖ్యగల ఈ పాండపవసేక, చపలబుద్ధియు, సామర్ల 
హీనుడునై న భీమునిచేత రక్రీంపబడుచున్నది. కనుక, 
మనలను అవవమానప*చుటుకు అసర్య్యా ప్తమై నది, అసమర్ధ 
మైనది” అని (నానీ యున్నారు. 

కప్‌తో శ్లోక ముయుక్క. అర్థముగౌస్వుటభో పదములను 
తారుమావచేసియున్నారు. ఎందుఅకన పర్యా పం అనగా 
అ x 9 
సమర్ధ మైనది అన్న అర్థనే పీరిదృష్నీలో సమంజసమైనది. కాని, 
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దుర్యోధనుని సైన్యము అసమర్థ మెశది అసి ఒప్పుకొనుటకు 
మాత్రము మనస్క_రించ లేటు. ఆకారణమునో సర్వా స్తం అన్న 
పదమును తీసికొనివచ్చి, భీము నిజే రథీ.సబడుచున్న 
"సీనకును, అపర్యా స్తం అసన్నపదమును తీవకానివ చ్చి, భఛీమునిపే 
రశ్చేంపబకుచున్న సేనకుకు చేర్చితారు _ ఇక్కడ మన 
మాగోచించనలనీనది అపరా, పగ్యా ప్ప శబ్దములు 
వ-రేపీ అర్థము చెప్పినారు అని మాతమే. పర్యా ప్త శబ్దమునకు 
సమర్థ మైనడి అను అగమును వీరు ఒప్పుకున్న వో, ఇక ఆపదములు 
దానిడి దీసికి, దీనిది డానికి అంటించి అర్థము చెప్పుటకన్న నరన 
ముగా అర్ధము చెప్పుట సరసులు మెత్ళుగుగబా | 


ఇంక ఈ పతమువారు దురోోధనుకు భయపకినట్లు 
భారతములో ఎక్కక ఉన్నది అని అడగుదురు. భీముడు 
చపలబుది, సామర్థ్యము శతేనివాడు అని భారతములో 
ఎక్క_డనై న వీరికీ కనపడినది కాబోలు! 


ఈ ఆనందగిరు లే “అథవా” అని ఇంకొక అర్ధము చెప్పి 
నారు, 


“తదిద మస్నాకం బలం భీస్మూధిస్టిత మపర్యాప్తం అపరి 
మితం అధృవ ముత్ర భం, వీకేపాంతు పాండవానాం బలం 
భీ మేనాభిరథీ తం పర్యాప్తం పరిమితం సోథుం శక్య మిత్యర్థః" 
ఇందునను భావము ఒకే. దుర్యోధనుడు తనబలమును 
పుచ్చుకొనునున్న క్లే (వాసినారు. కానిపర్యా_ప్ప,అపర్య్యా ప్త 
శబ్లములకో అర్భములునూర్చి ఇందుభోమా తము అపర్యా ప్పం 
అనగా సనుర్గమైనది అనియును, పర్యా ష్టం అనగా అసమర్ధ 
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మైనది అనియును [వాసీనారు. స్వతంత్రులు = వారు ఎట్లు 
(నొసినను బాధలేదు, 
మధునూదన స సరస్వతీ వ న ఇక్షు పద 
ములను తారుమాముచేసీ అర్ధమ్మువానీయున్నారు. అస 
ర్యా ప్ప శబ్దమును పొండవ్రలమై న్యమునకు "తెచ్చి. అంటించి 
నారు. “తత్పాండవానాం బలం అపక్యా_ప్తం” అన్నారు, 
పాండవ్రులబలము అసమర్థ్గము = అస్తి పర్యా ప్పశేబ్దమునకు 
సమర్థము అను అర్థము పీరును ఒప్పుకొనివారు. కాని, పాండ 
వుల సైన్యము సమక్లమైనది అనుటకు వీలకో _ వీరిమనస్సు 
ఒప్పుకొనలేదు. కనుక, మూలములో పాండవులై న్యము 
నకు వేర్చుబడిఉన్న పర్యా ప్ప ప్త శబ్దమును వీరి వ్యాఖ్యానములో 
దుర్యోధనుని సై న్యమునకు చేర్చినారు. “మహాభారములో 
ఆదిపర్వతము” అన్నాఠు ఒకరు, 'తెలివిగలిగ సద్దుకుపోవు 
వారు ఆ తి ఎక్క_డోఅక్క_డ వచ్చినదిలే' అని తృ ప్తి పడి 
నారట, అనే పర్యా ప్పశబ్దమును ఏరు ఎక్కడకు తీసీకొని 
పోయి జెట్టినను మూ అర్ల ముమా త్రము ఒప్పుకొొనినారు. మాకు 
ఇబాలును, “పేకకికాడ భీమునిమోద కోపమే - “భీమో2.తి 
చుర్భలవాదయః శేన రఫీ.తి భీముడు అతిదుర్చల 
హృదయుడు. అన్నారు. ఖీమునిమోడ ఎందుకింత కోపమో 
"తెలియకున్నది, శంకరానందులవారు ఇఎకను తికముకలు పెట్టి 
నారు. “భాఘ్యోత్క-ర్ష దీపిక” న యాస, ఇ 
మార్ప్చినారు, కాని పర్యా ప్ప ప్త శబ్దమున కు సమర్థనును అర్థమే 
అంగీకరించి (గ్రహించినారుః 


ల్లీ 
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పాొండవ్రులబలమే సమర్థ మైనది అని దుర్యోధనుని 
అభి పాయ ముగా భమగించినలారు. - శంకరభామ్యమునకు 
వ్యాఖ్యానము చేసినవారిలో. ఆధునికులు బెల్ల కొండ 
రామారావుగారు తమ భాప్యార్క-పకాశీకలో “ఫీప్మూభిర ట్రీ.త 
మస్మాకం టల మపర్య్యాప్త మసమ్మగం పఠబల విజ మూతుమ 
మిత ర్థక ఛీష్మళల వృద్ధక్యా దితి భావః, ఇదంచ భ్‌వ్మ 

(| Ya క్‌ 
సామక్థ"ష్టపరిజ్ఞు ని మూలకి ౦ వొక రం, భీష్మస్య థర్మిష్య బ్రని 
పాండవ పతక్షవాతి త్వా దితివా భావః, ఇదం దృశ్యమానం 
భీమూాభఖిరథి.త వుకేపాం పాండవానాం బలం తు పర్యా పం 
భీమస్యతరుణ తాల్‌ ; సర్వ ధా _రరాన్హ్ర వధ దీక్రిత తాల్‌ ; 
ఆబాల్యాత్సహోదరస్య దురోోధనస్య ఫేమేన బహుశో సిర్జిత 
'త్యాచ్చ, భయ హేతు ర్భీమెా దురో ఫైన 'స్యేతి భావః” అని 
అన్నారు. అనగా సౌరాంశము : భీష్మునిచేత రవీ.౦పబడుచున్న 
మనమై న్యము శత్రు సై న్యమును జయించుటకు అసమర్హమై 
యున్నది. ఎందువలన అనగా; భీష్ముడు వృద్ధుడు గనుక, 
ఈవాక రము, దురో|్యధనునికి భీమ్మని సామర్థ్యము తెలియక 
పలుకబడినది. భీష్ముడు ధర్మనిష్యుడు, సాండవపతుషా తీయు 
నగుటజేతనుకూడ,. ఈ కనపడు పాండవ పీన) భీమునిచేత 
రథి.౦పబడుచున్నదిః మనలను జయించుటకు సమగ్ధమై 
యున్నది. కారణ మేవున, భీముడు భీష్మ్మనికంచు తరుణ 
" వయస్కుడు. అదియునుగాక, ఛా _ర్తరామ్ట్రలను నూరు మందిని 
సంహారించుటకు దీతపూనియున్నాడు,. బల మునుండియును 
కూడ అచేకసారులు సోదరులతో సవా దుర్యోధనుడు భీముని 
(9) 
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చేత పకిభవింపబ కినవాడు, ఈ కారణములచేత దు5శ్యిధనునికీ 
భీమువిచాచిన అపరిమిత భయము.” 

శ భగవ (దా మవూనుజులు, దునో్యోధనుడు 
భయపడి పలికిన పలుకుగా నే నిర్ణయించినారు, “దుర్యోధనః 
సయ మేప భీమాఖిరవీతం సాండవానాం జలం ఆక్మియంచ 
భీష్మాఖిరకి_.తం బలం ఆలోక ఆశ్మనిజయే, తస్యబిలస్య 
పర్యా ప్తతాం, ఆశీ యస్య బలస తదింజయే, చాపరార ప్ప 
తాం ఆచార్యాయ ని వేద్య, అంత రే విషణ్ణః అభవత్‌ ౫ అని 
(వానినారు, 

“దురోధనుడు స(యముగ భీమునిచేత రఫి.ంపబడు 
చున్న పాండవులసేనను, భీష్మునిచేత రథి.0పబడుచున్న తన 
సేనను జూచి పాండవుల సీన “మను జయించుటకు నమర్గముగా 
నున్న దనియును, తనసేన వారిని జయించుటకు వాలదనియును 
ఆచారు లకు నివేదించి, మనస్సులో ఖన్నుడాయెను” అని. 
(శీధరులుకూడ ఇదే. భావమును (వాసియువాన్షరు. “తత్‌ 
తథా భాకెః వీరః యు_క్రమవి, భీష్మేణాభిరథీ.త మ 
ప్యస్మాకం బలం సైన్య మపర్వ్యా ప్పం, శత. స్సవా 'యోద్ధు 
మసమర్థం భాత్కి ఇదంతు వతేషాం పాండవానాం బలం ఖీమే 
నాఖిరష్రితం పర్యా పం సశుర్ధంభాతి, భీష్మస్య ఉభయ పత 
పొతితొంత్‌ అన ద్బలం పాండవ సై. సం (పతి అసమర్థం, 
భీమస్య నకపతపాతితా్యత్‌ వతద్చలం అన్మద్బలం (పతి 
సమర్థంభాతి” “ఇట్టి పీకలతో కూడినదై నను భీమ్మనిచేత 
రథీ.ంపబడుటచేత మన సై న్నము వారితో యుదము చేయ 
సామర్థ్యము లేనిదిగ ఉన్నది. ఈ ఫాఎడవమై. న్యమిన్ననో, 


జ్‌ 
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ఛీమునిచేత రకీంహుాడుచున్నది. కోన, మనలను జయించ 
సామర్థ్యము కలదిగ నున్నది భీష్ముడు ఉభయ పతుపాతి 
అగుటవలన మనమై నము పాండవులదై సైన్యమును “లుచుటకు 
చాలదు. భీముడు వకపకపాతియగుటవలన  వారిమై నము 
మనలను జయించ వాలియున్నది అని పె వా శ్రజొఫ్టనము 
యొక్క భావము, 


మహాభారతము తెనిగించిన కవి తయములో, జిక్క_న 

కపీం దుడుకూడ అపరా ప్ప పం అనగా అసమర్థము అనియును, 
పర్య్యాప్త పం అనగా సమర్థము అనియును అము (నానీ 
యున్నాడు. ఈ సందర్భమునే తెనిగించుచు “ఫీమాభీర క్రీతం 
బగు నబ్బలంబు సాలన సమగ్గంబునుంబోలె “వరస” అనియును, 
“ఐట్లు 'బెరసీ భీష్మపరిపాలితంబయిన యాసై న్యంబు పెద్ద 
యసమర్ధంబై. తోచుచున్న యది” అనియును తెనుగువేనీ 
యునొ 3 మవోభారతము సరితను తెనుగువచన కావ స్రముగ 
రచించిన శ్రీమాన్‌ భ. తి, రానువాణార్యులుగారు "అట్టి 
పరాకమవంతుటుగల మన మైన్యము, గంగాప్వుతుడగు 
భీమ్మనిచేత అంతట రఠ్సి.పబడుచున్నదిగా నుండినను 
సంపూర్ణము గాకయున్నది, కావున, పాండశ్రలను జయింప 
జూలదని' తోచుచున్నది. అల్ల పాండవుల పసైన్వమైతే 
భీమునివేత అంతట రథీంసబడుచున్న డై. సంపూర్ణ ముగా 
నున్నది” అని గాసియున్నారు. మహామహోపాధా్యయ, 
శా పపూర్ణ ,కవి నార్వభామ ఇత్య్యా ద్యశేక బిగ దాంకితులును, 

ఇప్పుడు (పభుత్వ ఆస్థానకవిగా నున్నవారు, శువాఖారత, 
రానూయణ భాగవత (గ్రంథములను పద్య కావ్యవజలుగా 
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ఆం| ధములో రచించినట్టివారు, ఇంకను శతాధిక [గంధములు 
రచించిన మ వోమహులు- (శీ (శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి 
కపీం| దులు తమ మహోఫారతములో = 


ct 


భీన్మరశ్షి తమయి "వెలసీన మన బల 

గము వాలకయుుంజెగాదె తెలియ, 
భీమరథీ.తముయి వెలసీన రిపు బల 

గము భాలియుంజెనుగాన. ..” అని వాసీనారు, 


ఇంతకును దురో కధనుని అధభిపాయ మేమి ? “పాండవుల 
సై న్యమును జూది భయ పడియుండునా అన్నని, అమృతవాహిని 
అభిప్రాయమును నాలుగు, అయిదు, ఆరు శ్లోకముల 
వ్యాఖ్యానములో చూాడనగును, తరువాత పండిత(పకాండుల 
అభి పాయములుకూడ దొరికినంతివరకు ఇచ్చియున్నాను. ఎంత 
పశీలించినను తన మై న్యము పాండవ సైన్యమును జయించ 
జాలచేమో అన్న భావముతో దుర్యోధనుడు వెప్పినాడన్న బే 
నమంజసముగా కనబడుచున్నది. అట్టుగాక భయము లేదను 
కొన్నను, అట్లు చెప్పుటలో పొఠపాటుశతేదు. ఇంకను మేలే 
పిములకు. మహారథులు, అతిరథుఖు అయినవారికి మనలను 
శ్యతువులు జయించునట్లు _కోనపడుచున్న'జే అనునప్పటికి 
పౌరువము,నోవము, శ తువ్రులయందు బ్వేహము సెల్లుబుకును, 
ఆ అభ్మిపాయముతో నైనను _ చెప్పవచ్చునుకానిి అర్థము 
మూా(తము ఇచే నమంజసముగా కనపడుచున్నది. ఇట్లు చెప్పి, 
ఈ కారణమున మోరందరును అన్నివిధముల భీమ్మ నే కాపాడ 
వలయు ననుచున్నాడు, | 


శక 
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కో! అయనేషంచ సర్వేషు 
| యథాభాగ మవ న్‌ 
భీష్మ మే వాభిరక్ష: సు 
భవంత స్పర్వఏవహి. ౧౧ 


* ఆయనేషు, చ, సర్వేషు, ప. 
అవస్థితాః, భీష్మం, ఏవ, అభిరక్షంతు, భవంతః, 
సర్వే, ఏవ, హి, 


మ్‌ 
£3 


టీక వ 
భవంత; = మారు, 
సౌ _ ఏన = అందరును, 
ఆయ నేషు స్వేషుచ = మై న్యముమొ క అన్ని మార్ష 
ములయండును, 
యథాభాగం = మోాకుమోకు ఏర్పడిన యుద్ధ స్థానముల 
యందు, 
అవస్థితాః = ఉన్నవానై. గ్‌ 
భీ ర్న మేవ = = భీష్మే, 
అభిరతంతు = అపు నై వులనుండియు రశ్సీంతురు గాక, 
ఫీ = ఇచే ముళ్లు షయ: 
తా, కనుక వ్యూహనుగా పన్నబడిన వన అన్ని 
[స వేళ మార్గములయందును, మీరందరునుకలసి, శా శా[గత్తతో నిలచి 
యుండి అన్నిపేధము లను భీమ్మనే రక్షింపవలయును, 
అ మృ తవాహిని:- 
శీ ఆభారా౮ ! మూరందరును జాగత్తతో భీమ్మ చే 
శాఫావవలసీయున్నది. ఎంతపాంతవపతపాతియైనను,  పాంథ 
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వులను నంహరించనని దీత్షసట్టినాడుగాని,  ఇతరమై న్యమాను 
చంపనని |పతిజ్ఞ చేయ లేదు. ర జుకు పదివేలమంది మై న్యమును 
చంపుదునని నాకు వాగ్గానమిచ్చియున్నాడు, పారికన్రులు 
శిఖండిని ఎదురుగ. పెట్టుకొని యుద్దముచేయుదురు. విఖండితో 
యుస్థముచేయ నని (్రతీనయున్న ట్లు చెప్పియున్నాడు. మొదటి 
రోజుననే శిఖండిని అడ్లముెట్టుకొని మహోర థికో_త్తముడు అర్థ 
నుడు వచ్చినయెడల, ఓ బేళవీరాధివీఠుని వేతులార పోగొట్టుకొన్న 
వార మగుదుము, కాన మిరందరును, అట్లు ఎవరును “ప వక్క 
నుండీయు వచ్చికొట్టకండ అన్ని వె పులనుండియును కాపాడ 
వలయును. కాన, ఈవ్యావామునకున్న అన్ని (పవేశద్యార 
ములయందును, గట్టిడొట్టలె న జెట్టులను నిలుపవలయును. 
మిాబుద్ధులను, చి త్రహులను వకాగములుగవేనీఫొని భీష్మునే 
కాపాడవలయునుఅజా[గ | త్రగానున్న టక నక్క కూడ సింహము 
ఇనెనను చంపగలుగును. అన్తే భీమ్మడు ఎ తపరా[ కమకాలి 
మొనను, న వేయకున్న ఎవరై నను చంపగలరు. ఇంక 
పాండవులసేనలో అందశుకు మనోరథ తే. యుద్గవిళారదు లే, 
అయినపుడు మనము ఎంతజా గుత్త తతో సమ్మాన్‌ కాపూడవల 
యును!” అనుచు, భీష్ముని అన్నివిధముల అన్ని వై పుల కాపాడ 
వలనీనదిగ హాచ్చరించుచున్నాడు. 

భీష్ముడు శిఖండితో యుద్ధము చేయ కపోవుటకు కార 
ణము కలదు. 

శిఖండి ee కుమాగును, ధృష్టద్యుమ్నునికి 


అన్నగారు. పుట్టినపుడు గ్రీగా పుట్టను. అట్టు పుట్టుటకు 
హేతువు కలదు 
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కాశీరాజు కుమాశౌలు జంబ, అంపిక, అంబాలిక. 
ఉరిలో పెద్దది అయిన అంబ సాళంరాజును వరించెను. తరు 
వాత, కొన్ని దినములకు కాశీరాజు మిగిలిన ఇద్దరు కుమా 
_శెలకును స్యయ ౦వరము బాటించను. ఆ స్యయంవర వేళ 
చిన్నకుమా ర్రెలు ఇద్దరితో, అంబ కూడ అలంకరింపబడి ఆ 
న య౦వర వేదిక సై. నుండెను. ఆ నరయ౧వరములో రాజుల 
నందరిని గెలిచి, రాతన వివావాక్రమమనుతో భీష్ముడు తన 
తమ్మున్నికె ఆబాలికలను బలవంతముగ తీసికొని వచ్చను. ఆ 
తీసికొనివచ్చుటలో, అంబ అదివరకే సాళ్యఠాజును వరించుట 
"తెలియక, ముగ్గురను తీసికొని వచ్చెను. వచ్చినతరువాత అంబ 
తనవృఆాంతము చెప్పి, సాళ్వరాజునొద్దకు పంపమని (ప్రార్థిం 
పగా, భీమ్ముడుకూడ గౌరవమర్యాదలతో అమెను సాళ్యుని 
వద్దకు పంపెను. కాని ఆయన భీషు;నిమోది కోపమున “పర 
పురుషుడు పట్టితీనికొని వెళి న నిన్నొల్ల”నని పలికెను ఆమె 
మరల భీము శని యొద్దకువ చ్చి, “నన్ను సాళ్వుడు పరిగ్రహించ 
లేదు. మొ తమ్మునికి చ్చి విబ*హాముచేయుడు” అని అడిగెను. 
భీము డు “అది ఎట్లు కూడును ౩ మొదటనే తెలియ కపోయిన 
వమి జరిగెడిదో! నీవు స్వయముగా సాళ్వుని వరించితినని చెప్పి 
తివి. పరపురుముని వరించినయా మెను నాతమ్మునికి వివావాము 
చేయుటకు ఎట్లొప్పుకొందును? వాడై నను ఎట్టు న్వీకరించును?” 
అని తిరస్క-రించెను. అపుడు అంబ ోనాగతి సీవలననే ఇట్లు 
అయినది కనుక, నీవే వివాహము వేనీకొమ్ము” అని అడిగినది, 
దానికి భీష్ముడు కినిసి “అమ్మా! ఇది నీక తగదు పొమ్ము” అని 
పంనీవేసెనుః 
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అంబ భీమ్మనిమై పగసాధించదబచి, అనేక యత్నములు 

స్కి అన్నియును విఫలములుకాగా, చివరకు తివునినూర్చి 

తపస్సు వేని తాను మమజన్నమున (టుప టజుపవరాజుకు కమా 

రగా పుట్టి, తమవాత వురుషుడై భీమ్ముని చంపగలుగునట్ల 
శివం వరము పొందినది, 


రీ 


(చుపనకాజు వు తులులేక, శివుని ఆరాధించి. భీష్ముని 
మోద చిరకాలముగా సగయుండుటచే, భీష్యుని వధింవగల 
పు[తుడు కావలయునని వరమడిగెను, శినుడును అక్లే వర 
మిచ్చుశు. ముందు పు [తిక గాపుట్టి, పుకుషుడై., యుద్దేమున 
భీష్ముని చంపగలతని నీవరించి అంతర్థానము వొందెను, 


అంబ _ శీవువివరముపొంది, వెంటనే ఎంకడుక స్లైలు 
(పోగుచేనీ, అనగ్నీరగిల్సి, భీమ్మునిమాదికోపమున, ముదు గ 
మున భీష్ముని చంపగలుగుదునూ అను మహోవాంఛతో, చితిలో 
పడి (పొణములు వీడిచెళు. తరువాత ఆ వైశన్యము వచ్చి 
(దుపదుని భార్య గర్భమున (పవేశించెరు. (దుపదుని భార్య 
సకొలమున  _ ఒకప్పుతికను పసవించెను. తన్‌ దం జులు 
ఈ విషయమును బహుకపహా స్యముగానుం వి, మగవిల్ల వొడు 
కలిగినట్లు (పకటించి,మగవిల్ల వానికి చేయవలనీన జాతకకర్నాది 
కృత్యములు నెరవేర్చి శీఖఎడి అని నాముకరణను వేసిరి 
తరుచాత జ్యాగ త్ర తగా, (పచ్చన్నము గ సుంచుచు, ఈ 
విషయ మంతయుశు రహా; న్యముగా నుంచుటకు కారణమును 
ఆ బాలెకకుకూడ చెప్పీ జూ; గగత్తగ ఉండుమనిరి అతరా 
భ్యాసముచేనీ, మరికొంత కాలమునకు (దోణాచాత్యులవద్ద 
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శస్త్ర (శ్రుషి శమ చేయించుండిరి. కొంతకాలమునకు ఆ 
ఇగాలికకు యావనమంకురించుచుండ, తల్లి దర్మడులు ఆమెను 
జూచి వవివేయిటకు తోచక, శివుని వరముతలచి, ధైర్యము 
వహించి, నిజము బయటపడకమునుపే, వివావాము చేసీన 
యెడల, తనువాత చేవముగున్నో, శివుని ఇచ్చ అని, దశార్హవ 
డేళాధ్గీళుడగు పే-యవర్మ యను రాజుయొక్క కుమా నెనిచ్చి 
వినాహామువేసిరి. తరువాత కొంతకాలమునకు ఆ కోడలు 
మంచి చతురతగలది యగుటచే, తనభర్త పురుషుడు 
కాడనియు, ఇందులో ఏదో మోసమున్నదనియును [గహించి 
తనవాతను తానే నిందించుకొనుచు, గుట్టుగనేయున్నది. కాని, 
ఫొంత కాలమునకు ఎట్లో ఆమను దాసీకి కిస, కీావువర శ్ర 
ఇప్పగా, కోపించి, దుపదరాజు ఇట్లు మోసమువేయునా అని 
యుద్ధమునకు బయ లుచేకెను. ఒకరోజు మవోయుద్ధము జరిగినది. 
సాయంకాలము ఈూాధులందరును వ్మిశాంతిగా ని దించు 
చుండీరి. ఎవరికిని తెలియకుండ శిఖండి నెమ్మదిగా అరణ్యము 
నకు పారిపోయి, ఒకచోట రహ న్యముగా (పొయోప'వేశము 
చేసి మరణమునకు సిద్ధపడియుండెరు. అక్క-డ నే నివనీంచుచున్న 
న్థూలకర్ణు శ సను ఒక యముడు ఇది తెలిసి వచ్చి, “వము ఇట్లు 
నడిచాను బావ చేల? నాకు చెప్పిన చేను చేయగల సావహోయ్య 
మున్న చేసెదనుఅనను. డానికి ఆమె 'ఈసితిలో నా కెవంరును 
సాహాయ6ము చేయలేరు. ఒక్క శివుడే చేసిన వేయవలెను 
అని తనసీతినంతేను వివరించెను, అప్పుడు అతేడు “అబలా | 
ఇంతమా[త్రమున'కే ఇంత భయపతవలయునా 1 సీ (ప్రీశ్వము 
(10) 


“గగ అమహమ్ముళఠవాొ హిస్‌ 
నాకిచ్చి నా పుం స్సమును (గ్రహించి. సవారి కందరకును 
సీసం _న్త్వము (పకటించుకొని, ఈ విసత్తునుండి బయటపడి, 
పదికోజులబో మరల నాపుం_స్థ్యము నాకిచ్చి, నీ న్ర్రీత్యమును 
నీవు (గ్రహించుము, సత్యము తప్పకుము” అని, కు 
గ్ర్రీత్యమును తాను (గహించి, తన వుం_స్థ్యమును ఆమెకిచ్చి 
పంపిపెసెను, ఆమె "తెల్ల వాములోపల ఇంటికిపోయి తెల్సి తం్యడుల 
కీ సమాభారమంతయును చెప్పగా, వారు చాల సంతోమషించి. 
హేమవర్శ్మను విలివించి, మమ్ముల నడుగకుండ తొందరపన 
వచ్చునా అని మందలించి, శిఖండి పుం _్ల్యమును పరీ4 
చేసీకొనుటకు అనుమలించిరి. దానితో ఆరాజు నీగ్గుపడి 
ఎవరో వెప్పినమూటలు విని మోనపోయితివి అని, (ద్రుపద 
రాజుచే గొరవ మర్యాదల బడనీ తన (త్రోవను తాను పోయిను, 


వ్‌ 3 


స్థూలకర్ణుని వుం_స్థ్యమును తీసీకొని శిఖండి అటు 
'వెళ్ళగనే, మరునాడు, స్థూలకర్టుని వొరమొన కుబేరుడు నప9ి 
వారముగా అక్క_శకు వచ్చెను, అతడు క్రీ రూపముతో 
కుజేభునకు కనపడుటకు నీగ్గుపడి, ఎదుటపవక డాగియుండెను. 
దానికి కుబేరును గరగమువే ఇతడు తనను లత్ష్యముచేయక 
ఎదురురా లేదు అనుకొని కువితుడై , తన సేశవపలను పంపెను. 
ఆ సేవకులు య థార్థవిషయ మును శెలిసికొనివచ్చి, “స్వామి! 
అతడు శిఖండి (ప్రేశ్వమును (గ్రహించి తన ఫుం_స్వ్వమును 
శిఖండికి ఇచ్చియున్నాడు. మరల పడిరోజులలో అతడు వచ్చి 
ఇతని పుం_స్థ్యమును ఇచ్చివేయునట. ఇప్పుడు (ట్రీ చావముతోో 
మోకు ఎదురుబడ సిగ్గుపడుచున్నాడు. కాని గరంముచే కొదు” 
అని విన్నవింబిరి. అదివిని భయములేదు రమ్మని విలివించి, 
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గాక జ్య నీ, తోము తోచీ ఉండిపొము )”అని శేపీరావను, దానికీ 
అతడు పాదములపై బడి (పౌగింపగా, “శిఖండి (బతికియున్నంత 
కాలము సీపురుషత్వము శిఖండికే ఉండి తరువాత మరల 
సీప సం క్రమించును”అని అను గహించి పోయెను, తరువాత తన 
నూట (పకారము శిఖండి పదిరోజులకు రాగా, స్థూలకర్షుడు 
తన సమాబారమంతయును చెప్ని,“నీలోప మేమియును లేదు, 
నాకర్మ ఇట్లున్నది, పోయిరము” అని పంపెేేసను, శిఖండీ 
యును అతి సంతోవమునవచ్చి, తల్లీదండులతో ఈవార్త 
పప్పగాా వారందరును శివుని అను[గహమునకు మెచ్చుకొని 
ఆనందించిరి. ఇది శిఖండియొక్క_. వృత్రాంతము, 


భీష్ముడు గ్ర్రీలతోను, ముదట (ప్ర్రీగానుండి, తసువాత 
పురుముడై నవానితోను, సురుతుడై_ యుండి (స్రీ అఎత్సణములు 
కలవానితోను యుద్ధము చేయనని తనకు (పతిజ్ఞయున్నట్లు 
దురాగ్నిధనునితో 'మొదట'నే వెప్పియున్నాడు. కనుక దురోో 
థనునకు భయము, భీష్ముడు పాండవులలో ఎవరిని చంపనని 
(పతి చేనీయున్నాడు. ఆ (పతిజ్ఞ శేకపోయినను పాండవులలో 
వఒక్కరును జంకునారుకారు. తాతగారు, అల్లారుముగ్గుగా 
సెంచి విద్యాబుద్ధులు చెప్పించినారు అను గౌరవ మరా 
దలుతప్ప జయించ లేము అని భయపడువారు పాండవులలో 
ఒక్క_రును'తేరు. సామాన్యముగ  తకతియ రక్తము 
(పవహీంచువా డే, జయించిన జయించును, వేకపోయిన వీఠ 
మరణము చెంది పీఠన్యర్లము పొందును. అంతేకాని యుద్దకు 
నక భయసడశు. అట్టిని పాండవులా జంకునది ! ఇక చంపనని 
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కూడ (పతిజ్ఞ యున్నప్పుడు చంపకుండ ఊరకే బొణములు సెట్టి 
|గుచ్చుచు పోదువా, పోవా అనిన పోవువారా ose | 
కనుక భయము దురో్యధనునికీ కీ చున శిఖండి యున్నాడు. 
కాబట్టి మిరందరును జాగర్త తతో శిఖండి భీమ్ముని యొద్దకు 
న్‌ కాపాడ కపోయినవో, మొదటిదినముననే ఆ శిఖండిని 
అడ్డుపెట్టుకొని పొట్టడు వచ్చిన, బక మనకోును భీవు శ్రనికిని 
నాటితోణే బుణము తీరినట్లు. ఎన్ని దినములు (బతికిన అన్ని 
దినము.లై నను నాకిచ్చిన వాగ్దానము (పకారము పదివేలమంది 
యోధులుచొప్పున సవారించగలడు. ఈ వూ్యూవాముయొక్క_ 
వద్యారమునుండి శిఖండీ (పవేశించి, భీమ్మనిచేరు వీలున్నదో 
పరిశీలించుచు సావభా నచిత్తులై కాచికొని యుండవలయును” 
అని దుగోధనుడు పలికెను. 


అవతాదిక 
(దోణాచాడు పలకో దుర్యోధనుడు ఇట్లు పలుకుట విస, 
భీష్ముడు వమివేనీనదియు సంజయుడు భృతరాష్ట్రునకు మెప్పు 
చున్నాడు 
సంజయ ఉవాచ : 
శ్లో తస్య సంజనయన్‌ హర 0 
కురువృద్ధః పితామహ; 
పహారా వినద్యోచె చః 
యా 
శంఖం దధ్మా (వతాపవాన్‌. ౧౨ 
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స, వి తస్య, సంజనయన్‌, హర్షం, కురువృద్ధః, పితామహః, 


సింహనాదం, వినద్య, ఉచై*ః, శంఖం, దధ్మా, (ప్రతాప 
వాన్‌, 


ఓరీ క్ర $ం 


కురువృద్ధః = కార వులలో పెద్దయును, 

(ప్రతాపవాన్‌ = (పతాపవ౦తుడును, 

సవీితామవా:ః = థా _ర్తరాష్ట్రాలకును, పాంతవులకును 
తొతయు నైన భీష్ముడు, 

తస్య = జ అ దురోోధనునకు 

హర్ష 8 = సంతో షమును, 

సందనయన్‌ = కలిగించుచున్న వాడై, 

ఉమ చః = = గట్టిగా, 

సింహనాదం ల సింహాన ౫ దమును, 

వినద్య క ధ్వనింప జేసి, 

శంఖం == శంఖమును 

mm పూరిం'చెను. 


తా కౌర వవృద్దుడై నట్టియు గొప్ప పతాపముగలవాడు నై 
భీష్మపితామహుడు, దోరో్యధనుని హ ృదయనంలో కలిగిన చప 
పోగొటి అనండోత్సాహముల కలుగజేయుట కై, సింహనాదముజేసి 


గ్‌ స్పథ్వనితో శంఖమును పూరించనుం 


శీమ్ముడు అప్పటికి ఉన్న కొరన్రలలో వృద్దుడు, కాని 
ఒక్క. బాహ్లీకుణు మాత్రము భీమ్మని కన్న పద్ద. వనిత 
వులును, క కరవులునుకూడే భీమ్మనికి ఒక్క_శే. తాతగారను 
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పూజ్య భావము ఇరుకత్యులవారికిని కలదు, కాబట్లి కురువృద్ధుడు 
పితామహుడు అనుచున్నాడు సంజయుడు. వయస్సులా- వ ద్దు 
డై_నను, శర ఫ్రబలపరా(శమములలో మటాపీజలని యాన 
యువకులకంకు మించినవాడు. ఈ భావముతో “పతాస 
వాన్‌ అనుట, కట్టి భీష్ముడు, దుర్యోధనుడు (దోణాచార్యుల 
మొద్ద నిలబడి పాండవ" సేనను యూపి అశ్చర భయములు 
పొందుటమాచి, అతనికి ఉత్సాహము కలిగించుట కె, “నీవే 
మియు భయపడకుము; నాళ క్రి సామర్ష [ములువరాడుముగి అను 
చున్నట్లు సీంవానాదముశోనీ, పెద్దగ మాను వూరిం వెను, 
ళో తత శృంఖాశ్చ భేర్యశ్చ 
పణ వానక గోముఖా: 
సహె పై వాభ్యహన్యంత 
సశబ్ద స్తుములోఒభవక్‌. m5 
స, వి, తతః, త! చ, భేర్యః, చ, పణవానక 
గోముఖాః, సహసా, ఏవ, అభ్యతాన్యంత, సః, 
శబ్దః; తుములః, అభవత్‌. 
టీక ఏం 
తతః = పీమ్నట, 
శంఖాశ్చ = నంఖములును, 
భేర్యశ్చ = _దుందూభులును, 
పణవానకగోముఖాః - 
పణవ =తపె పస్పెటలును, 
ఆనక = మృదంగములును, 
గోముఖాః = బూరలును, 
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సహా వ = ఓక్కొ_సారిగాశే, 

అభ శ్ట్‌పా న స్ట్రంతే నా (మోయింపబడినవీ. 

సశబ్బః = ఆభ(ని, 

తుములః = భయంకర మైనది. 

అభవత్‌ = ఆయెను. 

తా. భీమ్మడు శ్యపకారము శంఖమును వూరించగనే,ఆకౌరవ 

సె స్యదులో అనేకముర్భై న శంఖములు, నగారాలు, డోళ్ళు, త త ప్పెటలు, 
మొదలగు రణవాద్యములు ఒక్క సొరిగ ((మోయింపబడినవి. అశబ్ద ము 
అకాళ ముంతయును మా(ర్మోగునబ్లు చాలభయంకరమైసదిగ నుండెను, 
అ మృత తవొాహిని = 

భీష్మపితామహుడు ఉత్పాహాముతో శంఖమును 
పూరించి సంపా నాచన చేయునప్పటిక్సీ అదియే యుద్ధ పారం 
భమునకు నంజ్ఞగ అెలినీఫొని, అన్ని వై సులను ఉత్యాహము, 
ఏరత్యము న్యాపీంచి భాంగిపారలగా, కౌరవ మైన్యములోని 
సకబసేనాధిపతులును తమతమ శంఖములను పూంంచిరి, అశజేక 
విధములైన వ ఒక్క" సెట్టున (మోయింసబడు 
నస్పటిక్‌ ఆ గొప్ప(మాతతో తూము భూమియును భయం 
కరముగా మార మోగరు 


అవతాదిక ;_ 

| మొదట ధృతరాష్ట్రుడు నానారు, పాండన్రలు ఏమి 
వేనీరని అడిగిన (ప్రశ్నకు; ఇంతవరకు సంజయుడు ధృత 
రానని పతమునారు. ఏమిచేసినది చెప్పినాడు. ఇప్పుడు 
పాండవులు ఏమివోసీనదియు అయిదు శ్లోకములలో చెప్పు 
చున్నాడు, 
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రతః ౩3౩, హలో 

పష, వి. తతః, శ్వేశైః, హయైః యు 
; అ 
స్వందనే, సి 
స్యాంద me 


శంఖౌ, [పదధ్మతుః. 


తతః = తదనంతరము, 
స్వః = తెల్లని, 
హాయెొః = గుజములతో, 
యా (=) 
యుస్వై = కూకుకొ న్నట్టియును, 
మవాతి = గొప్పదియును అగు, 
స సందే = రథమునందు, 
మాధవః = (శ్రీకృమ్ణు డును, 
పాండవ శే వ? = అర్హునుడును, 
డు జ 
దివ = దిన్యము లై న, 
శంఖ = శంఖములను, 
(ప్రదధ్య్మతుః = పూరించిరి, 
తా, తరువాత తెల్లని గుట్ట ములను అమర్చిన గొస్పదగు రథము 
మీద అధివసించియన్న' (శ్రీకృష్ణవరమాత్మయును, అవనుడును కూడ, 
యె 
దివ్యమువైన తమ తమ శంఖములను పూరించిరి, 
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(శ్రీకృష్ణార్జునులు అధివసీంచిన రథము చాలగొప్పదిం 
దివ్యమైనది. ఖాండవవన దవానసమయమున (పసన్న చిత్తు 
డైన అగ్నిదేవుడు అష్టనునికి నమర్పించుకొనినాడు, ఈ 
రథము బంగారముతోడను, మణులతోడను మహో (ప్రకాశ 
మానముగ అలంకరించబడినది. బాయువేగమనో వేగములుగల 
దివ్యవాయ ములు కూర్చబడీసది. ఈ రథముయొక్క_ గమనము 
నకు ఎక్కడను అడ్డు లేదు. భూలోకములోగాని, సళ్ల పాతా 
భాదిళోకిములతోగాని - ఎక్కడికే నను అ|పఠరివాతముగ 
పోగలదు, చెట్టు, పర్వతములు, నదులు, సము[దములు అ 
వవియును డాని గనునమును అడ్డ లేవు, దివ పతాకము రెప 
చెపలాడుచుండగా, ఆ పతాకముషై రామభక్ర్తా(గేసరుడు 
ఆంజనేయుడు విజయమువేసీ యున్నాడు, ఆరథమునకు దివ వ్రు 
లైన నాలుగు శెల్లని గుణ్టిములు పూన్చబడియున్నవి, ఆ 
దివ్యరథములో అధివసించియున్న కృష్ణార్ణును లిరువుకును తమ 
తమ శంఖములు పూరించినారు. ఆశంఖ ములు దివ ఖ్ట్‌ముల నని, 
భీష్ముడు మొదలగువారు యుద్దారంభసూచకముగ శంఖములు 
వూరించినమోదట, ఆనసింపానాదములకు నమూాభా నముగ, 
'తాముకూడ యుద్ధముసకు సీద్ధముగనే ఉన్నామనుచు పీకును 
ఈ దివ న్రీశంఖములను పూరించిరి, 


అవతొారిత = 
పొరిశవ్రుల పక్షమున కృమ్లాక్టునులు ఫంఖములు 'పూరీం 
(11) . 
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యట, తరువాత ఇతరులు వారినారి శంఖములను పూరించుట ౨యు 
నివరముగ చెప్పుచున్నాడు నంజయుడు, 
థో పాంచజన్యం హృషికేశో 
స 
దేవదత్తం ధనంజయః 
వొవ్యడం దధ్యౌ మహాశంఖం 
భీనుకక్మా వృకోదరః. ౧ 
ప. వి. పాంచజన్యం, హృషీకేశః, దేవద త్తం, ధనంజయః, 
పొంగడం, దధ్మా, మహాశంఖం, నీనుకర్మా, వృకోదరః, 
టీక = 
న్‌ మ్‌ 
హృషీకేశః = (శ్రీకృవ్ణుడు, 
పాంచజన్యం న పాంచజన్యమను శంఖము రు, 
ధనంజయః = అష్టనుడు, 
చేవద_త్తం = చేవద _శ్రమను శంఖమును, 
భీమకర్మా = భయంకరకృత్యములను చేయునట్టి, 
వృకోదరః = భీముడు, 
పౌండం ఆ పౌండమను చసేరుగల, 
మపహోశంఖం = గొప్పశంఖమును, 
తా. పాంచజన్యమను శంఖమును కృష్ణుడును, దేవదత్తమను 
శంఖమును అర్జునుడును, పౌం|డమను పేరుగల మహాశంఖమును భయం 
కర కర్మలుచేయు ఖీముడును పూరించిరి, 


ఎ. 


3 


ప్రథమాధ్యాయను గ్ల 
అమృతవాహిని := 
ప కుడు పాంచజన్యమును పూరింెను, (శ్రీకృష్ణ 
పరమాత్మకు హ్యాపీ కేశుడు అనికూడ "పేరు. వృామీశానాం - - 
ఇం|డియాణాం ఈశః ఆ హృషీకేశః హాషకములు 
అనగా ఇం(దియములు, వానికి ఈశుడు కనుక హృమీ 
శేశుడు. ఈయన శంఖముపేరు పాంచజన్యము. పంచజను 
డగడి శంఖుచాప రాక్షసుడు. వాసికి భంవీ శంఖముగ ఉపయో 
గించుకొొనినాడు పరమాత్మ, అందువలన ఆ శంఖమునకు 
పాంచజన్యము అని "పేకువచ్చినదిః చేవద శ్రమను శంఖమును 
అర్జనుడు పూరించెను. ధర్మరాజు రాజసూయ యజ ము చేసీ 
సప్వుడు అర్జునుడు దిగ్యిజయమువేసీ , అనేకమంది రాజులను, 
జయించి, అపాం మైన ధనము తీసికొనివచ్చుటచే ధనంజయుడు 
అను వే వేకు కలీగి నది. అట్టను ని శంఖముపేరు చేవద_త్తిము, దేవతల 
పతము న నివాతకవ సా నై ౩ త్యులతో యుద్ధముచేయునప్పుడు, 
ఇం(దునివేత ఈయశినది. కనుక "చేవద లేమని పేరు వచ్చి 
నది. ఈశంఖమును పూరించిన, శ ్రువ్రల వాదయములు 
(బద్దలగును. పౌంతమను sae ee భీముడు పూరిం 
చెను. భీమునికి భీమకరు)వనియు, వృకోదరుడనియు._ పేర్లు 
కొలను. భీమునిచేత చేయబడు (సతికర్మయును శతు భయంకర 
ముగానుండును. అందువలన భీమక ర్ముడని పేరు. భీముడు 
అపరిమితముగ ఆభోరము భుజించునాడు. అంత భోజనము 
జీరింపజేసికొనెడి జకరాన్ని ఉండుటచే నృకోదరుడు అని 
సేరుకలిగినది. అతని శంఖము: =e ఆది చాల పెద్దవి. 
ఆడి పూరించిన భాల గొప్ప శబ్దము వచ్చును. అశబ్లమును 
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వినునప్పటిశే కతుగా న్యములోని ఏకుల వ్య్చాదయ ములు 
(ుద్దలగును, కాబట్టి ఆళంఖమునకు మవశంఖమని విశేషణము 
కూర్చణబడినది, 


కో అనంతవిజయం రొజూ 
కుంతీవుత్రో యుధిషిరః 
(5 
నకుల సృహదేవశ్చ 
సుఘోష నుణిపుష్పకా, ౧౬ 
ప, వి. అనంతవిజయం, రాజా, కుంతీప్ముతః, యుధిష్టిరః, 
నకులః, సహడేవః, చ, సుఘోషమబిపృప్పకౌ. 
టీక = 
కుంతీపు త్రః = కుంతీదేవి కుమారుడును, 
రాజా ౫ (పభువు అయినవాడును అగు 
యుధిష్టీ రః = ధర్మరాజు, 
అనంతనిజయం౦ం == అనంతపవిజయమను శంఖమును, 
నకులః == నకులుడును, 
సహాటేవశ్చ = నవాదేవుడును, 
సుఘోవమణివుష్పుకొ ఇ సుఘోపము, 
మణిపుప్పకము ననుశంఖములను , 
(దఢ్మా = పూరించిర) 
తా కుంతీప్పతుడై న ధర్మరాజు అనంతవిజయమను శంఖమును 
పూరించెను. నకులుడును, సహాదేపుడును, తమ తమ సుఘోషము, మణి 
పృస్సకము అను శంఖములను పూరించిరి, 


పథమ ధ్యాయము Bh 
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కుంతీప్కుతుడై న యుధిప్టిరమవోశాజు = ధర్మరాజు = 
అనంతవిజయమను శంఖమును పూరించెను. ఇక్కడ ధర్మ 
రాజు కుంతీపుతుడనియు, యుధథిప్టి.రుడనియు, రాజనియు 
వి శేవణములతో వెప్పబడినాడు. యుధిష్టిరుడనగా యుదము 
నందు స్థిరముగా నుండువాడు అని తమ, ఈ శబ్ద(ప్రయోగ 
మునే సంజయుడు, యుద్ధములో _ ధర్మరాజును ఎవరును 
జయించశేరు. ఆయనే “విజయమని నూచించయచున్నాడు, 
“రాజూ అని (ప్రయోగించి, ఇడివఠరకు రాజ్యము చేసీయుండుట 
చేతచేకాక్క ఇప్పుడుకూడ యుద్ధములో ఆయనకే జయము 
సంపా_ప్టించి ఆయనయే రాజు కొగలడనియును, సంజయుడు 
ధృతరాన్ట)ికి సూచించుచున్నాడం, నకులుడును, సహా దేవ 
డును కూడ నుఘోవము, మణిసువ్నకీము అను తమ తను 
శంఖములను పూరించిరి. 
జ్జ శాశ్యశ్చ పఠమేమ్వాసః 
“ శిఖండిచ మహారథః 
ధృష్టద్యుమ్నో విలొటశ్చ 
సాత్యకి శ్చాపరొబిత:. ౧౬ 
వ. వి, కాళ్యః, చ, పరమేష్వాసః, శిఖండీ, చ, మహారథః, 
ధృష్టద్యుమ్నుః, విరాటః, చ, సాత్యకిః, చ, అసరాజితః, 


పరమే షూ సక = గొప్పవిల్లుగల, 
కాళ్యశ్న = కానీ చేశపురాజును, 


tg 


టీక 2. 
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మహారథః _ మహోరథికుడై న, 
నిఖండీచ = శీఖండియును, 
'ధృష్టద్యుమ్నశ్చ = ధృష్టద్యుమ్ను డును, 
అపరాజిత _ అపజయము లేనివాడగు, 
సాత్యశీశ్చ న్‌ సాత్యకీయును, 
జారి ఉణణి 04 
కో॥ దువదో దె 9వ దేయాళ్ళ్చ 
సర్వశ; వృథివీపతే || 
సౌభదిశ్చ మహాబాహుం: 
శంఖాన్‌ దధ్యుః పృథక్‌ వృథక్‌, ౧౮ 
స, వి. [దుపదః (దొపడేయాః, చ, సర్వశః, పృథివీపతే, 
సౌభ| దః, చ, మహాబాహుః, శంథాన్‌, దధ్యుః; పృథక్‌, 
పృథక్‌. 


పృథివీపతే = ఓరాజా! 

(దుపదః =| దుపదరాజును, 
(చాపచేయాశన్చ = ఉపపాండవులును, 
మవోబాపహూు! = బాహుబలగంపన్ను జై న, 
సౌభ (దశ్చ = అభిమన్యుడును, 

సర్వశః = అందరును, 

పృథక్‌ పృథక్‌ = వేరువేరుగా, 


ప్రథమాధ్యాయము gi 


శంఖాన్‌ == శంఖములను, 
దధ్బుః = పూరించిరి, 

17, 18, తా. గొప్పధనుస్సుగల కాశీరాజును, మహారథుడై న శిఖండి 
యును, ధృష్షద్యుమ్నుడును, విరాటుడును, పరాజయములేని సాత్యకి 
యును, |దుషదుడును, [దొపడేయులును ((దాపది కుమారులై దుగురు), 
మహాబొహుబల సంపన్నుడు అభిమన్యుడును _ అందరును తమ 
తమ శంఖములను వేరువేరుగ పూరించిరి, 
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కానీరాజు, ధృష్టద్యుమ్నుడు; విరాటుడు సాత్యకి 
(దుపదుడు, ఉజాాపదియొక్క_ అయిదుగురు కుమారులు 
అభిమన్యుడు -పీరినిగురి ౨చి నాలుగు, అయిదు, ఆకు శ్లోకముల 
యొక్క వ్యాఖ్యానములోను, శిఖండినిగురించి పమనొకండవ 
న్లోళ వ్యాఖ్యానముళలోను పాఠకులకు పరిచయము చేయుట 
జరిగినది. సర్యళః- అందరును అనుటలో ఇక్కడ పేర్లు చెప్ప 
బడినవారు గాక, వాఎడవసేనలోని అతిథులు, మవోరథులు, 
సమ్వలును, తమతమ శంఖములను పూించిరి అని భావము, 
సంజయుడు, కౌరవపతీములోని పీఏలు శంఖములు పూరించి 
నట్లు ెప్పియున్నాడు, పాండవులపక్షము వోనీ వీరులుకూడ 
కంఖములు పూరించినట్లు చెప్పియున్నాడు. కొని, కృష్ణుడు, 
పాండవులు అయి నుగుకు-మొ త్రము ఈ ఆరుగురి శంఖముల 
'పేష్టమ్మూతమే ఉగ్గడించియు న్నాడు. పాండవుల పవములోని 
ఇంకెవరి శంఖనములపేష్టరు చెప్పలేదు. కొరవపకుములోని 
వ బక్క మహావీరుని శంఖముసేసును చెప్పలేదు, వమికార 
ణము? మిగిలిన అన్ని శంఖములకంకు ఈ ఆరుగురి శంఖములక 
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విశీష్టతకలదు. ఈ థంఖములు పూరించి, Ss లి 
ధ్యస్‌ చాల పెద్దదిగ ఉండుట మ్మాతిమే కాదు, శ తువుల 
నృాదయములు (బుడ్డలగును. భీముడు నీంవానాదదు చేసి 
నప్పుజెల్ల ను, శ (తుస్రై సస న్యములోని పదివేలమంది వీరులు 
గుండెలుపగిలి చనివోయిరని మహాభారతములో నున్నది. 
a సభో పో ధార్హరాష్ట్రాణాం 
హృదయాని వ్యదారయత్‌ 
నభశ్చ వృథివీం వై చవ 
తుములోవ్యనునోదయన్‌ _౨౦ 
పస.విి స్క; ఘోష ధా _రృరొషహ్టాాణాం, హృదయాన, 


వ్యదారయత్‌, నభః, చ, పృథవీం, చ, ఏవ, తునులః, 
వ్యనునాదయన్‌, 


తుములః = భయంకరమైన, 

స ఫఘోప,ః = ఆశబ్దము, 

నభశ్చ = ఆకాశమును, 

పృథిపీంచై వ = భామిని, 

వ్యనునాదయన్‌ జజ మాకు (మోగించుచు, 

ఛా_ర్తరాస్ట్రాణాం = దుఠో్యోధనాదులయొక్క-; 

వాదయాని కాగుండెలను, 

వ్యడారయత్‌ = (బద్దలుచే సను, 

తా. ఆధ్వనె ఆకాశమును, భూమినికాడ వ్యాపించి మార్యుమోగిం 
చుచు దు ర్యోధనాదుల హృదయములను (బ్రడ్డలుషేసెను, 
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సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు- ఓ ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా! 
ఇంకను నీప్ఫుతులు జయింతురని ఆశతోఉన్నా వేమా! శ్రీకృష్ణా 
ర్జునులు మహాోనుభానులు,నరనా రాయణులుఆదివ ఇరభముమోాడ 
అధిష్యించి ఆశంఖములు పూరించిన, ఆ భీముడు, ఆ ధర్నరాజు, 
ఆ నకీలసవా జేవులు వారివారి శంఖములు పూరించిన శ్మతువుల 
గుండెలు (బద్దలుకావా ! వారి శంఖములు సామాన్యములా! 
మిగిలిన మానవులకంక, వారెట్లు విలతణమైనవారో, చేవ 
'శాంశ సంభూతులో, వారిశంఖములు కూడ అ'క్లే, సీ కమా 
రులు ఎవ్వుడును శంఖధ్యనులు వినలేదా ! వారు మా|తము 
పిరికినారా ! ఇదివరకు యుద్ధములు ఎరుగరా ! అయిననేమి- 
కృష్ణుడు, పాండవులు సామాన్యులుకారు. వారి శంఖములు 
సామాన్నములుకావు. వారు పూరించుట సొమాన స్టముకాదుః 
ఆ వెడలిన ధ్వని సాౌమాన్నముకోదు. ఏమో తెలియదు- ఆ 
శంఖములధ్వని వెవ్చల బడునప్పటికి, నీకునారులు యొక్కయు 
వారి పక్షమువారి యొక్క_యు హృదయములు నిదీర్ల ములై 
పోయినవి. గుణ్జిములు, ఏనుగులు వమాలమూ[తములు విడిచినని. 
ఆ శంఖనాదములు ఒక్కసారిగా కలిసి ధ్యనించునస్పటికి, 
ఆధ్వని భూమిఅంతయు వా స్టీవీంచినది. పరంతములు, నదులు, 
సమ్ముదములతో కూడుకొన్న భామియం౦తయు దద్దరిల్లి పోయి 
నది. ఆకాశకమంతయును, పరంతగువాలును మారు(మోగి 
పోయినవి, అదివరకే పాండవుల సేనను చూచునప్పటిశే 
భయముతో కొందలమందుచున్న నీవారి హృదయములు 
ఇప్పుడు ఎజ్జగా 'కాలియున్న పదన న శ స్ర్రములతో చీల్ను 
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బడుచున్నట్లు బాధపొందినవి. అయితే నీ పమాకడు దురో 
ధనుడు ఎన్నోనూఫ్లు, పాండవులను సులభముగా జయించ 
గలము అని నీవద్ద పలికియున్నాడు _ నిజమే! ఇంత 
వరకు రాజ్యముకొర్నకైె ధర్మ రాజు హింసారూపమైన యుద్ధ 
మునకు దిగడు అను ఆశ బాధగా ఉన్నది నీకమావనికి. 
"కాబట్టి యుద్ధము జరుగదన్న భావమే ఉండుటచే, వె ష్షనను 
(ప లు పలికిఉండవచ్చును. మావారి సైన్యములు వంరాచువరో 
కును ఉ_త్తకగో(గవాణములో ఉత్తరుడు పలుకొతేదా! ఆ 
& _త్తరకుమార ప్రజ లే మోవాొడును పలికీనాడు, ఆ ఉ _త్తరునకు 
మాయమై న్యములను చూచునప్పటికీ భయముతో వణకు పుట్టి 
నది. అయితే నీ కుమారుడు దురభిమానము కలవాడగుటచ్దీ 
ఎంత భయము ఫుట్టినను, ఉత్తగునివలె పారిపోయిరా లేదు. ఇది 
ఈ_త్తరునికన్న వీనికున్న _నుగుణము. అభిమానముకొలది 
పట్టుదలకు చచ్చుట్నకే నను సీద్దపడుచున్నాడు. కాని హృదయ 
ములో ఆవేదన, భయము పెనగొని వేధించుట "మొదలు 
పెట్టినవి, 
ఆఅనతారీక $2 
తరువాత ఏమి జరిగినదో వినగోరు ధృతరాష్ట్రునికి 
సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు, 
ల్లో అథ వ్యవస్థితాన్‌ దృష్ట్వా 

ధా రరాష్ట్రాన్‌ కపిధ్వజః 

(వవృ త్తే శ స్ప9సంపాతే 

ధను రుద్యమ్య పొండవః, ౨ 
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వ. వి, అథ, వ్యవస్థితాన్‌, దృష్ట్వా:ధా ర్త రాష్ట్రారిన్‌, కపిధ్వజః, 
(ప్రవృత్తే. శన్రసంపా తే, ధనుః, ఉద్యమ్య, పాండవః, 


టీక; 


టీక; 


అథ = అనంతరము, 
శ_స్హ్రనంపాశే = ఆయుధ పయోగము, 
(ప్రవృ_కే(సతి) = ఆరంభము కాబోవుచుండగా, 
కవిధ్వజః నూ కోపిధ్యజుడై న, 
పాండవః = అథ్వతరుడు, 
జ 
౨ న్‌ థు జ ల న్న, 
వ్యనస్థి తా జు యుగ్ధసన్నద్ధ్యుల్తె యున్న 
థా_రరాష్ట్రాన్‌ = దుర్యోధనాదులను, 
దృష్ట్వా జు వాచి, 
ధనుః = ఢనుస్సును, 
క్లో; హృషీకేశం తదా వాక్య 
C౨ 
మిద మాహ మహీవతే! 
సుమి హృషీకేశం, తదా, వాక్యం, ఇదం, అహ మహీ షశే. 
మహీపతే! = ఓీరాజా! 
తదా = ఆసమయమున, 
వృాషీ కేశం a శీకృమ్ణునిగార్చి, 
ఇదం వాక్యం చు ఈవాక్యమును, 
ఆనా = పలి కను, 


రీ "అమృత వాహిని 


అర్జున ఉవాచ ఒా 
క్లో॥ సేనమయో రుభమో ర్మథ్యే 
రథం న్థానయ మేఒచ్యుత | ౨౧ 


శ్లో॥ యావ దేతా న్నిరీక్షేఒహం 
మయోద్భుకామా నవ సితాన్‌ 
కె ర్మయా సహ రమోద్ధవ్య 
మస్మిన్‌ రణసము ద్యమే. ౨9౨ 
స. వి, సేనయోః, ఉభయోః, మ ధ్యే,రథం,స్టాసయ, 'మే, అచ్యుత, 
యావత్‌ ,ఏతాన్‌,నిరీకే, అహం, యోద్ధుకామాన్‌, అవస్థితాన్‌, 
కై, మయా, నహ, యోద్ధవ్యం, అస్మిన్‌,రణ సముద్య మే॥ 
టీక ఓ 
హేఅచ్యుత నూ ఓకృష్ణా! 
అనీ గన్‌ = ఈ, 
రణసముద్య మే pee యుద్ధస ౦దర్భమునందు, 
మయా  నామేత, 
వై.న్నవా = ఎవరితో, 
'యోద్ధవ్యం = యుద్ధముచేయవలసీయున్న దో, 
అవస్థితాన్‌ = ఎదుట నిలచియున్న, 
యోద్దు కామాన్‌ = యుద్ధము చేయ కోరికగలవార్నలె న, 
వతాన్‌ = వీరిని, 
యావత్‌ = ఎంతలో, 
అహం = చేను, 


rn 
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నిరీకే = చూతునో, (తావత్‌ = అంతవరకు) 
ఉభ్యోూః ౫ రెండగు, 
సేనరోాః = సేనలయొక్క., 
మధ్య = నడుము, 
నే = నాయొక్క 
రథం = రథమును, 
స్టెపయ = నిలుపుముః 
న 20,2122: ఓ ధృతరాష్ట్ర మహారాజా! తరువాత కపిధ్వజుడై గ న 
అర్జునుడు, నీపుత్రులై న దుర్యోధనొచులు యుద్ధము నకు సిద్ధముగానుండుట 
జీ, ఒకరిసీదఒకరు శస్త్ర స్ర్మృపయోగము చేసికొను సమయము రాగా 
విల్లె క్కు పెట్టి కృష్ణదరమాత్మతో ఇట్లు చెప్పెను, 
యుద్ధము చేయుటకు ay వీరందరిని నేను చూచి 
ఈ యుదనునందు నేనెవరితో యుల్బము చేయవలయునో. నిర్ణయించు 
కొందును, అందుకు పీలుగా, రథమును రెండుసేనలమధ్య నిలుపుము. 
కోక రమోత్ప్స్యమానా నవచేకే= హొం 
యవఏితేఒ(త సమాగతాః 
ధార్హరాష్త్రస్య హ్‌ 
రుద్దే (పీయచికీర్ష వః 3 
వి. యోత్స్యమానాన్‌, అవేకే, అహం, యే,ఏతే,అ|త, సమా గతాః, 
ధార్తరాష్ట్రస్య, దుర్చుద్దేః, యుర్ధే, (ప్రయచికీర్ష వః, 
టీక 
దుర్చు దః = దుష్ట బుద్ధి అయిన, 
థా రాష న్య = దురో ధనునికి, 
(య చికీర్ష వః = ఇష్థముచేయదలచినవ్నార్లి_ స్థ 
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యుదే = యుదమునుదు, 

య్‌ వకే = ఎవర (శెరవసేనలోని వీరులు, 

సమాగతః = వచ్చియున్నారో, 

'యోత్స్యమానాన్‌ = యుద్ధనన్నద్ధులై న అట్టివారిని, 

అపాం కానే చేను, 

కా॥ దుర్చుద్ధియగు దుర్యోధనునికి యుద్ధమునందు | పియనుచేయు 
నధిపాయముకో ఏయే వీరస్త్పరుషులు ఇక్కడ (ఈ కురుజే[అ ములో) 
సమావిష్షుతై యున్నాలో చూచెదను, అంతవరకు ఉభయ సేనామధ్యమ 
కోణిలో రథమును నిల్చుము. 


చ 


అ మృ తవావహాని క. 

ఇట్లు కౌరవవీరులు, పాండవవీరులు ఒకరికొకరు "నేము 
యుద్ధమునకు నీద్ధముగా నున్నామనగ మేమును యుద్ధమునకు 
అంతకంశు ముందుగశే నిద్ధముగ నున్నామని శంఖధ్గనులతో, 
ంహానాదములతో 'తెలుపుకొన్న తరువాత, ధా _ర్హరామ్ట్రాలు 
న్ర్ర' పయోగమునకు నిద్ధముగానున్న సమయమున కపిధగజు 
న అర్జునుడు తన గొండీవమును మై. కెత్తి పట్టుకొని వాపీ. 
శుగిత్రో ఈ నాక మును పలుకుచున్నాడు : 


I ce 


ab pal 


అష్టనుడు కపిధ్యజుడు అరణ్యవా సముచేయు నమయ 
ములో ఒకప్పుడు పాండవులు గంధమాదన పర్వతము 
నకు పోయి బదరీనారాయ ణమున ఉన్న సమయమున, ఒకనాడు 
వాయువశమున ఒక సౌగంధిక కనులను భారి నమోపముగ 
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పడినది. చాసినిజూచి పాండవ లందరును అశ్బర్య పోయిరి, 
దానికి నవా (నదళశములు, వ పువ్పములకును ఉండస్‌ అద్భూతె 
సౌరభమును, ఎప్పుడును వాడక వికసించి సౌర భమును "నెదజల్లు 
చుండుట- ఈ లశణములుగల సౌగంధికమును జూచుసప్పటికీ 
(చాపదికి డానివిరాద మక్కువగలిగి భీమసేనుః తోోఎక్క_డకు 
కొెలడిదూరమునచే ఇట్టి కమలములు చాల ఉండవ-న్చును, 
"లేకున్న గాలికి ఈ ఒక్క_పువ్పుము ఎట్లు కొట్టుకొనివచ్చును ? 
కాన ఈ పుష్పములు ఎక్కడ ఉన్నవో నరాచ్చి ఇట్టి పుష్పము 
లను ఎక్కువగా అెచ్చి ఇచ్చి నా మనస్సునకు ఆనందము 
కలిగింపుము” అని అర్హిఠచను. భీమసేనుడు వానికొరకు ఆ 
గంధమాదన సర్వతమునిాద చెదుకుచు పోయిపోయి, ఒకచోట 
తన అన్నగారైన హనుమన్నను దించినప్పుడు, ఆ వాను 
మన్న తమ్ముడై_ న భీమన్ననుజూచి సంతసించి “భారత యుద్ధ 
ములో 'అర్జునుని రథమున ధ్వజముమోవ కూర్చొని 
నీవు సీంనానాదము  చేసిసప్పుడు సీ సింహనాదములో కలిపి 
-సేనుకూడ చేయుదును. ఆ ధ్యనికి శత్రువు గుండియలవియ 
చత్తురు” అని వరమిచ్చెను. ఆ వరము (పకారము వాను 
మంతుడు అష్టనుని జెండాపై ఉండును. కనుక అష్జునునికి 
క విధ్వజుడు అని "పేరు వచ్చినది. 

వృాసీకేశుడు అనగా పదిహే*నవ శ్లోక వ్యాఖ్యాన 
ములో పివరింపబడినది. 

దుగో్గధనాదులు శ న్ర్రృములు వై కెత్తి యుద్ధమునకు 
సిదముగానుండుట  జూచునిప్పటికి అద్దనునకు వీరరసము 
ఉహ్బంగినది, ఉడుకురక్తము.. నాడులనెంట 'వేగముగ 
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(పవహించసాగినది. వెంటనే తన గాండీవమునుకూశ సై శె తి 
“అచ్యుతా ! ఒకసారి మన రథమును ఉభయ సేనామధ (మ 
తోణిలోనికి గొనిము్నుి. అనినాడు. “అచ్యుతా 1) అని 
సంబోధన చేయుటలో ఎంతో భావము ఇమిడియున్నదిం 
అచ్యుతుడు - చ్యుుతి లేనివాడు, చ్యుతి అనగా జూరుట, 
పకుట, నాశము, మాస్ప, తొలగుట - ఇవి లేనివాడు 
అచ్యుతుడు. ఎవడు తన సీద్ధా:తమునుండి, తిన నంరూపము 
నుండి, తన మహ _త్హ్యమునుండి, ఎప్పుడును, ఎట్టి సందర్భము 
లోను స్త లితుడుకాడో, నూక్పువెందడో, నాశములేనివాడో, 
వికారములు బేనవాడో వాడు అచ్యుతుడు. ో*నంనంరూపాత్‌ , 
స్వసామర్థ్యాత్‌. , న్వపదాత్‌, నిచ వలే, 9ఇతి అచ్యుతః, 
పడ్వి ౪రరహితత్యాత్‌. అచ్యుతః”, 

తనకు సారథియైనవాడు ఈ అచ్యుతుడు. సొక్రైత్‌ 
పరమాత్మ కనుక కృన్ణునితో, “నీవు నారథమును తోలు 
చున్నావు, నాభాగ్యము ఏమి చెప్పను ! కనుక నారథమునకు 
నాకు ఎప్పుడును ఎక్కడను పరాభవము పరాజయము 
కలుగదు, నీచేత నడుపబడు ఈ రథము సంగామములో 
అజేయుము అను భావమును సూచించుచు, 'అచ్యుతా [7 
అని సంబోధించినాడు. 

“యుద్ధము చేయుట కె ఎవరెవరు వచ్చియున్నారో, ణే 
నెవరితో యుదము వేయవలయునో ముందు నిర్ణ యించుకొొన 
వలయును, అంతవరకు ఎక్కడ నిలబడియున్నచో ఇట్లు చూడ 
గలుగుదునో, అక్క_న- ఉభయ సేనమధ్య-రథము నిలువుము”, 
ఎంతసేపు? ఎవరితో యుద్ధము వేయవలయునో నిర్ణ యించుకొను 
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వరకును రథము నిలుపవలనీనది అసి కృష్ణబకమాత 

arm a 

చున్నాడు. శరీర మొక రథము ఆత్మ రధికెపు. ఇం 

గుల్టు ములు, బుద్ది సారధి. సారథిషానములో తభషూాది 

థి a జ ల 

కృ ప్యపరమాత్మను పెట్టినశాడు- ఆమన హా 
అనగా ఇండియ ములకు (పభువు, నియమించు వా 

ఈరథ ముమొక్క_ గుల్తి ములను ఎప్పుడుఎట్లు స శంపవలయునోే 

డై] న్నా 

అప్పుడు అట్లు నథుపగలడు. ఎప్పుడు చెం చక్కన “బప 

Cn లో 4 ag జ జ ళా 

యునో అప్పుడు అట్టు అక్కడ. నిలుపగలడు. కొనుకి కి 

సారథిగా ఎన్నుకొని రథము నడుపుమునుచున్నా డు, 


చ 
జ ష్‌ బాబో 
< mo ey 


Ss Ie 


a 


శ్‌ 


9 


ప్రి సౌ ంచి 


శి 


గ. 


“బురో స్రధనుడు దుర్చుద్ధి. తెనహితము  సపపేలహితేము 
కూడ "తెలిసికొన'లేనివాడు. దురభిమానము, మూక్తిపు షట్టు 
దల కలవాడు. ఇతరుల ఉన్నతినిచూచి శర్వ లేస్‌వాడు. ఇత 
రులు తనకు ఉపకారమువేసీనను, అది అవమాసముగా తలచి, 
విరోధము వహించి కతసాధించు నాడు, కనుక నే ఇంతకు వచ్చి 
నది. అట్టి దురో బ్రధనుసికి యుద్ధములో సావోయ్యము వేయు. 
టెకి వయీ రొజులు వ చ్చియున్న్నారో; వారినందర ను మూాయవలసి 
యున్నది. మాయజూదములో ఓడించి (నాపని నింకున భలో 
అవమానసరచి, మరల శంశవమారు జూదములో అన్యాయ 
ముగా రాజ్యమునంతయును తీసికొనునప్పుకు, పం డైండు 
సంవత్సర ములు అరణఇవానము, ఒక సంవత్సరము అజాత 

% ల > హ ద 
నాసము స్మ్యకమముగా సర్వ రించి వ. య న్‌ 
వా రాద్య్ధము మాకిచ్చునట్లు ఏర్పాటు సిఫోొనివూచ, 

ఇదలు చెపినను ఈయ ననుట మూర్చృత్వేము 
ఇప్పుడు ఎంతేమంది పెద్దలు చెప్పి సే గాము 
(19) 
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దుర్బుద్ధి కాదా! ఇది తెలిసీ శెలినీకూడ. ఆ దుర్చుద్ధియైన 
దుర్యోధనునికి సహాయ ముచేయుట_కై వయీరాజులు “వచ్చి 
యున్నారో వారిది అన్యాయముకాదా ! 


అయిశే, శ తియులకు యుద్ధము ధర్మము కనుక, 
ఎవరి ఇష్టము వచ్చినవతమునకు వారువచ్చి యున్నారు అనిన 
యొశల అదియును కాదు, త తియులకు ధర్మయుద్ధమునా్యాయ ము 
గాన్ని అధర్మ యుద్ధము. న్యాయ వ్రముకాదే ! ! ఇిప్పుగు మనము 
జేయునది ధర్మ యుద్దము. వలయన్‌, మనము జూదములో ఓడి 
పోయినప్పుడు ర El రీ సామర్థ ములుండికూడ 
మనరాజ్యము వారికిచ్చి, అవవులకుపోయి, కన్ని బాధలోపడి, 
నిర్ణయము పకారమువచ్చి, మనరాజ్యుము మసకీమ్మని అడిగి 
నాము. ససేమిరా ఈయనన్నాడు, మనము శ త్రీయులము 
గనుక, త తియ ధర్మము (ప్రకారము వునరాజ(ముహొరకు 
యుద్ధము చేయుచున్నాము. అందుచేత మనది ధర్మయుద్ధము, 
అధర యుద్ధమున్నకి దురో్గధనునికి సహాయ ముగావచ్చిన ఈ 
రాజులు ఎట్టి వివేకవంతులు ! ఎవరైనను కూలికి విషము 
(కౌగుదురో! కాబట్టి, యా వచ్చిన రాజు తెవరో, చేనవరితో 
యుద్ధము (పారంభించవలయునో వరాచుకొనవలయును, 
కనుక మనకథమును ఒకసారి అచ్చుతా! అటు నడువుము” 
అనుచున్నాడు అక్జునుడు. 
అవతారిక ;_ 

అష్టనుడు ఇట్లు చెప్పినమిదట కృష్ణపరమాత్మ వీమి 
చేసీవాడు అను వివయమును సంజయుడు ధృతరాష్టునితో 
ఛపష్టుచున్నాడు, 


పథమాధ్యాయము స్ట్‌ 
సర౦జయఉవాచి 1 
గుడా కేశేన భారత! 


"సేనమయో రుభయో ర్మథ్యే 
స్థావయిత్వా రథో_త్త త మమ్‌॥ ళీ 


కో॥ భీష్మ (దోణ (వముఖతః 
సర్వేషాంచ మహీ క్షితామ్‌ 
ఉవాచ పార [పి శై క్టితాన్‌ 


సమవేశాన్‌ కురూ నీతి ॥ 3% 
స, వి. ఏవం, ఉర్తః హృషీ కేశః, వ. ధానత, 
సీనయోః, ఉభయోః, మద్యే, స్టా స్తాపయిక్యా, రచి ఛో తద wm 


భీష్క|దోణ[సముఖతః, సర్వేషాం, చ మహీక్షికాం: 


ట్‌ Ps అ 
ఉవాచ, పార పశ్య, ఏతాన్‌, సమజషతాన్‌ ,కురూన్‌ ఇతి.12ర 


శ్వీంభారత = ఓ ధృతరాష్ట్ర )మ నోరాజూ | 
గుడా శే శేన=అస్టరునిచేత, 
వీవం=-ఈ _కారముగా, 
ఉక్త రజ చెప్పబడిన, 
వాపీ. కేశః = "కృష్ణ సర మాక, 
ఉభయోః సీనయోాః? రెండు "సీనలయొశ్క , 
మధ్య =నడుమ, 
భీమ్మ రాణ ద్రమఖతః= =ఖీస్ముడు, (ద్రోణుడు మున్నగు 
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నే పాం=నమ రమైన, 

మహీపవీ.తాంఛ = రాజులయొక్కం 

(పురతః = ఎనుట) 

రథో _ల్తమం=(శేస్థ్యమెన రథమును, 

స్టాపయితా వనిలిపీ, 

హాపాగర ద అర్జునా | 

సమ వేహాన్‌ =చేరియున్న, 

వీతాన్‌ = ఈ, 

కురూన్‌ =క"రవులను, 

పశ్య = చూడుము, 

ఇతి=లఅనిః 

ఉవాచ=పలి కిను. 

తా. సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు : ఓ ధృతరాష్ట్ర మహారాజా 
అర్జునుడు కృష్ణునితో ఇట్లు చెప్పగా, కృష్ణుడు ఉభయ సేనలమధ్యు, 
భీమ్మడు, దోణుడు, ఇంకను ఇతరులై న మహీపతులయొక్క సమ్ముఖ 
మున తన రథో త్తమమును తీసికొనిపోయి నిలిపి, అర్జునా 1 యుద్ధము 
చేయుటకై కూడిన ఈ కౌరవులను చూడును అనిచె ప్పెను. 
అ మృ తవొాహిని :- 

గుడా శేశుడు అనగా అర్జునుడు. గుడాకా _, ఈశః? = 
గుడా కేశకగుడాకొ = ని దక, ఈశః = పృభువ్రు, అనగా నిది 
మోద అధికారను కలవాడు. నిధిను జయించిననాడు. నిద) 
అనగా సర్యసామాన్యమైన నిదనే అర్ధముగా తీసికొన్న ప్పుడు 
నిద్రను స్వాధీనములో ఉంచుకొన్నవాశు అని అర్థము. శరీ 
మునకు సహజముగా ఎంత కావలయునో, ఎంత తక్కువ 
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నిదతో శరీరారోగమును బాగుగ కాపాడుకోగలమో, అంత 
కుకు ఎక్కువ ని దపోనివాడుః ఆ నిద అయినను తన 
స్వాధీనములో ఉండును. తాను క దేపోవలయును అని 
సంకల్పించి ని(దపోవు కేకాని, అవకము-గా శరీరము ని దావశ 
వుగుట జరుగదు, అట్లివాడే నిజమ+గాొ ని దను జయించినవాడు. 


నిద అనగా హెచ్చరిక తప్పియిుండుట. అది "లేనివాడు 
గుడాకేశుడు. అర్జునుడు ఎట్టిషరిస్థితులలోను ె-చ్చరికతప్పి 
ఒక్క. కణ మైనను" ఉండు వాడుశాడు. ఎప్పుడును ఉత్పాహ 
పూరితుడై యుండును. మందముగా నుండుట, ఆలస్యము - 
సోమరితనము, కునికిపాట్టు పడుచురిడుట, పొరపడు 
యండుట - ఇవస్నియును హెచ్చరిక తప్పియుండువాని లకుణ 
నులు. లని వీనూ | త్రమున ను, అట్టివాడు ఐహీకము 
గాను, పారమార్థికముగాను తన్ను తానే అధోగతికి (తోసి 
కొన్నవాశతగును, కనుక (పతిసాధకుడును అష్టనునివలె 
గుడాఢేశుడు కావలయును. వమ్మాత్రము వమరియున్నను, 
(పకృతి సాధకుని తన సుడిగుండములోనికి లాగుకొనును, ఈ 
జీవితమే ఒక కరు వేతము, జీవితములో అనేక విరుద్ధ విషము 
పరిస్తితులను ఎదుర్కొనుటయే యుద్దము, శరీరమే" రథము, 
ఇం(దియములే గుణ్బములు. మనస్సే కళ్ళెము. బుద్ధి సారథి 
జీవుడే రథికుగు, ఇరుకుడారిని నడువవలసియున్నది. రెండు 
(పక్కలను అగాధము. పమ్యాాతము "హాచ్చరిళ తప్పియున్నను 
అధ$పతన మే, ఇట్టేయెన, గుజ్జములు మంచి సా_ర్టిక బలము 
క్‌ి [కమశితణలో ఆరి వేరి యుండవలయును. రథము చాల 


11s అనుక వాహీని 


Es 


గక్టిదెగ నుండవలయును. సారథి మంచి సన వాగన్‌, 
సా_ల్షికుడుగను ఉంగవలయును. అమెన  గమ్యస్థా సమును 
నురడి, తేమగ చేరవచ్చును. అంతేకాని న ను న స 
యముగేదూా, వాయ అంత బల్మెనది, కనుకణే వార ౨న 
ములో తన జు డ్లైని అవళలకు ౫ నెట్టి, అక్కడ పరమాత్మను స్థా 
వన యడల, . రథకుడు సవ్యమ. గా, స(కవామ rages స 
గమన? సము వేరగలడు, వలయన మానవ జీవిత రథమును 
నుషువాడు నర్యశ_కిమంతుడు, సర్వజ్ఞ డు,అనంతుడు, నిత్యుడు 
అయిన పరమాత్నయ్‌. కనుక అరునుడు అట్లూనగ్నినాఢుః 
కకని జీవితములో ాచ్చరికతవ్పీయుండుట లేము. ఒకవేళ 
ఎప్పుడ న ఒకతణము వచా కృష్ణపరమాత్త ఆ గుణము 
ఇను తోలు కోరడాతో, ఆ కునికిపొట్ట ను, ఆ పొరపాట్లను 
అంటించిన - జంకే ఆ కు£ కిపాట్లు, ఆ పొరపాట్లు పటా 
పంచలు అనుటయే. కాబట్టి అష్టనుడు గుడాకేశుడు. ఈ 
గుడా కేవ శ్చమున ననుట (పస్తుతము ఈఅరమే నమంజసము, 
సంజయుడు “అడ్టునుడు గుడాకేశుడు. ఇక నీపు (తలకు 
జయ మెట్టు ewes ఆఠించుచున్నావు | క భావ 
మును (పకటించుచున్నా డు. అస్తు, 


జ పరమాత్మ అస్టనుని రథమును ఉభయ సేనామధ తు 
మీలో దినిక్రి “అర్హ ol ఈ కౌరవులను దూడుముఅన్న్నా డు, 
వల అనవతను ? “అష్టనా ! నీవ్రు చెప్పినట్టు రథమును ఎక్కడ 
నిలబెట్టిన సీవ్ర అందరినీ చూడగ్లలచో, అక్కడ నిల బటి తిని. 
బాగా మూాకుము. సీవుచూచు పర్యంతమును ఈ రథమును 
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ఇక్కడనే కదలకుండ నిలుపుదును” అన్నాడు భీష్మ (దోణాది 
బంధువులు, పూజనీయులు, ఆదరణపా|తులు, (వేమస్మాతులు 
అయినవారి దగ్గరకు తీనీకొని వెళ్ళి, కృష్ణుని అభి పాయ 
నేమి ? - 


లోకకలా్యణసాధక మైన తన లీలలో అర్జునుని నిమి త్ర 

మా తునిగ తీసీకొనదలచినాడు. అంతణరణములో ఎంత 
మ్య్మూతమును స్రాపంచికవాసనలు లేనివాడే దానికి యోగుల్గడు, 
ఉన్నవారిలో అర్జునుడే యోగ్యుడు. కాని ఇంకను బంధువులు, 
పూజస్‌యులు అను నాసన బీజ్యపాయముగ ఉన్నది, అది 
అట్లే ఉండిసోయినయెవడలు  తాత్కాలికముగ పనిజరిగినను 
ఈపనికి నిమి _త్రమాతుడై నవాడు _ తేగినంతగ పరమార్థ 
ఫలమును పొందలేడు, సని జరుగుచున్నది. ఫలము లేకుండ 
పోవుచున్నది. ఈస్థితి తన భక్తుడై న అక్జునునకు రారాదు. 
దానిని తీసీ వేయుటకు అది తన అంతఃక రణములో ఉన్నట్లు 
అక్జురుసికి "తెలియవల. ఆ భీజమును మొఅకరూ పములోనికి 
త్రీపీఖా నివచ్చి, గిల్లీ వేయవలెను, బీజము దొరకక పోవచ్చును. 
కొని ఆ బీజము మొ ౨ కెత్తుటక తగిన అవ కాశమును కల్పించిన, 
అది మొలకగా పై కీివచ్చును. అప్పుడు ఆ మొలకను గిల్లి వేసిన 
"ములక చచ్చుట ఒక్క_ శు కాదు - డానికి కారణమైన నీజము 
త ఇంక ఉండదు. తనవారు, పెరవోరు అన్న భావమునకు 
కారణమున బీజము అజ్జనుని అంతకకరణములో ఉన్నది, 
జానిని మొలక శ్రిం+చవలియును. ఆ అభిపాయ ముతో నే 
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జ్‌ 
Gr 


లి 


ముఖ్యమైంనవారి ఎదుటకు తీసిఫొసపోయి, * తరుగో - ఈ శౌ “రవ 
లను చూడుము అద్దనా[” అనునప్పటికి ఆ బీజము 'మొలశెత్తుట 
(పారంభమయినది. అప్పుడు దానికీ చికిత్స చేసి లోకకల్యాణ 
(పదమైన తన లీలలో తగినప్మాతగా ఉపయోగించుకొని 
సాడు, 


అవతారిక :_ 
కృష్ణపరమాత్మ మాటను ఏపని అకునుశు వమిచేనినడి 
(ac) ఆ జ 
చెప్పుచున్నాడు. 


వ్యరావళ్య త్‌ స్టీతాన్‌ పార్థః 
తూ నథ పితామహాన్‌" 
ఆదాక్యాన్‌ మాతులాన్‌ [భాత్యన్‌ 
వుతాన్‌ పౌ తాన్‌ సభీం _స్రథా h _౨౬ 


కలు 


| స్‌ న సుహృద శై ల 
“సీస దూ రుభదమోఏపి 
తాన్‌ సమోక్ష్య స కౌంతేయ 
సర్వాన్‌ బంధూ నవస్థి కాన్‌ | ॥ _౨౭ 


జో కృపయా వరయానవిషో 


శ జ 

విషద న్నిద మృ బవీక్ర్‌ 

ప. వి, తత, అనశ్యత్‌, స్థితాన్‌, పార్ట, పిత కాన్‌,అథ,పితామహాన్స్‌' 
ఆచార్యాన్‌, మాతులాన్‌, (క్యాన్‌, ప్పకాన్‌, పౌత్రాన్‌, 
సఫ్లీన్‌ తథా 28 
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శశురాన్‌, సుహృదః, 


eu 

(4 
లే 

రు 


చ్కఏ & 
తాన్‌, సమీక్ష్య, సః, న. సర్వాన్‌ 
అవసితాన్‌, 
థి 


కృపయా, పరయా, అవిష్టః, విషివన్‌, ఇదం, ఆబపీత్‌ 1, 
అథ = అశంతకము, 
పారః = అరుకుడు, 
థ్‌ జ 
ఉభయోః సేనయోః ౬ కెండుసేనలయ ౦దును, 
4 pun 
స్థితాన్‌ జూ ఉన్నట్టి 
పిత్యూన్‌' మా భూరి శవసుడు "మొదలగు తండి వరుస 


వారలను, 
వీతొమహోన్‌ = భీష్ముడు “మొదలగు తాతవరున 
వారలను 


ఆచార్యాన్‌ ౬ [దోణుకు మొదలగు గురువులను, 

వూతులాన్‌ = చమేనవమూామవరునవారిని, 

(భాత్యాన్‌ = సోదరులను, 

ఫులతాన్‌ = పుత్రులను, 

పౌ(తాస్‌ = మనుమలను, 

తథా = అశ్లే (ఇంకను అను ఆర్లములో 
పయోగింపబడినది.) 


శ 
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శనురాస్‌ . మామవనరుసనారిని, 


అస ఫ్‌ = మూచెను, 
సః = అ 

— ళ్‌ 
కాౌంణయకి = అష్టనుడు, 


అవస్లీతాన్‌ = (యుద్రరంగమున నిలిచియున్న, 
ఠి థి 

"తాన్‌ బంధూన్‌ = ఆ జంధువ్రులను, 

నరాగన్‌ = అందరిని, 

నమాతుం = బాగుగా మూచి, 

పరయా కృపయా = అధికమైన కృపతో, 

అవిస్ట్రః = కకూడుకొన్నవాడై, 

విసిదన్‌ = దుఃఖుంచుచు, 

ఇదం = ఈ వాక స్రమును, 

అ|బవీల్‌ = పలికెను. 


తా॥ అప్పుడు పాద్టుడు ఉభయ సేసలలోనున్న తం|డ్రులను, 
తాతలను, అచార్యులను, మేనమామలను, సోదరులను, కుమారులను, 
సునుమలను, మి|రులను, మామలను, సుహృృదులనువాడ చూచెను 
అక్కడ మాడిన అ బంధువుల సందరను చూచి,అర్హునుడు అత్యంత మెన, 
ని ఆ ms 
కృపరొ కూడుకొ స్నవాడై దుఃఖించుచు ఇట్లు పలికెను, 
న ౧౧ 


అమృతవాహిని ;_ 


కృష్ణపరమాత్మ అట్లు రథమును తీసికొని వెళ్ళి శండు 
సీసంమధను నిలిపి చూడుమని అష్టనునకు చూపించు సరికి 
అస్టనునికి కనపడినవారందరు ఎవరు ? ఎక్కడ చూచినను 


EX: కూ ధ్యాయము 1 


తం డీవరుసవారు, భీష్ముడు "మొదలగు తాతలును, ,చోణుడు, 
- కృపాచార్యుడు మొదలగు ఆణారు లును, పురుజిత్తు, కంతి 
భోజుడు, శల్యుడు మొదలగు మేనమామలును, దుర్యోథ 
నుడు మొదలగు సోదరబృ్బందమును, లత్మణకనూరుడు, 
అభిమన్యుడు, (చొపచేయులు "మొదలగు కుమార సముడా 
యమును, మనువమలవరునవారును, అశగతాము మొదలగు 
మి|తులును, (దుపదుడు, శే_బుక్ణడు "ముదలగు మావమలును, 
తనకు ఏమియు నంబంధములేకపోయినను, తనవలన ఎట్టి 
(పసయోజనము శేకపోయినను కేవలము తనహీితమునే అఫే 
ఖీంచి సహాయము చేయుటకై" వచ్చిన సువ్భాదులును 
కోనపడి రారు, వీరినందరిన మూచునిస్సటికి, అష్టనునివ్భాదయము 
కృపతో ద్రవించిపోయినది. ఇంతమంది బంధువుణను చంప 
=నలసీవచ్చినజే అను విచారము ఒక్క-సారి అతని బుద్ధిని 
ఆవరించిసది. అెండుసేసలలో అటుచూచిననుు, ఇటుమాచినను 
అందరును తనవా రే. పీరందరును ఈయుద్ధములో ఇవావవలనీన 
వారేకా! అటు పదునొకండమోహిణులసేను ఇటు వడు 
అషోహిణులసేన - "మొత్తము పదునెనిమిది అమోహిణులు 
అబ్బ! రక్తము (పవహించవలసిన దే 1 అను భావము బుద్దిని 
ఆవరించినకొలది, విబారము మిక్కు_టమయ్యిను. ఆ విచార 
ముతో, త్యతియోచితమైన తన వీరస్యభావమునుకూడ 
మరచిపోయినాడు. ఆ మోహముతో, వవేవో తనకు తోచిన 
చెల్ల ధర్మములనుకొని రాబోవు శ్లోకమునుండి అనగా బ్రతువడి 
ఎనిమిడవ శ్లోకముయొక్క_  ఉ_త్తరభాగమునుండి నలుఖదితశవ 
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శ్లోకమువరకు - పదునెనిమిదిన్నర శ్లోకముల విషయము 
ఆవేశపూరితుగై_ ఉపన్యసీంచును, 


అవతారిక ః 


తనవారి యందున్న మమకార మోవపాములవేత, 
అగ్గనున శెటి స్థితి కలిగినదో అధ్దునుని ఈ రెండున్నర శ్లోకము 
జ దణ జ [గొ 
లలో మనకు గోచరమగునుః 
అరున ఉవాచ ;- 
ణి 


జో దృశే ఇమం స్వజనం కృష్ణ ! 
యుయుతు్సుం సమువస్థితమ్‌॥ _౨౮ 


క్టోః సీదంతి మమ గాత్రాణి 
ముఖంచ పరిశుష్యతి 
వేవథుశ్చ శరీరే మే 
రోమహర ర శ్చ జాయ తే॥ _౨౯ా 


శ్లో! గాండీవం (సంసతే హ సాక్‌ 
త్వకైవ వరిదహ్యతే 
నచ శక్తో మ్యవన్థాతుం 
వ. చమె మీనః॥ విం 
= వి; దృష్ట్వా, ఇమం,స్వజనం, కృష్ణ, యుయుత్సుం, సముప పస్థిత౦ం, 
సీదింతి, మమ, గా|కాణి, See చ, పరిశుష్యతి, 
వేపథుః, చ, శరీరే, మే, రోమహర్షః, చ్మ జాయతే, 28,29 


టీక; 
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గాండీవం, సంసశే,హస్తాత్‌, త్వక్‌ ,చ,ఏవ ,పరిదహ్యూ తే, 

న, చ శక్నోమి, ఉవస్లాతుం, [భమతి, ఇవ, 
నే (4 

చ, ము మనః, 80 


హేకృష్ణ=ఓక్ళష్ణా || 

యుయుత్సం = యుద్ధముచే, యు ఆలోచనతో, 
సముపసితం= ఎదుటినిలబడీయున్న, 

ఇమం స్వజనం= = ఈబంధుజనమును, 

దృష్ట్యా ఉచరాచి, 

మమజ=నా యొక్క, 

గా(తాణి = అవయవములు, 
నీదంతి=శిథిలము లై. పోవుచున్న వి. 

ముఖం చ.నోరును, 

పరిళువ 5తి= ఎండిపోవుచున్న ది. 

మే=నా యొక్క, 

శరీ "రేఇ బేపూమునందు, 
వేపథుశ్చ=కంప్రముకు (వణకును, 
రోమువహార్ల గృ శ్చ=గగుర్చాటును, 

జాతే 2 పుట్టుచున్నది. 

వాస్తాత్‌ = చేతినుండి, 

గాండీవం = గాండీవము, 

(సంసతే = = జారుచున్నది. 

త్వక్చెవా గ. 

సరిదవ్యా లే త బాగుగ దహింషబడుచున్నబ్లున్న ది. 
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మే=నాయొక్క, 

మనః= మనస్సు, 

(భమతీవ = తిరుగుచున్నట్టున్న ది. 

అవసాతుంచ = (రథమున నిలుచుట కును, 

నశక్టోమి = శ క్తి శోకోయున్నాను. 

తా॥ అర్జునుడు చెప్పుచున్నాడు-కృష్ణా ! యుద్ధముచేయుటకువచ్చిన 
ఈ స్వజనసముదాయమునుచూనచి, నా అవయనములన్ని యు శిథిలములై 
పట్టుతప్పిపోవుచున్నవి. నోరు ఎండిపోవుచున్నది. శరీరమంతయును 
వణకుచున్నది. రోమాంఛము కలుగుచున్నది. చేతినుండి గాండీవము 
చారిపడిపోవుచున్నది. చర్మమంతయు మండుచున్నది. నామనస్సు గిజ్జున 
తిరుగుచున్నదా అన్నట్లున్నది. నేనింక నిలువలేకుండనున్నాను. 
అమృతవాహిని ;_ 

అష్టనుని గాండీవము దివ్యము, అది తాళ (సమాణము 
కలది. ఈగాంఢీవమును గురించి విరాటపర్యములో ఉన్నది. 
అర్జునుడు బృహన్నలగా ఉన్నప్పుడు ఉత్తరకుమూరునితో 
ఇట్లు వర్ణించి చెప్పెను - “లది అర్జునునియొక్క_ జగ తృనిద్ధమైన 
ధనుస్సు. ఇది బంగారుకట్లు కలిగినది. శన్తృము లన్నిటిలో 
ఉత్తమమైనది. ఇతర ఆయుధ నులు లక్‌ అయినను డీదితో 
సరిపోవు-అంతి శ క్రి కలది.” 

ఈ ధనుస్సునల్లశే _ేవతలతోను, మూనవులతోను 
అసష్టనుడు విజయము సాధించినది. అద్భుతమైన, విశొలమైన, 
విచ్శితమైన ఈధనువును ేవతలు, ఛానవులు, గంధర్వులు 
చాలకొలము అరాధించినారు. ఈ ధనుస్సును (జైహ్మ 
వయ్యిసంవత్సరములు, (ప్రజాపతి అయిదువండలమూడ్తు 
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సంవత్సరములు, ఇం|దుడు అయిదువందల సంవత్సరములు, 
చం(దుడు అయిదువందల సంవత్సరములు, వరుణుడు 
వందనంవత్సేకములు ఉంచుకొనిరి - వరుణుడు. అగ్నికీ 
ఇచ్చెను. అర్జునుడుచేనీన అద్భుతకర్మకు మెచ్చుకొని అగ్ని 
ఈ గాండీవమును అద్జురునకు ఇచ్చెను, ఇది గాండీవము 
రెమొక్క_ చరిత. 

ఈయుదమువలన కలిగెడి పరిణామమును ఆలోచిం 
చినకొొలది అర్జునునికి మవాభయంకరముగా కోనపడుచున్నది. 
అందరును స్యజనము: ఇందులో వృద్దులు, బాలురు - సర్వులు 
కలరు. పదునారు పదునెనిమిది సంవత్సరముల బాలుర దగ్గర 
నుండి, ఛీష్మవితామహునివంటి వృద్ధలవరకును ఉన్నారు, 
పీకరినందరను మూచఛిన అష్టరునకు, విరందరును ఒక్క-పెట్టున 
'మహాభయంకర కరాళముల తెరచి యుంచుకొన్న మృత్యువు 
ముఖమున (ప వేశించబోవుచున్నట్లు తోచినది. ఇక తరువాత 
మిగులున 'దెవరు 1 (స్రీలు. ఎంత వర్ష సంకరము కాగలదు ! 
ఈవీషయమును ఆలోచించినకొలది అర్జునుని హృదయము 
ఏదో చెప్పరాని బాధతో దుఃఖపడుచున్నది. 

“ఆ విషముపిణాముము తలచుకొనిన భయము వేయు 
చున్నది. ఈ కారణమున నాశరీరమున కిట్టి దురవస్థ నంపాప్ప 
మైనది కృష్టా!” అనుచున్నాడు అర్జనుడు, ఏమి ఆ దురవస్థ శ 
దురవస్థ కాదా ! అవయవము. లన్నియు పట్టుతవ్పీపోవు 
చున్న వే! ఇంతవరకును బాగుగ నే యున్న వే! జబ్బు లేజే ! అక 
స్మాత్తుగ ఇ'డేమి- నోరు ఎండిపోవుచుస్నది. నాలుక లాగుకొని 
పోవుచున్నది. పెదవులు తడుపు కొందమసిన నొలుకవిరాడ 
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శ ఉండినగడా! వమా తెలియదు, ఎందులకో తెలియదు - 
శరీరము కంవించిపోవుచున్నడి, రోమములు నిక్కపొడుచు 
కొనుచున్నవి, ఎంత న్మిగహీంచుకొందమున్నను చేతకాక 
యున్నది, చేతినుండి గాండీవము జారిపడిపోవుటయా ! ఎప్పు 
డైన కలదా! ఈ గాండీవమును మోయు శ క్రీ నాచేతికి జేదా? 
ఇంతలో ఎందువల్ల ఇట్లు మారవలెను! చేతితో పట్టుకొన 
"లేకుండ నున్నాను, (వేళ్ళు బిగించిన విగియుట లేదు. 'బేవాము 
మోద చర్మమంతయును ఎవరో దహించుచు న్నా -దేమో అని 
వీంచుచున్నది, లేనిచో ఈ మంటలేమి ! భరించలేను. మనస్సు 
చ క్రమువలె తిరిగిపోనుచున్నది. మనస్సు స్వాధీనముతప్పి అట్లు 
లివుగుచు ఉన్నచో శరీరము ఎట్లు సిలుచురు? నిలువ లేకుండ 
ఉన్నాను. రథముమోద నిలబడీ ఎట్లు యుదము చేయు ఓట? 
చేతులు పట్టులేవాయె! శరీరము అంతకుముందే మెత్తబడి కూల 
బడుచున్నది. మూర్చరాదుగదా ! రథముమిోదనుండి (క్రింద 
పడివోనుగదా ! 

“కృవ్ల!” అనగా 
(1) “కృషి ర్ఫూవాచక శృద్దో అశ్చ నిరృతి వాచకః 
తయో రైక్యం పరం[బహ్మా కృష్ట ఇ త్యభిథీయ తే.” 
కృష్‌ భూవాచకము - అనగా సతానాచకము. 
Cy నిర్భఫతివాచకము. అనగా (పత్యమోనందవాచకము,. ఈ 
సత్తాయొక్క_యును, అనందముయొక్క_యును వకత్వమే పర 
(వ్మామైన కృష్ణుడు. 
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(ఇతి “కర యతి సర్వాన్‌ స్వకుమో (ప్రలయకాలే బ్రతి 
కృష్ణః _ోయకాలములో సర(జీవులను తన కుకీ.యం౦దు 
లీనము చేసికొనువాడు కనుక కృష్ణుడు. 

(9) 'దోపాన్‌ కృషతి నివారయతి ఇతి కృష్ణః” జీవుల 
యొక్క. పొపాదిదోవములను పోగొట్టువాడు కనుక కృష్ణుడు. 

(ర “వు వుసపార్యాన్‌ అకర్షయతి (పాసయతి బ్రతి కృష్ణః 
భక్తు కులకు దుర ర్ల భములై న వురుపార్థములను పొందింప జేయు 
వాడు కనుక 'సృవ్తుడు. 

(౫) “భక్తాన్‌ ఆకర్ష యతి ఇతి కృష్ణకి” భక్తులను తన 
నై పునకు ఆకర్షి ౦చునొడు కనుక కృష్ణుడు, 

(క) 'భక్తానాం పాపాన్‌ కృవతి నివారయని ఇతి కృష్ణః 
భ కుల పాపములను పోగొట్లువాడు కనుక కృష్ణుడు. 

లి రు ర్‌ం 

(2) “శ్యామవర్ల తాల్‌ కృష్ణకి ఇ్య్యామవర్ష ము కబనాొ 
వగుటవే కృృన్ణుడు. 
అవతొాదిఠ ;_ 

తరువాత, అష్టుకుడు తసకు అపశకునములుకూడ 
కనపడుచున్నట్లు చెప్పుచున్నాడు. 

ఖో నిమి త్రానిచ వశ్యామి 
వివరీతౌని కేశవ 1 
నచ శేయో౬ఒనువళ్యామిం 
హత్యా స్వజన వూహ వే కిం 
(15) . 
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॥ 
ప, వి, సిమిర్తాన, చ, పళ్యావి విసరీతాన్మి ఇళ 


స్క, (శేయః, న టన హత్వా, స్వజనం, ఆహాసే. 


శ్వ ఉననవ మీ కృష్ణా ! 

విపీ తాని = అసగ్గిసా-చక ములగు, 

సిమితాని = ఫకునములను, 

పళ్యామి = మూచుచున్నాను, 

ఆహ -చే== యుద్దమునందు, 

స్యజనం = బంధుజనమును, 

హత్యా = చంపుట చేత, 

(శేయశ్చ = మేలును, 

నానుపశ్నామి = చూడ లేకున్నాను. (మేలు ఎంత 
మా(త్రమును కనపడుట లేదు అని భావము 

తా॥ ఓ కేశవా 1 అమంగళకరమువై న అపళకునములుకూడ 

అందిరను యుద్ధము పంత చంప్పటచేత కలుగ 


బోపు మంచికాడ నాకేమియును కనపడుటలేదు. 


5 
పే 
& 
3 
బ్రో 
(౨ 
(5 
ల 
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“ఏదియెనను ఒకపని చేయబోవునప్పుడు ఆపనివలన 
కలుగబోవు పరిణామమును సూచించు శేకునములను నిమి త్రము 
లందురు,. ఆనిమి త్రములు శుభసూచకములుగాను, అశుభ 
సూచకములు గాను ఉండవద్చును. అశుభసూచకములై న 
నిమి_త్సములను విపరీత నివి_త్తములు లేక అసశకునములు 
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అందురు. భూమి అదురుట, సూర్యుడు కనపడకపోవుట, 
పురుషులకు ఎడమకన్ను, ఎతమభుజము అదురుట, మంగళ 
కరమైన వ స్తువులు చేతిలోనుండి జూరిపడిపోవుట మొదలగునవి 
అపశకునములు. ఇప్పుడు నాకు అట్టి అపశకునములు కనపడ 
చున్నవి. కాన మనము చేయబోవు యుద్ధమువలన అమంగళము 
తప్పు, కలుగుమంచచి వీమియును ఉన్నట్లు తోచుటశేదు. 


“కృష్టా ! మనము ఇప్పుడు యుద్ధము చేయకుండుటయే 
(కేయస్క-రము. బంధుజనులను చంపుట జేత హృదయములో 
ఫీరని చింత ఒకటి; ఆత్మీయులు, (ప్రియులు అయినవారు 
"లేకపోవుట చేత, ఎన్నిఉన్నను మిగిలిన జీవితమంతయా ను దుఃఖ 
మవోయముగానే ఉండుట రెండు; బంధువులై నవా 6? చ స్పటచేత 
గొప్పపాపము కలుగుట మూడు, ఇడియంతేయును చూచిన, 
ఈ లోకములోగాది,  పరలోకములోగాని మనకు సుఖము, 
పంతము కూడ లేదు. కాబట్టి నా అభ్యిపాయమున యుద్దము 
మానుటయీ మంచిది” అనుచున్నాడు అర్జునుడు 


శుభశకునములు, అశుభశకునములు కలవు. వీటినే 
అనుకూల నిమి త్తములు, పరీత నిమి త్తములు అనియు 
అందురు. ఈ కకుసములు కనపడుటకు మన (భమ సమా 
దములు కారణము కాకూడదు, ఆకాశమున సూర్యుడు కోన 
పడడు- మనము అన్నివిధములను స్వస్థచిత్తులమై యున్నప్పుడు? 
జృ్మీతదోవము. లేనప్పుడు. ఇట్టి స్థితి కలినినయనల దానికి 
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శ్రకునము అందురు. కండ్ల కు మైత్యముచేత బైర్లు క్రమ్మి 
కనపశకపోయిన అది శకునముకాదు. (పయాణమగునప్పుడు 
పాము కనపడరాదు. అయిశే (భమచేత పాములేనిది పామువలె 
కనపడిన, అది [భమకాని, శకునముకొదు. మంగళకర మైన 
ఒక వడార్గము జేతినుండి జారిపడినచో అది అశుభ శకునము: 
కాని జబ్బుచేత పట్టుళేకనో, తాత్కాలిక మనోవికల్పమువేత 
అవయవములలో పట్టుతప్పి యో జూరపోవుట జరిగిన, 
ఇదంతయు అశుభశకునము అనుకొన్నవో, అది హృదయ 
జార్చల్యము, ఇది "తెలినీఫొనకపోవుటచేత మానవులు 
అక్కర లేని భయములకు లోనౌచున్నారు, 
ఇప్పుడు అట్టనునకు కలిగిన శకునములు ఇట్టివ, నోరు 
ఎండుచున్నది అనగా ఏల ఎండదు ? దడపుట్టినచో, భయము 
కలిగినచో, భరింపశేని విచారము వచ్చిమోదపడినవో 
నోశెండును. అశ్తు శరీరములో పటుత్వము తప్పిపోయిన 
చేతిలోని గాండీవము జూరిపోవును, ఇది అపశకునము అన 
నక్క_రి లేదు. ఇక్షు అన్నియు ఊహించుకొనవలయును. (సతి 
దానికిని భయ పడరాదు. 
జ్జ నళాంక్షే విజయం కృష! 

నచ రాజ్యం సుఖానిచ 

కిం నో రాజ్యేన గోవింద 1! 

కిం భోగె ర్రీవితేనవా॥ క 

ఏ జె 


[వథమషమాధ్య్యాయను [12 


గా శే 
ప, వి న్క కాండే, విజయం, కృష్ణ, నచ, రాజ్యం, సుఖాని 
కిం, నః, రాజ్యేన, గోవింద, కిం, భోగె ౯, 
చై 


టీక 


నకాంతే = కోరను; 

రాజ్యంచ య రాజ్యమును, 

సుఖానిచ = సుఖములనుకూడ, 

న (కాంతే = కోరను; 
సే+గోవింద = ఓగోవిండా ! 

ని = మనకు 

రాజ్యేన = రాజ్యముచేత, 

కిం == వీసి? (ప్రయోజనము వమి? 
భోగ = భోగములచేత గాని, 
జినేేనవా ఆ (బతికియుండుట చేతగాని, 
సీం = నీమి? (ప్రయోజనము న్‌మి y) 


తా॥ కృష్ణా 1 నాకు విజయమక్క-రలేదు. రాజ్యము, సుఖములు 
చాడ కోరను, ఓ గోవిందా! మనకు ఈ రాజ్యమురోగాని, భో గములరో 
గాని, ఈ జీవితముతోగాని ఏమి |సయోజనము ! 
అ ము తవాహిని $= జే 
“క స్తా! ఇంతమంచి బంధుజనమును మారణహోమము 

లస 
చేనీన తరువాత ఈ కలి7డి విజయము ఎవరికి కావలయును ! 
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ఈ రాజ్యము, ఈ సుఖములు ఎవరికి? నాకు అక్కర తేదు. 
అందరును పోయినగరువాత చూచి సంతోవీంచునది ? 
ఎవరు మనము వపనిచేసీనను ఈలోకమున ఆనందము, 
సుఖమును, పరలోకీమున ఆనందము, సుఖమును కోరియీ 
కొదా! ఇప్పుడు ఈ యుద్ధము చవేయుటవేత కలుగున బేవి ? 
అందరును మృత్యుదేవత పాలగుటయీ. తరువాత మనకు 
వచ్చిన రాజ్యమును, ఇండ్లు వాకిండ్లు, అన్నియును చూచిన 
కొలది మనతో ఎనరుండి ఇవన్నియును అనుభవించనలనీన 
వారో, వారు చేకపోవుటచే, దూఃఖమునకే కారణము లగు 
చుండును. చివరకు నా ఒక్క_నికొరకా ఇంతమంది (పాణములు 
తీయునది! కనుక ఈలోకములోను, పరలోకములోను కూడ 
ఆనందమును, హీతమును వేని ఈ యుడ్గము ఎందకు శోయనల 
యును? ఎనరిసొరకు చేయవలయును? ఇంతమందిని జేగికొంకో 
చంపవలయును? ఇంతమంది చచ్చినతరువాత మునకు రాజ ప్రము 
చేతగాని, ఈ భోగయిులవేతగాని ఈ జీవితముచేతగాట వదు 
(ప్రయోజనము గోవిండా !” అనుచున్నాశు. 

“గేవింది అనగా- గో - -వేదాంతములవేత్క వింద = 
కెలియబడువాడు. గో = వేదములను, వింద - “తెలిసిన 
వొడు. వేద వేత్త- కనుక 'గనోవిందా అని సంబోధనచేసి అర్జ్హు 
నుడు ఈ భావమును వ్య_క్షము చేయుచున్నాడు. “షోీవించా! 
సీవుకూడ ఇట్టి. ఫఘోరపాపకర్మకు పాల్చడ జేయుచున్నా్న వేమి?* 
అని. 
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జ రపేంషా మె కాంక్షిశం నో 
రాజ్యం భోగా మఖ అ 
త ఇమేఒవ స యుద్దే 
(పాణాం స్య కా ధవానిచ॥ 33 


maul 


sl 
ప. వి యషార, అర్ధ, కౌంక్షితం, నః, రొజ్యుం, భో గా, సుఖాని, చ, 


'ే,ఇమే, అవస్థిఠాః, యుగ్దే, (పాణా న త్య క్వ్యా,ధనా న్మిచ,. 


నః = మనకు, 

రాజం = రాజ్యము, 

'యేపాం = ఎనవరియొక్క, 

అ = (పయోజనముకొరకు, 

శాంఫపీతం = కోరబడినదో, 

భోగాః = భోగములును, 

సుఖానిచ = సుఖములునుకూడ, 

(యేపామనే కాంక్రీ తాని = ఎవరిని మి త్రము 
“కోరబడిననో) 

'లేఇమే = అట్టి పీరు, 

(ప్రాణాన్‌ = = (ప్రాణములను (|పాణములమోాది ఆశను, 

ధనానిచ = థనములను (ధనములమోాది ఆశను, 

తక = విడిచివుచ్చి, 

యుద్ది జ్‌ యుద్ధమునందు, 

త = నిలిచియున్న్నారు, 
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తా॥ పునము ఎవరికొర క్రై రాజ్యమును, భోగములను, సుఖము 
లను కోరుచున్నామో వారందరును.ఇరుగో ః ధనములమీఎను, [పాణముల 
మీదను ఆళను త్యజించి, యుద్ధమునందు నిలబడియున్నారు, 


క 


అమ్ము తవాహిని ;_ 
కృష్ణా! నాకు ఈ రాజ్యము భోగములు, నుఖ 
ములు ఎంణెమ్మా తేముశు అవశ్యకములు కొను. వీనిలో శేని 
యందును see కల ఆనందము వతేదు. ఇవి నిత్యేములుకూడ 
కావు అయితే, ఎనరికొరకు అందువా ? ఇరుగో ! ఈబంధు 
వులు, కుమామలు, సోదరులు మొదలై న న జననుకొర్నకె 
ఈ రాజ్యము మొదలగువానిని కోరుచుంటిని, కొని ఇప్పుడు 
వీరండరుకు యుద్ధములో చనిపోవ్రటకు సిద్దము గానున్నారు, 
పఏరందరును చనిపోయిన తరువాత, వీరికొర కె. జీను కోరు ఈ 
రాజ్యాదులతో నా”కేమి (పయోజనము! కాబట్టి ఎన్నివిధముల 
చూచినను యుద్ధము చేయుట మంచిది కాదు, 
a ఆచార్యాః పితరః పుత్రాః 
తధైె వచ పతొవముహాః 
మాతులా శ్య్వ్వళురాః పొతాః 
శ్యాలా స్పంబంధిన _వ్రథా॥ 5లో 
ప, వి. అచార్యా, పితరః, పృ్యతాః, తథా, ఏవ, చ, పితామహాః, 
మాతులాకి, శ్వశురాః, పౌ(తాః, శ్యాలాః, సంబం ధినః,తథా. 
టీక 2 
ఆచార్యః = గురువ్రులును, 
వీతేరః = తం(డులును, 


[ప్రథమాభ్యాయ ము - 121 


పు తాః = కుమారులును, 

తె వ = అ చే, 
రా ౧ 

వీతామహోః = తొతేలును, 

మాతులాః = మేనమామలును, 

శశురాః (aa మాము లును, 

పా తాొః = మునుములును, 

ఫ్య్యాలాం = భార్యతో పుట్టినవారై న చాపమరవమలును, 

తథా = అశ్షు, 

సంబంధినః = చుట్టములును (అయిఉన్నారు) 

తా॥ గురుపులు, తండ్రులు, పుత్రులు, పితామహులు, మేన 
మాములు, మానములు, మనుమలు, బావమరదులు, వియ్యంకులు _ ఇంకను 
అనేకమంది స్వజనులు- వీరీగదా ఉన్నది ! 
అమృతవాహాని !_ 

(ప్రపంచములో ఎవనై నను ఇట్టి తనవారికొరశే గదా 
"రాజగములు, ధనములు, నుఖములు, భోగములు కోరునది ! 
ఏరందరును చనిపోయిన తరువాత నుఖదాయకములు అనుకొను 
చున్న రాజ్యములు, భోగములు దుఃఖమున కే కారణములగును 
గదా! ఇట్టి పరిస్థితిలో ఈ రాజ్యములు, భోగములు ఎందులకు, 
కనుక యువము చేయరు అని చెప్పుదున్నాడు అదునుడు, 

న థి జ 
కో! ఏతా న్న హంతు విచ్భామి 
ణు 

ఘృృతో=_ పి మధుసూదన | 
(16) | 
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అద త 9లోక్యరాజ్యస్య 
జ యో 
హేతో కీన్ను నహీకృతే ॥ ౨౫ 


పె, ని. ఏఠాన్‌, న, హంతుం, ఇచ్చామి, ఘ్నతః, అపి, మధునూదన, 


గా 
న 2 
3 


నే 
అసి, తై ఫతోర్య రాజ్య స్య, వాతో, 80, ను, మహీకృ్ళతే. 


సేమధునూదన = ఓ కృష్ణా ! 

ఫఘ్నుతో౭వీ = (వీరు మనలను హింసించువార లై నను, 
త 0లోక్యరాజ్యన్య = మూడు లోకముల రాజ్యము, 
సేతోరవి = కొర నను, 

వళతాన్‌ = పరిస 

హంతుం = చంపుటకు, 

గల్హిచ్యామి = ఇష్టపవను, 

మహీకృతే = భూలోక రాజముకొరక్రు, 

కింను = వెప్పవలనీనబేమి ! 


లా॥ ఓ వుధుగూదనా ! దుర్యోధనాదులు మనలను చంపుటకు 
సిదయగానున్నను, వీరిని చంపటచే తై 9తోక్యాధిపత్యము లభించినను 
చం య 


వీరి, చంపను. ఇక అల్పమైన శశ యూమండలాధినత్యము కొరరు అట్టి 
సీచళృత్యము చేయుదునా | 
అమృతవాహినిక 

మభునూదనా ! ఈ దుగొ “ధనాదులు యుద్ధము వేయ 
కుండ తిరిగి పోయిడి నన్ను చంవీన చంపసపుదురు గాక ! నేను 
మతము వీరిని చంపను. “భ్నుతోజపి అనుటవేత మనము 
యుద్ధము చేయకున్నచో మనలను పీరు చంపవలనీన పనిలేదుః 
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చంపరు, ఒకటీ దుర్మార్లుతై చంపుదురుగాక, అయినను జీను 
వాతము వారిని చంపను, తె త్‌్రలోక రాజ[ము కొరకును 
చంపను సుమా! ఇక శేడు ఉండి శేనుపోను అశాళ్వతమైన 
తుచ్చమైన ఈ అల్బభూ మండల రాజ్యము ఫొరకా. ఏరిని 
చంపుట ! ఎప్పుడును చంపను, 


అవతారిక = 
లె 9)లోశ్యాధిపత్యము వచ్చినను పీరిని ఎందుకు 
ఛచంపనో తెలియునా ? 


శో న ధార్హ ర్హరామా న్నః 
కొ (ప్రీతి స్యా జవ నార్హన | 
పావమే వాశతీం దహ్మ్‌న్‌ 
హ తె తా నొతతాయినః ॥ వజ 
~*~ (యః 
ప, వి, నిహత్య, ధార్హరాష్ట్రాన్‌, నః,కా, పీతి? స్యాఠ్‌, జనొర్హ న, 
పానం, ఏవ, ఆ(శయేర్‌, అస్మాన్‌, హత్వా, ఏతాన్‌, 
అత తాయినః, 
టీక 2 
హేజనార్హ్లన = ఓ కృష్ణా | 
ధా_ర్హరాస్ట్రాన్‌ = దుర్యోధనాదులను, 
నివాత్య = చంపి (చంపుట చేతు, 
నః = మ*క్కు 
"కో (ప్రీతి! = వమి సంతోవము, 
స్యాత్‌ = అగును || 
అతతాయినః (అపి = ఆతతాయులు అయినను, 
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వీతాన్‌ _ వీరిని, 

హత్యా = = చంపి (వంపుట"వేత్స, 

ss పం 

అశయేత్‌. = ఆ(శయించును, 

తా॥ ఓ జనార్దనా! దురోకధనాదులను చంప్పటకేళ మనకు కలిగెడి 
సుఖమేమున్నది ? అతతాయులై నన. వీరిని చంపిన మనళు లభించునది 
పాపమే. 

అ మృ తవాహిని != 
జనారన శచారము : 
ద ఏథి 

(౧) “జనాన్‌ అర్హయతి హినస్తి నరకా(ద్రీన్‌ గమ 
యతి వా జనార్ష సః” జులు దండించునాడ; "లేక పాపులను 
నరకములలో (తోయువాడు కనుక జనార్చనుడు. 

(౨) “జనె దై_ః వురుసార్థం అభ్యుదయ ని శ్మేయ సలతణం 
యాచ్య తే ఇతి జనార్బనః చేనులు పరమ కలా్యాణరూపవైంన 
పురు పార్ధమును ఎవనిస్‌ యాచించుచుస్నారో వాడు 
జనార్ల నుడు, 

(9) 'జనయత ఇతి జనో దృశ్య వర్ష స్తం అంతర్చహిశ్చ 
సర్వదోర్టితి వ్యాహ్నోతి ఇతి జనార్హ నకి జగత్తులోని సర్వము 
నందును లోపల బయట వ్యావిం చియుండుట చే జనార్గ నుడుః 

(ఠ్గీజనాన్‌ అర్హ తే గతికర్మణోఒనురూపం ఇతిజనార్జ నః” 
మానవ్రులకు జత కర్మానురూపషమై పమెన గతి (పసాదీంచు 
వాడు కనుక జనార్గనుడు, | 
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(౫) 'సర్వజనై రర్టయ కే యాచ్య కే స్వాభిలపితసీద్ధయే 
ఇతి జఉనార్డ నకి సర్వుల చేతను తమతమ కోర్కెలు సీద్ధించు 
టె యా-చింపబడువాడు కనుక జనా ర్షనుడు, 


(౬) “జనం జననం తత్కారణ మజ్జానంచ స్వసామయో 
తా_రేణ అక్టయతి పీన స్తి ఇతి జనార్టసక పుట్టుకను, దారికి 
కారణమైన అజ్ఞానమును కూడ తన సామా త్కారమువేత, 
నళింపజేయువాడు కనుక జనార్షనుడు, 


(2) “జన మాయా అర్లన వీడనకారీ ఇతి జనార్టని 
మూయనుబాధించువాడు కనుక జనార్దనుడు, అనగా భక్తులకు 
మాయను తొలగించి మోవ్యపడానము వేయువాడు అని 
భావము. 

“అతతాయిఅనగా 

“అగ్నిదో గరదశ్చైవ శస్త్రపాణి ర్థనాపహః 
కేతదారోషహారీచ షడేతే ఆతతాయినః” 

ఇంటికి నిప్పూపెట్టువాడు, విపముపెట్టువాడు, చఆతపు 
టే శ న్ర్రములు ధరించి సిద్ధముగా వచ్చినవాడు, ధనమును 
సర్వమును దోచుకొనువాడు, మిని అపవహారించువాడు, 
భార్యను హారించునాడు- ఈ ఆరుగురును ఆతతాయులు అన 
బడుదురు. అనగా ఇందులో వబక్క_-టిచేనీనను ఆతతాయి 
అనబడును, ఇంక ఈ ఆరును వేనీనవారిని గూర్చి వెప 
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వలయువా ! దుగ|ోధసాదులు పొండవుల విషయములో 
ఈ ఆరును చేనీనారు, 

(౧) లక్క_యింటిలో సెట్టి నిప్పుపెట్టినారు. పరమాత్మ 
కరుణ వీరియందుండుటచే (బతికిసారు కాని, చేకపోయిన మై 
సోవలసీనది ! (౨) భీమన్నకు విషము పెట్టినారు. (3) ఇప్పుడే 
కాదథు-అచనేకమారులు పాండవ్రలమోాదికి యుద్ధమునకు బయలు 
చేరుట జరిగినది. (ర) కపటజూదములో ధనమ౦తయును కు 
గుళ్లలతో సవా హారించినారు. (గ్రరాజ గ్రమంళతయును అన్యాయ 
ముగా కపటజూదములళలోనే వారించినారు, (౬) _చొపదిని 
నిండునభలో చీరలాలుచుటకు (యత్నించి అవవమానమువేనీ 
నారు, ఇ్రంతకంబ ఇక చేయనలనీనఘోరములు వమున్నలి! 
కాబట్టియే ధా_ర్తరాష్ట్రలను అతతాయులు అనుట, 

“జనార్షనా! దుర్యోధనాదులు అతతాయులు, అయినను 
వారిని చంపిన మీనకు పాప మేవచ్చును.అంతకం టె మనకు వచ్చు 
నది వీమియును లేదు” అనుచున్నాడు. 

అ ర్జు నుడు మోవోవిష్టుడె నత్నమునుమారచి 
మాటాడుచున్నాడు, కొని య థార్థమాలోచిం-ిన 

“ఆతతాయిన మాయాతం హన్యాదే వావిచారయన్‌ 

నాఠకాయివథీ దోషో హంతు ర్భవతి కళ్చన॥” 

అని మనువు అనినాడు. అనగా “ఆతతాయి అనిష్టము 
వేయుటకు వచ్చినయెడల, అతనిని ఎనుకముందులు 


పధమాఫ్యాయ ము i2 


ఆభోచింపక చంపిజేయవలయును. ఆతతాయిని వధించుటవేత 
చంపినవానికి దీచూతమును దోవమంటదు”. పదమాతతాయు 
"లైన దుకో బ్రధనాదుల నెట్లు వధించినను దోషము లేవని 
భావముః 


అయి, సన. సకూడ త నాల చదువుకొన్న 
వాడే కనుకు “నవవ పా 'పిష్టత వా యః కుర్యాత్‌ కుల 
నాశనమ్‌” - “ఎవ 


"లే కులనాశ నముచేయునో వాడే పాపిష్థ 
తముడు. వానికంచు ఇంకపాపిలేడుూ” అని కొ న్రవచనము- 
కాబట్టి కులనాశనము చేయరాదు అని వాదింపవచ్చును. కాని 

సందర్భము చేరు. వేరొక సందర్భమున ఇది వివరణ 
చేయబడును. 


కో wa నౌ ర్త వయం హంతుం 
ర్తరాష్టోన్‌ సబాంధవాన్‌ 


కథం హత్వా 


సుఖిన స్స్యామ మాధవ! 5౭ 
పష ఏ. తస్మాత్‌, న, అర్హాః, వయం, హంతుం, నరా స్టాన్‌, 
సవాంధవాన్‌, స్యజసం, హి, కథం, హత్యా, సుఖినః, 


స్యామ! మాధవ, 
టీక ఏ 
శ్వంమాధవ = ఓకృష్ణా ! 
తస్మాత్‌. =అందువలన, 
వయం౧=మనము, 
సబొంథనాన్‌=బంధువులతో కూడుకొనిసః 
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ఛా రృ రాషాగన్‌ =దురోధనాదులను, 

హాంతుం = చంపుటకు, 

నార్భాః=అర్థు లము కౌము (అట్టు చేయుటతిగదు); 

స్యజనం ర స్యజనమును, 

హా తాం=-చంవి, 

కథం = ఎట్లు, 

సుఖవః ౬ నుఖముగలవారము, 

స్య్యామ = అగుదుము 1 

హి=లట్లు భావించుట ఉచితమే గదా! 

తా॥ ఓమాధవా ! బంధుపులతోకూడిన థా ర్హరాష్ట్రలను చంపుట 
మనకు తగదు. స్వజనులనుచంపి ఏమిసుఖము అనుభవించగలము 1 
అమృత వాహిని 8. 

మాథవా ! సచాంధవముగాొ థార్శ రాష్ట్ర )లను నంహా 
రించుట మనకు తగనిపని, నారు నున శెన్ని (దోవాములు, 
మోసములు వేనీనను, ఎన్నెన్ని బాధలు పెట్టినను వారందరును 
మన నంజనమేకదా! వారందరిని చంది వీమి సుఖము పొంద 
గలము ? ఐహికసుఖమా? పరలోకసనుఖమా ? శెండును 
శూన్యములే. ఇంక మహాపాపసముకూడ చచుట్టుకొనగలదు.*సవవ 
పాపివ్టతవో యః కురా త్‌ కులనాశనమ్‌” అనగా వినలేదా? 
కులమును నాశనముచేనీనవానికంబ పావి ఎవరు ? ఎటుజూచి 
నను మనము ఈ యుద్ధము చేయుట ముంచిదికాదు. 


అవతారిక ;_ 


కుటుంబ వాశనమువలన గలుగు పొపము ఉభయపతము 
లకును సమానమే, ఈ పాపమును గురించి విచారించి దుర క్‌ 
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ధనుడు యుద్ధమునుండి విరమించిపోవుట లేచే ! సీకెందుల కీ 
విణారముక” అస్‌ క్ర అప్షపరమాత అ నునేమోళఅని ఊహించుకొని, 
సమాధానము కెండుక్లోకములేటో చెప్పుచున్నాడు. 


శో యద్య ప్యేతే న పశ్యంతి 
లోభోవహత చేతస; 
కులక్షయకృతం దో షం 
మిత్రదోహేచ పాతకమ్‌ 3౮+ 


జ్జ కథం నజేయ మస్మాభిః 
పాపా దేస్మా న్ని వర్తితుమ్‌ 
కులక్షయ కృతం దోషం 
(వవశ్యద్భి ర్హనొర్దన! వడా 
ప, వ. యది, అపి, ఏతే, న, పశ్యంతి, లోభోవహతచేతసః, 
కులక్షయకృతం, దోషం, మి[త(దోహే, చ, పాతకఠం.1॥801॥ 
ప, వి. కథం, న, జ్లేయం, అస్మావి పాపాత్‌, అస్మాక్‌, 
నినర్తితుం, కులక్షయకృతం, దోషం, (పపశ్యద్చిః, 
జనార న, 1081 
(os) 
టీక ;_ 
లోభోపహాతచేతనః = పేరాసవేత చెడిపోయిన 
. చిత్తముగల, 
వశే. ఈ దుళో్యథనాదులు, 
కులక్‌య కృతం = కులక్షయ మువలన కలుగు 
దోవ,౦ = దోషమును 
(17) గ్గ 
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మి|తే Ta స్‌ లవి (త దోహమునందలి, 

పాతకంచ=పాపమునుకూడ, 

నపశ్యంతి = చూచుట లేదు (తెలియకున్నార్వు; 

యద్యపి = అయినను, 

హెజన్నాన=కీకృ్ళస్లా ! 

కులకుయ కృతం = కులతయమువలన కలుగు, 

దోష” = దోవమును, 

(పపకి $= బాగుగ చరాచుచున్న (తెలినీకొన్న, 

అస్మాఫి? = == మనచేత, 

అస్మాత్‌ = ఈ, 

పాపాత్‌ పాపమునుండి 

నివ ర్తి తుం=బయ ట వడా ఓక్కు 

కథం = ఏవిధముగ, 

నే యం=తెలియకోండుట + 

'తా॥ వీర రాజ్యలోభనుచేత బుద్ధిచెడి, సం కలుగు 

దోషమును, మిత్ర దోహముచేత వచ్చెడీ పాపమును [గహించలేకుండ 
నున్నారు. కులతీయమువలన కలిగెడి దోషమును కాంచుచున్న మన 
మా పాపమునుండి శొలగుటకు ఎందుకు విచారించరాదు ? 


అ చ్చు తవాహిని $= 

ఆ! నిజమే. దుర గ్యీధనునిక్‌ళూడ ఈ యుద్ధము చేయుట 
ఎంతనూూ తము తగనిపనియే. కాని అతడు ఇృంత [కూర్యమెన, 
ఈ కులకీయమునకు కారణమైన ఈ యుద్దము చేయుట, 
మి తృద్రోవాము "చేయుట ఆశ ర్యవనతగినదికాదు. అబాల్యము 
అతని న్వభావ మే అంత. అతనికి కొవలనీనది రాజ వము జ రాజ్య 


(టే థమాధ్యాయము ul 


శాంత అతని బుద్ధిని పూ ర్హిగ చెడగొట్టినది కనుక ఇది జేయ 
తగినది, ఇది చేయతగనిది 6 అను నిర్ణ యము శోనీకొనుట ఆశనికి 
వేతగాదు. ఆతని వివేకము క కులక్షుయ కారణ 
మైన ఈ యుద్ధమువలన ఎంతపాపము సంభవింపనున్నదో; 
ఈ ఉభయ 'సేనలలోను కల బంధువులలో, మిత్రులలో వై రము 
కల్పించి, ఒకరినొకరు చంపుకొనునట్లు చేయుటచే కలుగు 
మహో పాతకము ఎట్టిదో దురోధనాదులు విచారించుట లేదు, 
కాని, బ్రన్నియు తెలిసీన మనముకూడ వారివలెనే అంధులము 
ఎందుకు కొవలయును? కులనాశనమువేత కలుగు దోవము 
మనకు, బాగుగా కెలియును. ెలినీతెలిసీ ఇట్టి మహాపాప 
ములో ఎందుకు దిగవలయును? మనము చక్కగ వీభారించి,. 
ఈ పాపమునుండి బయటపడవలయును, ఈ రాజ్యమును 
వారికే విడిచి, మనము సుఖముగా నుందుముగాక, 


అవతారిక? 
' కులకుయముచేత ఏయే దోషములు కలుగునో చెప్పు 
చున్నాడు. 
కో! కులక్రరవేం (పణశ్యంతి 
ee స్పవాతనా; 
ధర్మే ఇ ఈలం తృత్ప్య్న 
మ. త్యుత॥ ళం 


స. వి, కులకయే, |[పణళ్యంతి, కులధర్మాః, సనాతనాః, 
ధర్మే, నష్టే, కులం, కృత్స్నం. అధర్మః, అభిభవతి, ఉత 
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టీక :- 

కులక్షుయ్‌ (సతి = కులమయ ముకాగా, 

సనాతనాః = సనాతనములె న, 

కులధర్మాః = కులధర్శ్మములు, 

(పణశ్యంతి=పూ_రిగా నశించుచున్న వి. 

ధర్మేనస్టే (సతి) = ధర్మము నశించగా, 

అధర్మః = అధర్మము, 

కృత్స్నం కులం= కులమునందంతటను, 

అభిభవత్యుత = న్యావించుచున్న దిగ దా || 

కా! కులము నశించుటచేత సనాతనములై న కులధర్మములు నశించు 
చున్నవి. ధర్మము నొాశనమగుటచేత కులమంతయును అధర్మము వ్యాపించి 
కలుషిత మైపోవును. 
అమృతవా హని ?._ 

కృష్ణా! కులమునశించుటవేత ఎంత (ప మాద మో 
ఛావించితివా! తనకులములో పూర గమునుండియును పరంవరగా 
ఇానశ్రృసమ్మతము శీష్టసమ్మతమునై_ న వమర్యాద జూగత్తగా 
వచ్చుచున్నదో, ఏ మర్యాద. జాగ్రత్తగ సురథీతముగ 
నుండుటచేత సదాచారము బాగుగా కాపాడబడి అశుపాన 
ములో నుంచబడుచున్నదో, వ్‌ మర్యాద పెట్టనికోటవలె 
నున్నంతకాలము (స్ర్రీలలోను పురుషులలోను అధర ఇయు (పవే 
శింప వీలుకాకుండనుండునో అట్టి శుభ పదమైన |శేన్థమైన 
సనాతన ధర్మరూపమైన కులమర్యాద సశించిపోవుచున్నది, 
ఇప్పాడు ఈ యుద్దములో అనేకమంది పెద్దలు, సిన్నలుకూడ 
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మరణించుటచేత మిగిలిన (స్రీ లకు, బాలురకు ఇది మర్యాద, ఇది 
అమర్యాద; ఇది ధర్మము, ఇది అధర్మము అను విషయములు 
బోధించువాకే మిగులకపోవ్సటచే, చివరకు స్త్రీ పురుషుల 
యదు అమర్యాద వ్యాపించిపోవును. ఇట్టిస్థితిలో అధర ఇయు 
వ్యాపించుట సహజమేగడా ! ఎంతశోచసీయ మైన దశ కలుగ 
నున్నది ! ఎప్పుడు ధర్మము నశించినదో కులములన్నియును 
కట్టుబొట్లు'లేక మర్యాద నత్మికమించి చెడిపోవును. దానితో 
కులమంతయును పాపమే వ్యాపించగలదు. కారణమేమనగొ 
మానవుడు ధర్మమును జాగ్రత్తగా _రఖీంచుకొనుటకు . 
అయిదు ముఖ్య కారణములు. 

(౧) ఆ_స్తికత- పరమాత్మ ఉన్నాడు, తప్పుచేసిన శికీం 
చును అను భయము. (కొ న్ర్రవిళ్వాసము. అన్ని శా నము 
లందును ఇట్లు చెప్పబడియున్నది అని జాగ _త్తగ నడుచుకొన 
గలుగుట. (3 (పభుత్యము నీశ్రీంచునను భయము. (౪౮) కుల 
మురా(దలు వెడిపోవునను భయము. (౫ శారీరకముగాను, 
అర్థిక ముగాను అనేక నష్టములు, కష్టములు కలుగునన్న 
భయము. ఈ ఐదు కారణములును ఎట్లు ెడిపోవునో 
వరాడుము - 


(పరమాత్మ ఉన్నాడను విషయమును, (౨ శాస్త్ర 
ములు యథార్థముగా సత్యమే అయినను, అవి మానవుని. 
(శద్దమిదనే ఆధారపడియున్నవి. హేతువాదముజేతగాని, 
(పత్యితముగా గాని బుజువు చేయదగినవికావు. (9) (పభుత్వ 
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భయము = (పభుత్వము శీవలము (పజలకొరెకే వీర్నుడీనది, 
కాని ఎవరిచేతిలో |పభుత్యమున్న వారికి ఈవిశ్వాసము ఉండ 
వలెను కడా! సామాన్యముగ అది ఉండదు. వెప్పువారు 
ఉండరుగడా ! ఆ కారణమున చిన్నతనములో తెలియదు. 
శెలియకపోయిన మానె తనకు ెలినీనబే సర్వము అను 
కొందురుగదా ! నానే పెద్దవానై న తరువాత ఇక ఎవరు 
చవ్చినను వినరు. కాబట్టి (పభుత్వములోకూడ భగవంతు 
జన్నను, వా న్త్రృములన్నను, కులమర్య్యాదలన్నను విశ్వాసము 
"లేకుండ పోయిన ఇక ఏటికొఠకు (పభుత్యము శిశ్సీంచునా ! 
ఇంక ఈ భయ మేల ఉండును ? (ఈ) కుల మర్యాద వ్యకి 
గతముగాగాక కుటుంబముమిోద వంశముమోద ఆధారపడి 
యుండును. చెప్పునారు లేకపోనుటచే ఎవరికివారే స్యతంతు 
లయిపోదురు, ఒకరు చెప్పువారు మిగిలినవారు విని నడుచు 
కొొనువారుగా నున్నప్పుడుతప్పు, కులమర్య్యాదలు ఎట్లు రహ్రీంప 
బడును ! నమాజము మొ_త్రముయొక్క. వకాభీ| పాయము 
మోద ఆధారపడి ఆ కులధర్మము ఉండును, ఎవరికివారే 
స్వతంగత్రులై, ఎవరిఇషస్ట్రము వారిక్‌ ధర్మ మైనప్పుశు, |ప్రకివారును 
దే చ్య్భాచార్వులై నప్పుడు, ఆ కులధర్మములు నిలువవు,ః కళ్ళేము 
తేని, పొగరెక్కిన గుట్టమువలె స్వేచ్భాచారులు వీ నియమ 
మును సహించుకొనతేక అనేక అనరములకు కారకులయ్యె 
దరు. ఈస్థితి వూనవుని నిరంకుళునిగా, స్వేచ్భాచాఠునిగా, 
రూపొందిన స్వార్ధముగా తయారుచేయును. కులములోగాని, 
సమాజములోగాని వీనా డిట్టి విశ్ళంఖలత, నిరంకుళత్యము, 
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స్వేచా వారత వ్యాపించునో, ఇంక పాపమునకును, అధర్మము 
నకును కొరత ఏమున్నది ! అంతయును పాపమయమే 
కాగలదు, ఇంక (౫ శారీరక ఆరక పరిస్థితులు, జంత స్వేచ్భా 
చారత, నిరంకుశత్యము. [ పబలినప్పుడు (పల్యేకము వ్యకి 
మోద ఆధారపడియుండును. కాన అది ఎన్ని పతేనములందునో 
ఎవరికి ఎరుక ? ఇట్లు చివరకు కులములు, సమాజములు అధర్మ 
ముతో, పాపముతో నిండిపోవును కృష్ణా, ఇన్ని అసర్థములకు 
కారణమైన ఈ యుద్ధము మనము చేయకపోవుటయ్‌ _శేయ 
న్కృరము, 
అవతొారిఠ 4. 
ఇప్పుడు కులములు, నమాజములు ఇంత పాసము, 
అధర్మముతో వ్యావించిపోయిన కలుగు నష్టము చెప్ప 
చున్నాడు, 
కో॥ అధర్మాభిభవాత్‌ కృష! 
య ఆ a 
(పదంష్యంతి కులస్త్రీయ; 
సీను దుషాసు వారేయ |! 
అ లె బె 
జాయతే వర్ణ సంకరః il లోం 
ప, వి, అధర్మా ఖిభవౌత్‌, కృష్ణ, (పచుష్యంతి, కులిప్రీయః, 
త్రీష, దుషాసు, వారేయ, జాయతే, వర,సంకరః, 
వ! 3 ణు 
టీక 2 
& a oc) 
అధర్మాఖిభవాత్‌ = అధర్మముచేత బాగుగా 
సరి భవింపబడుటవలన్మ 
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కుల ప్రాయః = కుల (స్రీలు, 

(పదుష్యంతి = పూర్తిగా చెడుచున్నారు 

సేవా సేయ =భీ కృష్ణా || 

(ac) 

(ప్రవ దుష్టాను (నతు = (స్రీలు చెడీనవారుకొగా, 

పర సంకరః = వర్ణ సంకరము, 

జాయే = కలుగుచున్నది. 

తా॥ ఇట్లు అధర్మము వ్యాపించుటచేత కులస్త్రీలు చెడిపోదురు, 
స్రీలు చెడిపోయినయెడల వర్ణ సంకరస్థితి ఏర్పడును. 
అ ము తవాహిని ;= 

మానవ నమాజములో, కులములో విళృంఖలత, 
సీంచాాచారత, సొ రము, భోగలాలనతగము (పబిలినచో, 
ల్లీ పురుషులు స్య్వతంతులై , వారిచేత చేయుబడు (పకి క్రియ 
యును స్వార్థము, భోగ లాలసత్వమురు పరమ (ప్రయోజనము 
లుగా ఎంచుళొని వేయబడును, కనుక అధర్మ ముగ నే 
యుుడును,వారిచేత చేయబడు (పకి చిన్న పనియును, స్వార్థము, 
భోగలాలనత్యముయొక్క- (ేరణచేతనే. జరుగును. ఫక్‌ 
అధర్మమునకు ఇంతకంయొు మించిన అవ కొశ మేమి కావలయును? 
ఈ కారణమున పాపము (శివి కమావ తారమువ లె పెరిగిపోయి 
కులములు, సమాజ ములు నిండిపోవుకు, (పతివోటను పొపమే 
వ్యాపించుట చేత వక నై గ్ర్రీలలోను, పుళూమ లలోను ఒకమర్యాద, 
కట్టుబొటు, ధర్మము అనిన ఎంతమ్మాత్రము శు విలువ తేపండ 
పోవును, ధర్మము ఆచరించకపోయినవూన్నె అనలు ెలినీ 
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కొందమను అభిప్రాయ మే ఉండదు, ఎపరై ననొకరు "పెద్దలు 
ఉండి చెప్పబోయినయిడల వారిని ఇష్టమువచ్చినట్లు మాట్లా 
లు ౧౧ గా 
డుట్క పిచ్చివారిగా భావించుట జరుగును. లేక అట్టివారిని 
'ద్వేపించుటమైనను జరుగును, ఇట్టి పరిస్థితిలో ఇంక కులధర్మము 
యొక్క సమాజధర శ్రముమొక్క_, నూనవ థర్శ్మముయొక్క_ 
రతుణకు ఆధారభూతమైన పమ్మిత సతీధర్మము నశించిపోగలదు. 
పవిత్రమైన ధర్మ సంస్థాపనకు మూలాధారమైన సతీధర్మము - 
పాతి వ్రత్యము-ఎప్పుడు నశించినదో, అప్పుడే (్ర్రీప్రరుషులలో 
వ్యభిచారదోషము |పబలిపోవును, దానితో కుల స్త్రీ లందరును 
వౌడ్కి వర్ణ సంకర మేర్చడును. ఒకజాతిలోని స్త్రీకి ఇంకొకజూతి 
లోని పుపషునకు సంయోగయేర్పుడిననాడు ఆ నంతానము 
సంకోరమైనది. ఇట్లు తల్లితం|డులు వేరు వేరు జాతివారై_ నప్పుడు 
వర్లసంకర మేర్చడును. ఈవిధముగా కులముయొక్క._ సరంప 
రానుగత మైన ధర్మములన్నియును నళించిపోనవ్రును, వర్గ సంకర 
సిలికంకు దుస్థితి ఉండునా ! 
థ్‌ థి 
అవతారి క;_ 
ఇట్లు వర్ల సంకర సంతానమేర్పడుటవేత కలిగెడీ హానీని 
గూర్చి వివరించుచున్నాడు. 
కో! సంకరో నరకాయొవ 
య (can 
కులఘ్నా నాం gs చ 
పతంతి పితరో హ్యేషాం 
లు పపిండోదక్మకియాః॥ ళం 
వాది _ , 
(18) 
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ప. వి. సంకర, సరకాయ, ఏవ, కలనఘ్నూనాం, కులస్య చ, 


నతంతి, పితరక హి, ఏషాం, లు ప్తపిండోదక క్రియాః, 
అలతి. 


నంకరిః = వర్ణ సంకరము, 

కులఘ్నానాం = కులమును నాశము చేసీనవారికీసి, 

కులస్య చ = కులమునకును, 

నంకాయెక = నరకముకొర కే, 

(భవకి = అగుచున్నది) 

పీ = కొరణమేమన, 

ఏపొం == నీరిరయొక్క, 

వీతరః == వితృ చేవతలు, 

లు_ప్పపిండోదక కీయాః = పిండోదక | కియలు 

"లేనివారలా-చు, 

పతింతి ఇ అధోగతికి పోవుచున్నారు. 

తా॥ ఈ వర్హసంకరము కులమును నశింవజేసినవారికినిి కులము 
సపను జాడ నరకహేతు వగుచున్నది. పిండములు వేయువారును, 
ఉదకము నదలువారును లేక పతరులు నరకమున టాలుచున్నారు. 
ఆ మృ తవాహిని $= 

a శ్లోకములో అధర్మము వ్యాపించి కుల్యస్త్రీలు చెడి 
పోదురు. (స్త్రులు చెడుటచేత వర్ణ సంకర మేర్చడును అని 
చెప్పబడినది. వర్ణ సంకరము కులనా శకులను, కులమును కూడ 
నరకమున (రోయుననియు చెప్పబడినది. మై శ్లోకములో 
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'చప్పబడిన అనేక కారణములచేత వర్ల నంకరము కులమునర 
దంతటను అధర్మము, పాపము వృద్ధిపొంది వ్యాపించునట్లు 
చేయును. అధర్మముచేత, పాపముచేత వా్యాప్థమైన కులము 
నరకమునబడక వమాను ! ఇక వర్ణ సంకరమునకు కారణమైన 
కులఘాతుకుల వివయము వేరుగ వెస్పవలయునా |! 


వితృజేవతలుకూడ నరకమున కూలుదురు. వాళేమి 
చేసిరి? పీరు చేసినదానికి పితృదేవతలకు ఈపతనమెందులకు ?- 
పీతృ'బేవతలకు పిండము వదలువారుగాని, ఇన్ని నీళ్ళు వదలు 
వారుగాని లేక వారు అధోగతిని పడుచున్నారు. పిండము 
వదలుట అనగా వీతకులనుచ్దేశించి (శాద్ధమున వింక్ళపదానము 
వేయుట. ఉదక క్రియ అనగా సీళ్ళువదలుట - అనగా తర్పణ 
ములు వదలుట అని అర్థము, ఈ శెండును కలిసీ మూలమున 
“పిండోదక' క్రియా” అని (పఠోాగించబడినది. ఇని శెండును 
జేయువారు నేక ఏ పితరులకు ఇవి కెండును లోపించినవో, 
వారు *లు_ప్పవిండోదక (కియులు”; అట్టి పితరులు అధోగతి 
కూలుదురు. కొ స్ర్రములందు విశ్వాసము కలవారు పితరుల 
నుద్దేశించి పిండోదకకియలు వేయుచుందురు. వీటినే 
(ౌద్ధములు అని వ్యవపారింతురు. ఉదక క్రియను తర్చణములు 
వదలుట అందురు. ఒక్కొక్క విశేష కాలములలో “ధర్మోద 
కములు” “తిలోదకములుఅని వదలుచుందురు. ఇవి అధికారులు 
సకాలమున (క్రమమైన పద్దతులలో వేనీనయజడల పితృ 
"బేవతలకు వాని ఫలము ముట్టునని శౌ స్త్రమాలక మైన విశ్యా 
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నము, కులమంతయును అధర్మము, పొపము నొ న్రవించిననాడు, 
కుల స్రీలు వెడి వర్ష సంకర మేర్పజిననాడు, శా న్ర్రములందు 
విశ్వాసము నశీంచుటచేత, ఆ విధానమే తెలియదు, ఎవ 
నైనను చెప్పినను (శద్ధ-విశ్యాసము-ఉండదు. కాబట్టి చేయరు, 
పోనీ ఎవరైన చేసినను ఇాశ్రరీత్యా చేయుటకు వారికి 
అధికారము లేశపోవ్రటచే, అది వీత్ళ 'బేవతలకు ముట్టదు. ఈ 
విధముగా పిత్ళ'చేవతలకు తమ సం'తానముద్యారా పిండోద 
కములు ముట్టనినాడు, లేక ఇచ్చువారు లేనినాడు ఆ పితరులకు 
నరకమే గతి, అధోగలికి కాలుదురు. 
కో దోసె రేతె; కులాఘ్నానాం 
య షష దా 
వర్ణ సంకరకారతై : 
ఉత్సాద్యంతే జాతిధర్మాః 
కుబధర్మాశ్చ శాశ్వతాః | 'ఈ9 
పవి. దోషైః, ఏైః, కులాఘ్నానాం, వర్గసంకరకారోకై & 
ఉత్సాద్యం'ే, జాతిధర్మాః, కులధర్మాః, చ, శాశ్వతాః, 
టీక: 
కులాఘ్నూనాం౦ = కులమునునా శము చేసీ నవారి యొక్క, 
వర్ష సంకర కార కే ౭ = వర్ణ సంకరమునకు 


కారణముళలె న, 
వతెః దోపె,ః = ఈ దోపములచేత, 
(= |e 


శాతంతో కా సనాతేనములై న 
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జాలీధర్మా ఓ వర్ష ధర్మములు, 

కులధ ర్మాశ్చ జ కులధర్మమ లును, 

ఉత్సాద్యం లే = నష్ట్రమైపోవుచున్నవి. 

తా॥ కులనాశకులయొక్క వర్ణసంకరకారణములగు దోషముల 
వలన, సనాతనము కన జాతిధర్మముల ను, కులధర్మములును నష్టములై 
పోవుచున్న ఏ. 
అ మృ తవాహిని$- 

వర్ణ సంకరమునకు కారణములగు దోషములు అనగా 
(౧) కులమునశీంచుట, (౨) కులము నశించుట వే కులధర్మము 
నశించిపోవుట, (9) మిగిలినకలమునండంతటను పాపము వృద్ధి 
పొందుట, (ర) పాపము వృద్ధిపొందుట కారణముగ (స్రీలు 
చెడీపోవుట-ఈ నాలుగును వర్ల సంకరముసకు 'కారణమ్ములై న 
దోషములు. ఈ నాలుగు దోవములచేతను (పధానముగ వర్ల 
సంకరము వర్పశుచున్నది. ఈ దోవములవలన శాశ్వతము 
లైన జాతిధర్మములును, కులధర్మములును సశొంచుచున్నవి, 
వంశపరంపరానుగతము లై న సచాచాఠరములు, మర్యాదలు 
సనాతన కులధర్మము లనబడును. 'వేదళాస్ర్రముల చేత 
(పసాగించబడిన వర్గూ(శ్రమధర్మములు జాతి ధర్మము 
లనబడును. న 

కుబధర శ్రైములను- అనగా వంశపరంపరానుగతము టై న 
ధర్మములను - చెప్పెడి పెద్దలు, వృద్ధులు "లేకపోవుటనే కుల 
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ధర్మము లన్నియును నశించిపోవును. ఈ కారణమున దోవము 
వ్యాపించి వర్ణ నంకరమునకు కారణవుగుచున్నది. జాతి 
ధర్మములుకూడ నశించుచున్నపి, కుఅధర్మములు నశించి, 
(శ్రీలు చెడి వర్ల సంకరస్థితి నర్పడుటచే అ సంతానమునకు 
వర్ణా శమధర్మములందు అధికారము ఉండదు కనుక, అధి 
కారము లేనివారు ఆభరించినను అది ధర్మమనబడదు కనుక, 
ఆచరించువారు  శతేకపోవుటచే నర్గా|శమధర్భములు కూడ 
నశించుచున్నవి. ఈనిధమున జాతిధర్మము నశించుటకుకూడ 
వర్ణ న౦కరమే కారణనుగుచున్నది. 


లో ఉత్సన్న కులధర్మాణాం 
మనుమ్యోణాం జవార్టన! 
నరకే నియతం వాసో 
భవతీ త్యనుశుశును ॥ రో 


లి 
లా 


. ఉత్సన్నకులధర్మాణాం, మనుష్యాణాం, జనార్దన, 
నరకే, నియతం, వాసః, భవతి, ఇతి, అనుశు[కుమ. 
టీక: 
పై జశారన వీ కసా! 
ద్‌ ౯ 
ఉత్సన్న కులధర్మాణాం- 
కుఆధరా)ణాం ఇ కులధర శ్రములుగ ల 
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వునుషూ న్ర్రణాంజమా సన్రలక్కు 

నరకే = నరకమునందు, 

నియతం సదా, 

నాసః=డనికి, 

భవతి = అగుచున్నది, 

ఇతి= అని, 

అనుళుశుమ = విసియున్నాము, 

తా॥ కులధర్మములు నశించిన మానవులకు అవధిలేని కొలము 
అనగా దీర కాలము నరకము న ఉండుట కలుగునని మనము వినియున్నాము. 
అమృృతవాహిని ;- 

జనార్దనా ! వమాననులకు కులధర్మములు నశించినవో, 
ఆ మానన్రలు ఎల్ల స్పూడును అధర్మములో నే ఉందురు. ఆసాన 
సఫలము ననుభవించుటకు వాగు కుంభీపాకము, _ రొరవము. 
మొదలగు నరకములలో అశకములైన  మహోభయంకర 
యాతీనల ననుభవించవలయును. ఇట్ల ని పరంపరగా 'పెద్దలై న 
వారివలన వినుచున్నాము. [శుతులలోకూడ వినబడుచున్నడి. 

మానవుడు మరణించగనే ఆతివాహికము అను 
"దేవాము ఆతనికి లభించుచున్నది. మానవుడు ఈ స్టూలబేహ 
మును విడిచి సూత శ్రి దేనాముతో ఆ శరీరములో [పవేశిం 
చును. ఇది పదిరోజులు కర్మయగువరకును ఉండ్కి (పేతవీండ 
(సదానము కాగాన్తే. దీనికి బదులు భోగచేవాము లభించును 
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ఆ చేవామున జీవుడు ఈ సూక్ష్మ చేహముతోనే 
(వవేశించును. _ నంవత్సరాంతమున సవీండీకరణము అను 
(శాద్ధము జరుగుటతోచే ఈ భోగబేహూముఫోయి, మరియొక 
డేవాము-భో గానుకూలదివ్యశరీరమో, బా ధానుకూల యాతనా 
శరిరవమో లభించు ఏ. సూక్ష్మ జేహాముతో ఆ 'జేవూామున 
(పవేశించి, తీస కర్మాను సారము స్యర్లమునకో, నంకమునకో 
పోయి, అక్కడ ఆయా భోగములనో, బాధలనో అనుభవిం 
చును. స్వర్గాది ఊర్థ్యలోకములకు పోన్రువాొడు దివ్యశరీరము 
నను, నరకలోకములకు పోనవువాడు యాతనా బేహమునను 
(పవేశించును. 


అవతారిక ;_ 

అర్జనుడు ఇంతవరకును స్వజనులను వధించుటచేత 
కలిగెడి అనర్గములను, పాపములను చెప్పి, ఇప్పుడు యుద్ధమును 
గూర్చి తన దుఃఖమును నెలిబుచ్చుచున్నాడు, 


బ్లో॥ అహో బత మహత్‌పాపం 
కర్తుం వ్యవసీతా వయమ్‌ 
య (గౌజ్యసుఖ లోఫేన 
హంతుం స్వజన ముద్యతాః ఖీ రః 


ప, వి. అహో, బక, మహాత్సాపం, కర్తు ౦, వ్యవసికాః, వయం, 
యత్‌, రాజ్యుసుఖలోభిన్మ హంతుం, స్వజనం, ఉద్యతాః, 
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(sz 
tn 
| 


యత్‌ =వీ, 

రాజ శ్రసుఖలో భన రాజ ఫ్రసుఖములందలి “రాన వేత, 

వయ౦ = మనము, 

స్యజనంఒబంధుజ నమును, 

హంతుం = చంపుటకు, 

ఉద ట్ర్‌ లః = సీద్ధమైనా మో, 

అహాోజ=అశ్చర వ్ట్‌ము || 

బత=ఎఅయో్య్యూ! 

మవాత్చాపం=మవోపాసమును, 

కర్తుం = చేయుటకు, 

వ్యవసితాః = పూనుకొన్నవారమైనాము, 

తా॥ అహో ; అయ్యో | ఎంత పాపము చేయుటకు మనము 
సిద్ధపడుచున్నాము : రాజ్యసుఖనుందలి లోభముచేత స్వజనులై న ధార్హ 
రాష్ట్రా9దులను సంహరించుటకుకూడ సిద్దమగుచున్నామే 1 


అ మృ తవాపహిని 3= 
కసా ! ఆశ ఎంతటి ఫఫోరకార గ్రములనై నను శేయిం 
చును గడా! రాజ్యసుఖములందలి లోభముచేత నేగజా, 
(పాణముకంకెను కూత (వియ్యులే న ఈ స్వజనులను దయా 
' జాఫీ.ణ్యవులులేక చంపుటకు సిద్ధముగానున్నాము ! అహో! 
(19) 
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వ్‌మి ఆశ్చర్యము! అమో! ఆలోచించినచో ఎంతభఘోరము! 
ెన్షలవలన (శవణముచేసి, వాన్తములను అధ్యయ నము 
వేసిన మనము- శెలిసీనవారవునుకొనుచున్న మనముకూడ - 
సమయము వచ్చునప్పటికి ఎంతఫఘాోరపాతకమునకు కాలు 
దువ్లుచుంటిమి ! ఆశ్చర్యము ! దీనిచేత కుంభీ పాక రౌరవాది 
నరకములకుపోయి, ఎన్నన్ని మహాభయ ౦కరయాతనల ననుభ 
వించవలయునో ! అయో! తలచుకొన్నహ్మాతముననే ఎంత 
, భయము, దుఃఖము కలుగుచున్నవి ! మనము చివరి కిట్లు ఇంత 
నీచులమై, ఇంత నీచపు పనికి తలపడితిమూ ! 
అనతొర్‌ ఠ $= 
ఈ విధముగ నీద్ధపడినసవికి దుఃఖమురు  'వెలిబుచ్చి 
ఇక తన నిర్ణ యమును చెప్పుచున్నాడు. 
క్లో! యది మా మవతికార 
శస్త్రం శస్రపాణయః 
రరాష్ట్రై "రణే హన్యుః 
త వక్ష కేమతరం భవేక్‌ ॥ రో 
ప, వి యది, మాం, అ్మపతీకారం, అశస్త్రం, శస్త్రపాణయః, 
ధ్నార్తరాష్ట్రాణ, రణే, హన్యుఖ తత్‌, మే, కేనుతరం, 
భవేత్‌, 
టీకః 
శ న్ర్రపాణయః = చేతులయందు అఆయుధథములుగల్య ' 
థా_ర్హరాష్ట్రాః = దుర్యోధనాదులు, 
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అశన్ర్రం = ఆయుధములు 'లేనట్టియును, 

అ|పకీ కారం ద (పకి క్రియ చేయ నట్టియును, 

మాం = నన్ను, 

రణే == యుద్ధమునందు, 

హన్యుః యది = చంపినను, 

తత్‌ = అది, 

మే నాకు, 

శేమతరం = మిక్కిలి చేమమే, 

భవేత్‌ = అగును. 

ళా॥ అయుధములు ధరించ నట్టియును, ఎదుర్కొ ననట్టియును, 
నన్ను ఆయుధములు ధరించిన ధా ర్హరాష్ట్రిలు యుద్దము నందు 
సంహరించినచో అదియు నాకు మిక్కిలి క్షేమమే యగును, 
అమృతవాహిని;_ 

కృస్ణూ ! ఇన్ని *ెరణములు, అనర్థములు ఉండుటచేత 
మనము యుద్ధమునకు పాల్పడవద్దు. వారు దుష్టులు, సీవ్ర 
యుద్ధము చేయకున్నను నిన్ను వేధించకమానరు “అందునా ! 
అశునను నాకు మేలేయగును, కాని వారిని వధించుట 

నూ త్రము నవిధముగ చూచినను మంచిదికాదు. 


అందరును యుద్దమునకు సీద్ధప పడియున్నారు. యుద్ధ 
ప్రారంభమునస సూచనగా సీంహనాదీములు, రణవాద్యములు 
(మోగిశవి, ఉభాయపతనులవారును ఆయుఢములు ధరించి 
నీద్ధముగనన్నారు, ఇక ఇప్పుడు. నేను యుద్ధము వేయక 
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పోయినను నన్ను వధించదరు అను భయము నాకులేదు, చేను 
శ న్ర్రములు ధరించకయును,  య'దము వేయకయును ఉన్న 
యెడల, థొ _కృరావ్ల్రాలుకూడ, యుద్ధము చేయ కపోవచ్చును. 
అట్లు జరిగ నయడల్‌ 'ఆల్మీయివై. న బంధువులు రథ్చింపబడు 
దురు, కొక వారు యుద్ధమున కే నీదపడినను నేను యుద్ధము 
వేయను, యుద్ధముచేయని నన్ను వారు చంపినవో, అది aa 
అధికమైన మేలేయగును. కారణమేమనగా, కులభూతుక 
రూపమైన మహోభయంకర పాపమునుండి బయటపడిన 
వాడనగుదును. ఇంకొకటి-వారు నన్నొక నినే సంహారించెదరు, 
మిగిలిన (ప్రియ బాంధవు లందరును రక్రీంపబడుదురు. ఈ యుద్ధ 
ములో చనిపోవుటకు సీద్ధముగానున్న ఇంత బంధులోకమును 
మరు ముఖమునుండి రి. 0చిన మహాపుణ్యము చేత, మహో 
ఫలమైన పరమగతి నాకు అతిసులభముగా దొరకగలదు. కాన 
వారు నన్ను చంవినను నాకు అపారమైన శేమమే యగును. 
అవతారిక; 

“కృష్ణ పరమాత్మతో ఇన్నిమాటలను చెప్పి, చివరకు 
వీమి చేసినాడు” అని ధృతరాష్ట్రు)నకు కలుగు జిజాసకు నమా 
ఛానముగా సంజయుడు అస్హునునిస్థితిని వర్షించి చెప్పుచున్నాడు. 
సంజయ ఉవాచ 

జో ఏవ ము క్వార్జున స్పంఖ్యే 
అ ఊపావిశక్‌ 
విసృజ్య సరం చాపం 
ఖోర్ర సంవిగ్న మానసః ॥ రణ 


[వథమాధ్యాయము [40 


ప, వి, ఏవం, ఉక్క, అద్దునః, సంఖ్యే, రథోపస్టే, ఉపావిశత్‌, 
విసృజ్య, సశరం, చాసం, శోకసంవిగ్నమాన సః, 
ట్‌ క? 
సంఖ్యే = యుద్గరంగమునందు, 
అస్టనః = అర్జునుడు, 
వవం = ఈ | పకారనుగా, 
ఉక్తా = పలికి, 
శోకనంవిగ్నమానసః = దుఃఖమువేత బాగుగా 
చలించిన మనన్సుగలవాడగుచు, 
గశరం = బాణములతో కూడీన, 
ఇవాప౦ = ధనుస్సును, 
విసృజ్య = జారవిడిచి 
రథోపస్టే = రథముపై న, 
ఉపావిశత్‌ = కూర్చుండెను, 
సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు : 
తా॥ ఇట్లు అర్జునుడు శోకముకో చలించిన మనస్సుకలవాడై, శర 
చొపములను జారవిడిచి, రణభూమిలో రథముపై చతికిలపడెను,. 


అమృతవాహిని ;- 


ధృతరాష్ట్ర మహోరాజా ! అర్జునుడు కృష్ణ భగనాను 
నితో ఇట్లుచెప్పి, ఇక నేను యుద్ధముచేయను అని అమ్ముల 
ఫొది, గాండీవము (క్రిందికి జారవిడిచి, కన్నీరు మున్నీరుగా 
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వలవల దుఃఖంచుచుల ఉభయ సే సేనామధ్యమశ్షోణిలో, పాండ 
వులు, నీవారుకూడ చూచుచుండగా రథముమోడ కూల 
బడినాడు, ఈ యుద్ధముచేత ఇంత బంధునాశము జరుగు 
చున్న బే అను ఆవేదన, కలములు కలధర్మములు నాళనమగు 
చున్న వే అను దుఃఖము, వీనివలన కలుగబోవు మహాపాప 
మును, ఆ పాసమయొక్క. ఫలములెన మహాభయంకర 
కుంభీపాక ళారవాది నరరయాతనలను తలంచుకొనుటచేత 
కలిగిన భయము - ఇవన్నియు అజ్టనుని చిత్తములో చెలేగి, 
ఇస్ట్రమువచ్చినట్లు కలత పెట్టగా, శోకనివశుడై రథముమోద 
కూలబడీనా డు. 


ఓం తత్సత్‌ 


ఇతి (శ్రీమద్భగవద్గీతాసు ఉపనిషత్సు (బహ్మావిద్యాయాం 
యోగశా స్టే, శ్రీకృష్ణార్ణున సంవాదే, 
విషాదయోగోసామ |ప్రథమోఒధ్యాయః, 


తి శ్రీమత్సరమహంస సరివాజకాచార్యాణాం, 

యదుగిరి యతిరాజ సంసల్కు.మార మునీం|ద్రాణాం 
శిష్యేణ సీతారామయతినా విరచితాయాం 
ల శ్రీ గీళావాఖ్యాయాం 


సం స సకం దక మాలిల్యాలో 








